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Pár. hónappal ezelőtt egy angol nyelvű havi folyóirat, a 
World’s Work szenzációs Ígéretet tett olvasóinak. Bejelentette, 
hogy Cikksorozatot fog közölni a hírhedt Providence Journal 
szerkesztőjének John R. Rathom uak tollából, amelyben az író, 
,yó«>k sajátságosán érdekes szerepe volt a német propaganda 
gyomozásiban, fel fogja tárni tapasztalatait ezen a téren* A 
cikksorozat elé nagy érdeklődéssel tekintett a közönség, tudva 
est, hogy a Providence Journal igen közel áll,t az angol nagykö­
vetséghez s a háború elején sokfelé valóságos orákulumnak te­
kintették. A sorozat első cikke meg is jelent a World’s Work 
MáH számában s meg felelt a beharangozásnak s a szerző egyé­
niségéhez is méltó volt Mr. Rathom azonban elvetette a sulykot 
sa diesekedés határán-is tulment. Az igazságügyi kormány jó- 
gnk látta, hogy véget vessen a heccelődésnek s elejét vegye 
Bathom további tevékenykedésének a World’s Work hasábjain. 
A World múlt száma igy számol be a pikáns esetről:

I WORLD’S WORK BESZÜNTETI

y
LELŐTT NÉMET REPÜLŐGÉPEK.

INGYEN KÜLDÖK
▼olfe. v*prj é* eyyéb hant
a ikrekről írjerys^ket. — 

meg. mielőtt bár­
hol vásárolna. /

MÁTYÁS JÓZSIT
i baa gszerkereskedá

431 E. IS Sv N.w York

ILÁLMÁNYOK
—;ÍK MEG A HABORTTT

INGYENES könyv «es­
tet és KÜLÖN lisztin kát, 
r a háború folytán szűkít- 
talibnányok jegyzékét tar-

M. WILSON
szabadalmi ügyvéd 

.0 VICTOlf BUILDING, 
WASHINGTON. D C.

A szerzővel való megegyezés alapján a folyó­
irat szerkesztője bejelenti, hogy beszünteti 
a cikksorozatot, amelyet “Germany’s^ plots 

exposed” cím alatt közöltek.

A GRAND JURY ELŐTT RATHOM EL­
MONDJA A CIKKSOROZAT ESZMÉ- 

► JENEK TÖRTÉNETÉT.

Mint a Providence Journal szerkesztője, nagy 
feltűnést keltett cikkeket irt, amelyek anyagát 
a német körökben dolgozó angol kémek 
IwvtLáIc. — A leleplezéseket a World is nagy 

t * örömmel vette.

* MONARCHIA LESZ 
A BÉKEKÖZVETITÖ.

WILSON VALÓSZÍNŰLEG 
MEGVÁRJA CZERNIN BE­
SZÉDÉT, MIELŐTT VÁLA­

SZOLNA HKRTLDÍONZK.
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.LMÁNYT
yen ISIN-LHAT. ha tud 
R<yiEN GONDOLKOZNI.

MOSTAN — és éppen ITTEN 
a feltaláló nagy alkalma egy 

gondolat hirt és vagyont hat­
amit képes megtenni. Azt 

r. MEG MOST .
Imányok értékesek és mi 
okit segítünk, hogy az ové- 
tékét megkapta. Ha van to­
lva 'agy ha akar egret «»I- 
írjon azonnal UJ MAUXA" 
VÜNKÉRT. — mi azt ingyen 
itosan elküldjük, 
avatott segítségünk és ta­
lk mindig ingyen kapható és 
üldi mintáját vagy rajzát 
r leírással, ingyen megvtzs- 
ét okminvszerti. törvényes 

.Anyunkkal megvédjük. 
yr megszereztük a szabada.-aját költségünké hirdetjük
sz országban. HOGY AZT EL 
iHASSA. ..ink'a világ legnagyobb sza- 
„$ irodája, Washingtonban, 
iétszázezer dolláros épületünk 
an. — Cím: _
1CTOR J. KV ANS A GO- 

Bldg. Ä 'iVasUsítoa. D. C.

llárért nagy kiárusításIs?„igák rsUAree. —

'”i! Fazekas i
»‘„sssr ciir

ánbányásrokat, kik hajUn-
felvenni.

TTEL.
ne. nyitott lámpa » ^ny»
kólák, mulatóhelyek. - y
gy ingyen, ha annyi hetet 
Jöjjön azonnal dolgozni- « 

i a rgauti jegyet.
Company

Freneá Strother, a World’s tekés tettek. A szerző ausztrá- 
,Woik segéd szerkesztője, teg­
nap ■ következő kijelentést
tette:

A World’s Work ée John 
Bsnthom, a Providence Jo­
urnal szerkesztője között tör 
tint közös megegyezés alap­

it lMraiabb típusa német repülőgépekből a szöretaegeseknek sikerült egypArat lehozni. 
A °g;n 7^ Z1TH. BUckweU, angol rep ulo-hadnagy lőtte to.

liai születésű, a Providence 
"Journal szerkesztője, az Asso­
ciated Press igazgatója, min­
denfelé ismert mint a felolvasó,
s miádenki úgy ismeri, mint a j —o—
kormánynak, különösen pedie! jk szocialista Arbeit« Zeitung

AZ OSZTRÁK SAJTÓ 
HERTIING BESZEDÉSÜL

■ <

jin, a World’« Work beszün 
tett Mr. Ranthom cikksoro­
zatát, amelynek a címe: 
“Sennany’s Plots exposed” 
TOIL V ;.

Ezentúl a World's Work 
Trench Strothemek “Figh­
ting german spies” dmü 
cikksorozatát fogja időről- 
időre közölni, a Bureau of 
Investigation szívességéből. A. 
cikkében majd előfördiiló té­
nyek és kijelentések megerő­
sítettek.
A bejelentés a folyóirat már- 

«Tosi számában fog megjelenni. 
Mig a folyóirat bejelentése nem 
emliti, hogy Mr. Rathom cik­
keit mért szüntették be, addig 
biztos helyről jött értesítés azt 
mondja, - hogy a cikkeket Gre­
gory igazséiTÜgyminiszter egye­
nes rendeletére szüntették be.

Gregory szüntette be a cikkek 
közlését.

Baker hadügyminiszternek er 
kritikusát.

A cikkek nagy= feltűnést kel­
tettek.

is helyesli Hertling álláspontját.

Zürich, febr, 28. A Münche­
ner Neueste Nachrichten bécsi 
értesülése szerint Hertling né- 

__ met kancellár beszédét általá-
Mr. Rathom cikkeiről mindé- nos helyesléssel Wsérte a bémri 

nütt a legnagyobb elismerés «sajtó. Meg a szociahsU Arbeiter 
hansrján emlékéitéjfi meg, min-
denütt azt a benyomást keltet- »■---------—- — • _ ___
te. hogy teljesen tisztában van béke megteremtse Mempontja-

Beszélt az' angol

Waehintgonból jelentik: -Ja­
mes Hamilton Lewis, a többség 
vezére a szenátusban, e akinek 
a beszédeit,, mint a kormány 
félhivatalos kijelentéseit szok­
ták kommentálni, ma látogatást 
tett a Fehér Hájban. Az újság­
írók természetesen megrohanták 
a hires illinoisi szenátort és tud 
ni akarták, hogy mit mondott 
_ elnök. Erre vonatkozólag 
azonban Lewis megtagadott min 
den felvilágosítást. Még csak 
sejtetni sem engedte, hogy a né­
met kancellár beszéde milyen 
hatást váltott ki az elnökből 

Maga Lewis szenátor “ügyes­
nek” mondta Hertling beszé­
det. Többek között s követke­
zőket mondta:

‘Ma már igazán nem mond­
hatjuk, hogy a német diplomá­
cia ostoba. Hertling szokatlan 
ügyességet mutat beszédének a 
megfogalmazásában. Különösen 
ügyesnek tartom azt, hogy 6 az 
elnök szavaiból csak azt látta 
meg. hogy Amerika Czemínnel 
is, Heriinggel is hajlandó kü 
len-külön tirgyahy. Erre Hert 
ling sejtebií AgéÓne, Nogjé ttár- 
mikor hajlandó Amerikával táp 
gyűlni, de természetesen. Anglia 
nélkül.

Más szóval: ha az elnöknek 
az volt a célja, hogy Magyar 
ország-Ausztriát különválassza
Németországtól, akkor Hertling 
nck az volt a célja, hogy 
Egyesült Államokat különvá­
lassza Angiiétól’’

VILMOS CSÁSZÁR ES KAROLY 
KIRÁLY TAMACSKOZASA

Ellentétek Ausztria-Magyarország és Német­
ország -között. — A két uralkodó tanac* 

kozásán Ludcnciorff is jelen volt» ^

NÉMETORSZÁG, HÍR SZERINT, ERŐSZA­
KOS ESZKÖZÖKET AKAR ÉRVÉNYRE 

JUTTATNI AUSZTRIA-MAGYAROR- 
' SZAGGAL SZEMBEN.
f -- ------------- I * " J ’

Washington, febr. 28. Fran­
ciaországból érkezett hivatalos 
elentés sj*rint Aoeztria-Ma- 

gyarország és Németország kö­
zött mindinkább élesednek az 
ellentétek. Az elhidegülés arra 
vezethető vissza, hogy a kettős 
monarchia nem hajlandó részt 
venni Németországnak Orosz­
ország ellen irányuló hadműve­
letében. A francia hivatalos 
értesítés céloz az osztrák mmisz 
terelnek február 22-én tett ki­
jelentésére. amely szerint Auszt 
ria-Magyarország Oroszország 
vagy Románia ellen irányuló 
haretéri műveletben nem vesz 
részt és hogy a csapatait nem 
küldi Ultráinkba. ?~

A távirat utal arra a tanács­
kozásra is, amely február 22- „
ikén Vilmos császár éa KánHTklnök
thüi^lctoft WWftiéí «if A. l»zxMa mtéeeU kirdé,

. # a fó    1_L f I - 1. mm a4 1* a—éot a!

keltett Ausztriában éa Magyar- 
országon. - Auszt riában nemcsak 
a csehek és lengyelek nem haj­
landók továbbra részt venni a 
háborúban, hanem maguk az 
osztrák németek sem, akik jól­
laktak a porosz militerizmnssaL 

Egy február 15-ikéről kelte­
zett távirat azt mondotta, hogy 
Auaztria-Magyarorazág a mai 
részéről nem vesz részt az Orosz 
ország ellen iimytdó hadműve­
letekben a ezt a jelentést egy 
február líVűkérÖl keltezett táv­
irat megerősítette.

Az osztrák képviselők ádtez 
interpellációt terjesztettek be, 
iMitalyben a február 22-ikén le- 
folvt tanácskozásról az interpel­
láló képviselők részleteket akar 
nak tudni Az osztrák miniszter

í>

Gregory és hivatalbeír társai 
fontosnak találták, hogy azo­
kat a szokatlan körülményeket, 
Welvek őket arra kényszeri- 
tették, hogy a cikkek megjele­
nése beszüntessék, ne hozzák 

közönség tudomására. Mr. 
Bathom szerint az ő cikkei 
személyes ..tapasztalatokon alap­
szanak, ő pontosan tud azok 
ról a büncselekménVekról 
melyeket Németország ügy 
tiökei az Egyésült Államok 
eilen elkövettek mielőtt éa' mi­
után Amerika- belépett a világ­
háborúba.

E körülmények ply sajátsá­
gosak, hogy a Rathom^ fN ®A- 
kek megszüntetése «nem lehet 
csak pillanatnyilag érdekes.
-A World’s Workban megje­
lent cikkek szerzője több, mint 
három esztendőn keresztül pon­
tosan tudott minden tervről ée 
mozdulatról, amelyet a német 
ügynökök ez országban .terVez-

í

Balfour 'megjegyzései a német kancellár 
beszédéről. — Nem látja Hertling beszédében 
az alapot az eredményesnek ígérkező béketár­
gyalások megindítására. — Lord Robert Cecil

Zeitung is azt irja, hogy elfő- angol blokádminiszter kikel Hertling ellett, 
gadható nak tartja az általamé * *

el — mondja a bécsi távirat, 
hogy Németország abban a be­
szédben, amelyet a kancellár

a német intrikákkal s a propa­
gandával.! Az első cikk a folyó­
irat fe"brnári számában jelent 
meg.

A • cikk egynéhány állítása 
felkeltette « kormány figyel­
mét. Az ügyek megvizsgálására 
bizottságot küldtek ki, amely a 
következő tagokból állott: 
Charles E. Hughes, a District 
Draft Bbard elnöke, Knox, he­
lyettes államügyési, és A. Bru- 
ee JBelaski, a Bureau of Inves­
tigation főnöke. A bizottság 
tanácskozást tartott s ennek az 
lett az eredménye, hogy a bi­
zottság érintkezésbe lépett a 
World’s Work kiadóival s 
megkérték, hogy a cikkek to­
vábbi közlésétől álljon el. A 
washingtoni államügyész teg­
nap- megtagadott minden felvi­
lágosítást arra nézve, hogy Mr. 
Rathom mivel akarta megerő­
síteni legszenzációsabb állítá­
sait, hogy mikent vallott New 
Yorkban a Grand Jury előtt s 
hogy milyen kijelentéseket tett 
az igazságügymin iszteriumban. 
A World munkatársának a 
kérdésére az államügyész a kö­
vetkezőket mondta:

“$em. küldtem semmiféle 
rendelétet a World’s VWork 
szerkesztőjének. Én mindaddig 
nem szerepelek mint eenzor, 
semmiféle nyomtatványnyal 
szemben, mig annak tartalma 
át nem. hágja az állam törvé­
nyeit.” > ' 1

ból Hertiing álláspontját.

Politikai körökben olyan 
értelmű kijelentések hangzottak

London, febr. 28. Angol po- orosz" tartományok végleges sor- 
litikai és londoni diplomáciai sát ki fogja meghatározni és 
körökben rendkívül érdeklődéit mikor. Balfour azt a választ ad. 
keltett az a hír, hogy Artftur ta. hogy ezeknek a tartományok 
j. Balfour, külügyminiszter a j nak a sorsa az általános béke- 

Biwoiai képvtselóházbaji nyilatkozni fog konferencián fog csak eldőlni, 
mondott, kifejezésre juttatta, Hertiing bénádéról. Balfour a CeciI Hertiing
valóban a nagyságát s a békére " beszédével kapcsolatban az an-
való hajlandóságát. Nincs olyan Hnggel “jelentette, Hogy az képviselőhárimn a követke-

................... őszinteségét kétségbevonja. A K
beszédében rátért a hatalmak

német, aki szabadabban és köz­
vetlenebbül beszélhetett' volna, 
mint ahogy Hertling gróf be­
szélt. ■ .

DOLGOZNAK A ' 
TENGERALATTJÁRÓK.

Ax ntolió héten a német tenger­
alattjárók tizennégy nagy és 
négy kis hajót süllyesztetek el ^

€ —o—

egyensúlyának elvére p ait" mon 
dotta, hogy mindaddig, amíg 
olyan "udvar létezik, amely lé­
tét a felfegyverzett haderő ala­
pozza s sínig a német katonai 
hatalom nem került bele a múlt 
lomtárába, a hatalmak egyensú­
lyáért folytatott harcot mellőz­
ni vagy beszüntetni nem lehet 

Az angol külügyminiszter ki­
jelentette továbbá, hogy a né­
met kancellár beszédében nem

zőképen nyilatkozott:
— őrület lenne belemenni a 

béketárgyalások megindításába, 
mielőtt a sikert illetőleg kellő 
biztosítékokkal nem rendelke­
zünk. Nem akarjuk, hogy a 
brest litovski béketárgyaláeok- 
kal kapcsolatos tapasztalataink 
megismétlődjenek.

Ami az angol közvéleményt 
illeti, Hertling grófnak az eny­
he szavainak nem ül fel. A kan­
cellár Angliában siket fülekre 
talált. Egynéhány héttel eset-

LondonbőT jelenti az admira-; “ HrrtW"g ir.n««lttroklr Bel-
litás: az utolsó hételt, amely i __, ti. nL giummal szemben elfoglalt ál-február 27-én végződött, a né- “^^n ^
met tengeralattjárók és aknák,ho_ megegyezik 
összeseit tizennyolc angol heros- í elnök’elveivel a gyakor

.mis ä

ífek& béketárgy«di»ok- i még egynéhány nappal áz­
nék béketargyaiaw ^ p]flu valamj vigaMtaló és biz­

tató reakciót váltottak volna ki

volt nagyobb ezerhatezáz tonná­
nál, négy pedig kisebb.

Az előző héten a német ten-

szátg.

(Folytatás a 3-flc ’ oldalon.)
HIRDESSEN A 

"SZABADSÁG "-BAK.

A beesődnek nem lesz hatása, 
mondja Lewis.

Azt hiszem, hogy Hertling 
beszédének nem lesz valami 
nagy eredménye az Egyesült 
Államokban. Mert nem fogják 
teljesen komolyan venni A be- 
itzéji ugyanis azokhoz a béke­
elemekhez szól, akik ma már 
csak csekély számmal vannak 
ebben az országban. Hertiing 
beszéde körülbelül ezeket mond 
ja: "Hajlandó vagyok elismer­
ni azokat a célokat, amikért 
Amerika küzd, de nem vagyok 
hajlandó elismerni azokat a cé­
lokat, amikért Anglia valószí­
nűleg közd.”

Hertling elfelejti ,hogy az 
Egyesült Államok ugyanazért a 
célokért küzd, amiért Anglia éa 
a többi szövetségetek, s hogy a 
szövetségeseket nem "lehet szét-
ugrasztani.’v

A monarshia fogja a békét meg 
MMiilnl

Lewis szenátor azt hiszi, hogy 
a béke felé a legközelebbi lé­
pést Magyarország-Ausztria fog 
ja megtenni. Szerinte a közel­
jövőben várható Czerain egy 
beszéde, amely valószínűleg ha­
talmas lépés lesz a béke felé.

Ha két hét alatt, mint ahogy 
Lewis szenátor hiszi, gróf Cser- 
nin tényleg felfog szólalni a 
Reichsratban, erre Wilson azon­
nal fog válaszolni mig Hertiing 
beszédét valószínűleg mellőzni 
fogja.

mondja, hogy nagyon kevés két 
ség fér ahhoz, miaeerint Német­
ország abban az esetben, ha szép 
szóval nem tudja rábírni a ket­
tős monarchiát ez együttműkö­
désre, erőszakos eszközökhöz 
fog folyamodni.

A távirat igy szól:
— Károly király február 22- 

én meglátogatta Vilmos esá-
___t. A tanácskozáson jelmi
volt Ludendorff. A tenárilntiái
hangjából arra következtetünk, 
hogy nem volt nagyon barátsár 
gwjeüegü. Kérés kétség férhet 
ojw* hogy e a héten ko­
moly nézeteltérések merültek 
fel * bécsi ée berlini udvar kö­
rött és bizonyos, hogy Német­
ország. ha szükséges, akár erő- 
—1*~. dAMMal is hajlandó 
megszüntetni ft nézetei térése- 
ket.

A kettős monarchia belviszo- 
tyli olyanok, hogy az osztrák

és magyar kormány kénytelen 
volt határozott formában kife­
jezésre juttatni azt a különb­
ségei amely az irányit a német 
kormányétól elválasztja.

Az a hir, hogy a február lé­
én lefolyt konferencián Laden, 
dorff és Hertling elhatározta, 
hogy az orosz lefegyverezést 
semmiféle figyelemben nem ré­
szesíti 6 hogy Németország foly­
tatja a hadműveleteit Oroszor­
szág ellen, nagy megütközést t

az angol közvéleményből Most 
azonban Anglia Aépe már any- 
nyira van, hogy nem szavak, ha­
nem a cselekedetei utált Ítéli 
meg Németországot 

Az egész angol sajtónak az a 
véleménye, hogy Németország 
a kelet probléipájét azért akar­
ta megoldani és sikerült is meg 
oldania ügyesen* hogy kelet és

-— Meggyőződésem — jelen- 
i tette ki Balfour <+ hogy árta-

geralaítjárók , tizenkét nagy, a hä» eszméjének, hogyha
három kicsi ég hét haláazhajót ^ mondanám, hogy már meg- oioania ügyesen* uugy unc* = 
süllyesztettek $1 az angol keres- lesett a béketárgyalások ide- közép Európát az igájába hajt- 
VeAelmi flottából. jj g hogy az-östzes államférfiak sa s ami a jelen időben esetleg

a békéhez vezető egy-!még fontosabb, hogy az ukrai- 
gégftg útra térni jniai magtárukat biztosította a

Arra a kérdésre, hogy az maga részére.

1

TANÁCSKOZÁSOK Á FEHÉR 
HÁZBAN.

aekből arra következtetek, hogy 
a már több ízben tett kijelenté­
seimet. ebben a tárgyban nem 
értették meg kellőképeit. Ismé­
telten kijelentem tehát, hogy 
Auaztria-Magyarorazág s Német 
ország részéről Orosnorazág el­
len irányuló hadműveletben m 
vesz részt. Olyan kérdés tel * 
TfíjM-nibet, hogy a rrapsternkat i 
Ukrainábe küldjük, amely or­
szággal békében vagyunk. Izmi 
telten kijelentem, hogy Auzzt- 
ria-Magyaroraság ée Románia 
körött fegyverszünet van és 
azon vagyunk, hogy men­
nél előbb megkezdjék a béke- 
tárgyalásokat ennek az ország- ] 
nak * kormányával 

FBpk természetesen rendkívül : 
komoly kijelentések. Tgaz\ 
ugyan, hogy február 19-én Seyd 
ler osztrák miniszterelnök kije­
lentette. hogy Auszt ria-Magyar- 
ország hűen kitart a szövetsé­
gesei mellett, de ez a kijelentés 
egyáltalában nem foglalta ma­
gába azt. hogy kész Németor­
szággal egyetemben Oroszország 
ellen harcolni A helyzet az. 
hogy Ausztria-Magyarországben 
mindinkább megerősödik a* ** 
álláspont, hogy a háborúból mi­
nél előbb kivonja magát és Né­
metország aWM üárt, hogy 
Ausztria-Magyarorazágot rövi­
desen Bulgária és Törökország 
is követni fogja.

I MEREK ELLEN.
A képviselőház elfogadta a slacl 

szóló törvényi avaslatot.
slackerek ellen

Washington, febr. 28. A kép- az erre vonatkozó tárgyalásokJ« .. t * rí n___ ;_-I------ Y t— AlauiwAWviselőhiz tegnap esti ülésében 
344 szóval 21 ellenében elfo­
gadta a slackerek ellen szóló 
törvényjavaslatéi amely ezu­
tán a szenátus elé kerül tár­
gyalás alá. A törvényjavaslat 
kimondja, hogy a szövetséges 
államok mindama alattvalóil 
akik hadköteles korban van-

Washington, febr. 28. - A nak é, azért jöttek-Amerikába, 
délután folyamán Wilson elnök hogy kibújjanak a katonai 
mintegy két óra hosszat tartó szolgálat alól _a* államnak jo-
tTiTiif«lrö***t folytatott Lan­
sing külügyminiszterrel és 
House ezredessel a Fehér Ház­
ban. Politikai körökben azt hi­
szik, hogy az elnök tanácsko­
zása a német kancellár beszé­
dére adandó válaaasal van öes- 
szefüggéeben .

szolgalat atui, _«* gv
ga van deportálni, vagy beso­
rozni őket gazdasági, avagy 
ipari munkára. A dackerekre 
vonatkozólag már előbb egyez­
ség jött létre az Egyesült Álla­
mok kormány*' és az angol, 
valamint a canadai kormány 
között ée most fejeződtek be

Franciaországgal és Olaszor­
szággal is. Azoknak a sl sike­
reknek tehál akik vala 
szövetség» államból jöttek 
Amerikába, hogy elkerüljék 
katonai szolgálatot, most igen, 
meleg lehet a talaj a lábuk 
alatt, mert itt k épen úgy be­
sorozzák ökel mintha csak 
otthon lennének. "J

.- —.—V-
ELHALÁSZTOTT AKASZTÁS.

Washingtonból jelentik: A| 
27-ik gyalogezredben halál 
ítéltek öt néger katonát a 
ton-féle lázadásból kifolyók 
Mind az ötnek bitófán 
volna meghalni. Az elnök a. L 
végzést bizonytalan időre elh 
IfIStottCe

‘
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OROSZORSZÁGJ$ JAPAN.
— The Evening Mail —

... A nyugati világ csak aggodalommal szemlélheti a 
japán fegyveres erőnek bevonulását Szibériába. A 
világpolitika legnagyobb problémája manapság az, 
hogy miképen lehetne az orosz birodalmat távoltartani 
a központi hatalmakkal, kötött gazdasági és katonai 
szövetségtől. Ha «z a szövetség létrejönne, egy hatal­
mas és önfentartó katonai egység nyúlna végig a föld 
Hello közepén. Az ilyen hatalommal szemben mi többiek 
kénytelenek volnánk állandóan katonai készenlétben 
maradni. Nem kell Oroszországot Németország kar­
jaiba kergetni.

Oroszországgal eljárva a szövetségesek egy nagy 
és helyrehozhatatlan hibát követtek el. Csaknem egy 
évvel ezelőtt, mikor Kerensky megbuktatta Mikulovot 
s a kadét pártot. Kerensky azzal a kéréssel i állt elő, 
hogy csatlakozzunk az ö hódítás és kárpótlás nélküli 
beket sürgető programmjához, amelynek egy pontja 
volt az is, hogy a nemzeteknek joguk legyen a maguk 
sorsa felett határozni. Ma Wilson elnöknek nem lesz 
másféle békéje. Az orosz békeprogrampa Wilson elnök­
nek “győzelem nélküli béke” eszméjére volt alapítva. 
Kerensky a mi beleegyezésünkkel és hozzájárulásunk­
kal támogatva háborúban tarthatta volna Oroszorszá­
got. Az ántánti részéről azonban senki sem szólt egy 
szót sem. Az oroszországi német propaganda a szövet­
ségeseknek ezt a hallgatását olvképen elcsavarva ma 
gyarázta. hogy azoknak,hódítási ^érveik és szándékaik 
vannak. Időközben, juiius lí>-én, a ’német Reichstag- 
han olyan határozatot hoztak, amely magáévá tette 
az oroszok annektálás és indemnitás nélküli béketervét. 
Flzzel aztán az orosz hadsereg sorsa megpecsételődött 
Olyannak tűnt a helyzet, hogy Németország hajlandó 
lenne békét kötni az orosz terv szerint, hogy az ántánt- 
nak az oroszokéval össze nem egyeztethető szándéka 
van, hogy Oroszországnak nem szabad tovább is har­
colni a szövetségesek imperialista céljai érdekében.

Semmi haszna sem lenne, ha azt emlegetnénk, 
hogy a németek ígéretei Oroszországnak mind csalás 
és perfidia, mint azt az események mutatják. Az igére- 
téknek hitelt adtak. Amint Wilson elnök mondotta 
mi, akik az annektálás nélküli békének vagyunk bará 
tai, — engedtük, hogy az ilyen béke ellenségei 'elve 
gyék és használhassák ezt a formulát. Amikor ma 
gimkhoz tértünk, már késő volt, Oroszország elveszett 

Manapság Oroszország megalázva érzi magát 
irtok miatt a békefeltételek miatt, amiket Németor- 

íg rá akar erőszakolni. Ez a megalázkodás és ellen 
kezes ejöbb-utóbb visszahatást fog szülni, amely meg 
semmisít minden előnyt, amit Németország egyelőre 
biztosítani tud magának. Csak egy dolog van, ami ezt 

/-az eredményt megakadályozhatná s Oroszországot vég 
képen a német szövetség karjaiba dobná. Ez az állandc 

|p szövetség elkerülhetetlen lenne, ha Oroszország* tar­
tósan lekötelezettje lenne Németországnak, ami be 

I következne, mihejyt Németország segítséget nyújtana 
* neki bizonyos közös ellenség ellen.

Ha Japán Szibériában partra száll, abból az án- 
tántnak megközelítőleg sem lenne annyi haszna, mint 

^amennyit ártana a dolog Oroszországnak. De lenne a 
dolognak rögtöni káros következménye is. Az orosz 
hadsereg minden valószínűség szerint a németek 
kezébe adná magát, azok szerveznék újra, azok hasz- 
nálnák fel. Badarságunk miatt elvesztettük Orosz 
országot, mint hadviselő társat. De okossággal meg­
tarthatjuk semlegesnek. Több badarsággal pedig 
hatalmas ellenséget csinálhatunk belőle.

, Ha Oroszország katonai szervezetet csinál tííagá 
Bak keleti Szibériában, Németország pedig katonailag 

7'. szervezheti az európai Oroszországot; "úgy az ilyen 
™ fejlemény ugyancsak próbára fogja tenni a mi angol- 

• szász világunkat; hogy olyan formulát eszeljünk ki, 
amivel megdönthetjük őket

Hurcolkodás
Ellis Islandon.

A washingtoni felsőbb be­
vándorlási hatóság rendelet« 
folytán eltávolítják EUia la- 
landról mindazon kizárt beván­
dorlókat, kik a bevándorlás 
hatóság által bármely néven 
nevezhető elmebetegség alapján 
lettek kizárva. Ezen kizártakat 
Philadelphiába, vágy is helye­
sebben Oloucesterbe, (mely 
Philadelphiának a bevándorlási 
állomása) szállítják, hol az elő­
zetes rendelkezés szerint addig 
maradnak, mig deportálásuk 
lehetővé válik. Minthogy azon­
ban a philadelphiai bevándor- 

állomás nem rendelkezik 
elég személyzettel,* ezen kizár­
tak ellenőrzésére éa gondozá­
sára az ellis islandi állomásról 
tiz tisztviselőt, hat férfit és 
négy vaőt helyeznek ' át Phila­
delphiába. Úgy mondják, hogy 
ezen áthelyezés csak ideiglenes 
ás ha esetleg hosszabb ideig 
tartana, mint mennyire a ható­
ság számit, úgy- az áthclyezet- 
teket bizonyos idő múlva, más 
tisztviselők fogják felváltani.

Az elmebetegeknek ezen el­
szállítása által a hatóság foly­
tatja Bilis lslandnak tervbe 
vett kiürítését. A tengerészeti 
parancsnokság minden napon 
újabb csapatokat szállá Ellis 
Islandra, minélfogva több és 
több helyre Van szüksége a le­
génység elhelyezésére. Úgy hír­
lik, hogy a még a szigeten le­
vő internáltak is. már cask né­
hány napig maradnak ott, mig 
t i. a felsőbb hatóság elhatá­
rozza, hogy közülük, kiket 
szálát egyik vagy másik fo­
golytáborba, hogy ott a háború 
végéig internálva maradjanak. 
Az internáltak távozásával alig 
marad 100 ideiglenesen vissza­
tartott és kizárt bevándorló a 
szigeten, úgy, hogy a beván­
dorlási hatóságnak tényleg 
kevés helyre van szüksége a 
bevándorlási munka elvégzésé­
re.

Az indiai lázadás 
előkészítése.

Napfényre hozott diplomáciai 
levelezések

á*-
S&n Francisco, febr. 28. Az

Egyesült Államok kormánya 
nyilvánosságra hozta azokat a 
visszatartott német diplomáciai 
levelezéseke't. amelyek az indiai 
lázadásra irányulnak, hogy be­
mutatta. minő messze ágszó sző 
vevényes utakon akarták a né­
metek előkészíteni az indiai lá­
zadást.

A levelezésekben a legelőke­
lőbb külföldi diplomaták nevei 
is előfordulnak és kitűnik, hogy 
az összeesküvés szálai Indián ki 
vül Japánba. Kínába, Mexico- 
ba. British Guineába. Nyugat 
Indiába. Afrikába. Sumstrába. 
Canadába. Déiamenkában és 
Burmába is elágaztak.

A nevek közül, amelyek a lá­
zadással^. kapcsolatosan a leve­
lekben szerepelnek legérdeke­
sebb mindenesetre Rabindra­
nath Tagore angol lovagnak, a 
világhírű hindu költőnek a ne­
ve, aki a Nobel díjnak volt egy- 
izben a nyertese. Ott szerepel 
Okuma gróf, volt janpán mi­
niszterelnök. Who Ting Pang 
volt kínai követ. Dr. Sun Yet 
Ben a kínai birodalom volt el­
nöke, Bemstorff gróf volt né­
met nagykövet, Alfred Zimmer 
man volt német külügyminisz­
ter, Luxburg gróf volt argentí­
nai német nagykövet. és mások

Az összeesküvésnek organizá­
ciója a Pan Asiatic League volt, 
amely nagyszámú röpiratokkal 
és könyvekkel dolgozott. Két 
japáni napilap is segítette 
forradalmárok törekvéseit 
Gongodes társulat pedig mér 
egyenesen harcolókat toborzott 
és különösen Délamerikában si­
került sok jelentkezőt összehoz­
ni.

A LEVEGŐ MÁRTÍRJAI.

Washington, febr. 28. Tekin- 
el arra. hogy az utóbbi idő­

mind gyakrabban fordul- 
elö a repülőtelepeken a 

pilóták között szeren­
csétlenségek. a hadügyminisz- 

n ' elhatározta, hogy lehe- 
elejét veszi zeek megis- 

iősének. A szerencsétlen- 
rendesen összeütközés kő­

iében történt amit an- 
tudna-k be, hogy a gyakor- 

polóták részére nem volt 
terület Most úgy 

segíteni a bajokon,

hogy több helyen állítanak 
majd fel repülőtelepeket és vi­
szont megállapítják a területe­
ket, hogy egy bizonyos körzet­
ben csak egy pilóta repülhes­
sen. Ezzel azt hiszik, hogy «1 
fogják érni. hogy egyezerre 
nem lesz egy helyen négy-M 
olyan pilóta a- levegőben, uaik 
még nem urai teljesen a gépke­
zelésének. Több elzsákmányolt 
német repülőgépet Amerikába 
hoztak, hogy azoknak konstruk 
éióját az amerikai szakértők is 
tanulmányozzák.

SAJÁT
ÉRDEKÉBEN

OLVASSA EL HOLNAP 
AZ UGYANEZEN HE-, 

LYEN MEGJELENŐ 
FONTOS HIRDE­

TÉSEMET.

KISS EMIL
BANKÁR

133 Second Ave., New York.

A háború iskolája.
— Egy magyar ember levelei.

AZ AMERIKAI MAGYAR HŐSÉG UGÁ.

rv.
Mikor az európai háború megkezdődött az itt élő magyarságnak ezért a szentsége« cél- 

Amerikában gyatrán ment a munka. Beszédre- frt szabad küzdeni. Magyarország független­
ségéért is szabad i

Ezt a szabadságot meg tudjuk-e köszönni 1 
Meg! Magyar nevet 'nem szennyezett be az 
árulók névsora; á magyar lelkiismeret a sza­
badság oltáránál nyíltan imádkozik. Nem tar­
tunk soknak semmi áldozatot azért, hogy a ke­
rek világon mindenütt igazsághoz jusson az 
élet. Tehetjük, mert es az igazság Amerikában 
már a minék! A népjogokért folytatott küzde­
lem a szülőhaza függetlenségéért is harcol és 
ebben a harcban a mi erőnket is* szabad latba 
vetni 1

Amerika hivatásában fényes a mi hivatá­
sunk, mert az Egyesült Államokban igen, de 
ősei hazájában még most sem szabad a magyar. 
De azzáje^z Amerika akarata szerint !

Az Egyesült Államok bizalma tettben, 
cselekedetben igaz hálára talált. Szóban is!

Egy olyan |iml>er, aki as amerikai közélet­
ben éa "politikáján harminc esztendőt megha­
ladó idő ót sohasem az érdeket, de mindig az 
ennéket szolgája, az amerikai magyaraág há­
lájának szóbeli? kifejezésére is megtalálta az 
alkalmat. | _____

Konta Sándorról sokat olvastam, igy tehát 
tudtam, hogy kiváló ember. A new yorki sajtó 
hozzászokott á nagy dolgokhoz, de Konts Sán­
dornak arról a jelentéséről, amit nemrégi­
ben, mint a grand jury elnöke terjesztett a 
bíróság elé, az elismerő dicséret hangján azt 
mondotta, hogy olyan értékes esküdtszék! je- 

Azt a napot, amelyen Washington hadat | |entbg, mig n,m ]itott New York. 
t Birsnek sohase feleltem el! Délután 4 A magy,r származású amerikaiak sikerét.

mire volt idő bflvéh. így hát Cleveland ma­
gyar fertálya csakugyan Debrecenné vált. A 
Buckeye Rd. egyik-másik boltja előtt, különö­
sen ha a napot nem tikkasztotta el a felhő, ceo 
portokba verődtünk, a nagypiaeon napszámra 
várakozó dolgos emberek ősi szokása szerint. 
De mi másra vártunk. Hírekre. Olyanokra, a 
melyeken megpihenhet az eszünk. Mert hogy 
még akkor, szintén ősi magyar szokás szerbit 
— fél tűnt a muszkától. A szorongó kíváncsiság 
figyelemmel forgatta a szóban vagy írásban 
kősónk vetett hirt és mikor azután egy-két 
bőit kirakatában megszaporodott a háborús 
kép is, volt mit nézni és volt miről beszélni 
napestig. •

Mikor abban az időben a Buckeye roadon 
végig mentem, megtanultam, mert láttam, 
hegy milyen a magyar. Hiszen más nemzetsé­
gek szülőhazáját is torkon fogta a háború, de 
olyan méltóságoean, olyan ünneplő és bizodal- 
mas kíváncsisággal, bár az utcáp. de mégis ez 
Isten szabad ege alatt, egyik * kereste ngy 
egymást, mint mi. Mindnyájunknak szűk lett 
a ház — az ég padmalya alatt is alig fér el a 
magyar érzelem. Ez a szerencsénk, ezért tud­
tuk kivárni a jövőt!

Ha időt fordíthatok rá. az amerikai had­
üzenetig eltelt háborús esztendők kis emberek 
sorsát érdeklő tapasztalatait is részletesebben 
elmondom, de most a közel mult, a tegnap éa 
a ma eseményeit követi az írásom:

üzent Bécsnek, sohase felejtem el! Délután 
órakor behívtak az irodába és ott tudtam meg, 
hogy mi történt. Éreztem, hogy elsápadok. Az 
osztrákkal való közösködés folytán szülőhazám 
fogadott hazám ellensége lett t Megszédültem 
egy kicsit, mert hiszen nem minden magyart, 
csak az amerikai magyart ütheti igy egyszerre 
kétoldalról fejbe az ébrt!

e(m
magyar

munkástársaimat figyelmeztettem a különös 
helyzetre, de azt is megmondták, hogy a tör­
vénytisztelő embert, akárki fia iz. nem éri baj. 
Nem is érte egyiket sem; akik akker ott vol­
tunk. most is ott dolgozunk. De egy darabig 
félve, szorongva vártuk a holnap történetét.

Szándékunk becsületének olajával táplál­
tuk a remény mécsesét, hittünk magunkban és 
hittünk Amerikában. A szavunk megfagyott, 
de a gondolat annál többet besaélt. Mi lesz ve­
lünk. Két Kálváriát, hogy tud elbírni a földi 
emberi

Az egyik Kálváriától megszabadított ben­
nünket Washington. Mikor ez Elnök kimon- 
ta. hogy az Amerikában élő magyar alattvalók 
szabad emberek maradnak, fellélegzettem ée 
megbizonyosodtam az igazság hatalmában!

Az amerikai/ szellem és felfogás ilyen bi­
zonyítványban ismerte el a mi munkánkat! 
Tehát láttak, észrevették bennünket, ha nem

a szeretet jogin én a magaménak is tartom. 
Azt pedig, akinek a munkáját az amerikai köz­
élet legmagasabb köreiben is értéke szerint 
-méltatják és akit az általános tisztelet vezéré­
nek gondolkodásától és kéneseitől nem foszt 
meg, ismeretlenül is testvérem gyanánt szere­
tem !

Külön/wen • fél-érvényesülés buta gőgjé­
ről hallunk, még pedig fájdalom, sokszor hal­
lunk olyan beszédet, hogy “nekem elég volt a 
magyarságtól." Azt tartom, hogy hadd hull­
jon a férgese, legalább kevesebb bajnak van a 
kiválogatással.

Honja Sándor;— pedig nőm a magyarság 
eihelte nVgygyi — a saját eredményes munká­
jának gy ümölcseit sohase tagadta meg tőlünk. 
A magy ar név becsületének megvédéséért tár­
sadalmi helyseiének magaslatáról a kis embe­
reknél őszintébben kimondotta az igaaat, mert 
á kétkedés, a gyanú nem értiltett fel hozzá! Ki 
is mondotta és • mi kis történetünk egyik leg­
nagyobb alakjává vált. Hiszen ott is eredmény- 
nyel cselekedett értünk, ahol barátság jogán 
szintén aranynak veszik a szavát!

Konti Sándort megismertem. Rövid idő 
alatt egymásután kétszer hallottam beszélni 
Clevclandban ée Loraíoban

J " - Most kormányhivatalnok. Egy dollár/ évi 
is beszéltek rólunk. Az emberi érték megmért a n6razfi legjobbjaival együtt, a*
és igazságot szolgáltattak nekünk Az az or á]u|ÍJlttt ,mbrri „»badság zászlótartójává 
szig pedig, smjelyik így méri az értéket, a vált. A kormány * az am,rikai magyarság kö- 
számsd^iok igszÜ idején, az emberiség méltó zo|(i m,gért(l; és érintkezés szervének, az 
hajlékává teszf a földet. Amerieab Hungarian Loyalty League-nek

Azután, hogv mi erre ne feleljünk! A ma ‘ Amerikai Magyar Hűség Ligának) Kontá 
gvar nem szokta megtagadni msgát! A biza- Sándor az elnöke. Elmondta a Liga programm­
iert. az igazságért, becsülettel megfizetett j*» ró mnek • programúinak tartalmát szívunk 
mindenik. Az elfogultság ajkáról itt-ott elhang «rrint megismertük akkor, amikor Loramban 
zó sértő szót szélnek eresztettük, mert tudtuk, felhívott bennünket az "Isten áldd meg a mi- 
hogy Amerika mit tart felőlünk, Éegbizalma-. K.vert elénekléeére!
sabb. legtitkosabb egytittvalóságunkhan sem! Konta Sándor nem csak szereti, de ismeri 
beszéltünk mást, mint a mit bárki előtt _ el- i$ . fají, aki a nem„ igyekezetben hisz, 
mondhattunk, de rtnagy eset óta más szemmel leveszi előtte a kalapot. Az ő szájából hallót- 
látjuk és nézzük az amerikai lobogót. tuk, hogv mit kiv4n tőlljnk Amerika. Az ö szá-

Egv szál virágot a legénv, ha magyar,! jából hallottuk, hogy M.gyarorazág függet- 
még a szeretőjének se szokott adni. A magyar lenségét az «merik! magyarságnak szabad szol­
gondolkodás a hála és elismerés szándékát is gálni. f ,
a maga virágos módja szerinti bokrétába köti, Konta Sándor az amerikai közélet felfo- 
Ki válogatja ki azokat a virágokat, amelyek: g4s4ból, 1 magyarságra vonatkozólag; kitö- 
egv nagy bokrétában ott. ahol dukál, közösen i röh, „ ■■ hyphen "-t. Fajunk és vérünk kincsé- 
beszélnek értünki j nek elismerésével, az emberiség érdekében kö-

Nem tudtuk, hogy milyen formába öltöz-:munkára hiv bennünket Amerika! 
lessük s hálát, nem tudtuk, hogy s magyar kö-j
szünetet legigazsbban hogy értettük meg azzal, MagyandU Előre! Az Egyesült Államok
az emberrel, aki mint az ország első polgára, jhlv ” Kon,a S4ndor ve«* bennünket ! 
az amerikai nemzet kezét nyújtotta felénk ; Az a kártya pedig, amely a Hűség Ligába 
még pedig akkor, amikor a kézfogás az élet uj.ivaló beállást igazolja, a becsület kártyájává 
szebb korszakának igazságáért, fajára v^gy vélik. Váltsuk ki mindnyájan a becsület kár-
sZármszására való tekintet nélkül, a becsületes 
szegénységét a föld királyává fogadta. A ma­
gyart pödiff faj» és származása alapján, külön 
is azzá tette!

BETEGEKNEK INGYEN 
TANÁCS.

DB. A. NEUMAN
8 ÍYiSSttto? ÜÄ»
147 EH kon 3trv Ps torson, N. J. 
wtndee b4kr bUsJonenol ftrtfulhot bős 

n letélíler Is. — Rántson villanyos 
twiidŰH vtssgSlolL — Reedrk érák: 
ielétt Mái Más Ms. Vwéroos S-láMS-l#

ÉRTESÍTÉS.
Értesítjük wee, sides elva. ! 

lóinkat, hogy 8511 Leraic I 
A ve. ée Wert 66-ik utca sár-1 
kon, a Róth-féle újság és szi­
var üzletben a Saabadság pél-: 
dányonldnt. kapható.

Bútoaságbar. van a
PÉNZE

ha nálunk helyezi el 
kamatozó betétül

NÉMETH JÁNOS 
ÁLLAMI BANK

1597 Second Ave., 
NEW YORK.

tviját, hogy az idő ne találjon bennünket ké­
születlenül !

Mentői hosszabb léaz az az általános em-
e. i I « . 'béri szabadság mellett kitett magyar névsor.És Méltók voltunk, vagyunk áa leszunt a Sam ^ megért6bb „eretettel fordul

parolára és ma már tudjuk, hogy a parola nem­
csak Amerikának, de a szülőhazának i* sokat, 
nagyon sokat jelent.

Az ember temérdeket küzködik magával, 
mert sajnélia a vérbe borult világot, A meg­
próbál t atásr azon ben már kibírja az elgyötört 
élet. mert mennél töbször szólott a világhoz, 
annál tisztább! annál bizonyosabb lett Amerikannai
ttja..

Nevezzük diplomáciai hadjáratnak vagy 
bárminek ar,t a törekvést, azt,a harcot, amely- 
lyel az Egyesült Államok a földkerekség népei- 
rtek jogaiért küzd. ki törődik a küzdelem ne­
vével! Azokat, akikét a jog formája szerint 
ellenségek gyanánt gúzsba köthetett, volna, a 
legszebb küzdelemben az igazság szelleme sze­
rint magához emelt. Az amerikai magyarság­
nak mér megadta azt, amit Magyarország né­
pének,™ meg akar adni.

Ki törődik itt Europa háborús céljaival t 
Amerika • maga felfogása szerinti igazságért, 
sz élet általános világ-szabadságért harcol ós

ÉDES APÁM, DE ROSSZ SZÍNBEN VAN
—szól a gyerek. Az apa elfordul, hogy a szeméből 
kicsorduló könnyet a fiúcska meg ne lássa js. a kétség­
beesés el ne fogja, elég, ha 5, a családfő esőét kétségbe 
a maga és kis családja „jövője fölött.

Hej, de sok amerikai magyar vau az ilyen két­
ségbeesettek közt. A kemény Mnunka megtöri az 
embert idő-nap előtt s a magyar, aki előtt hagy célok 
vannak, sokszor kidől fele utón.

A maga és családja érdekében köteles mindenki 
az egészségére vigyázni s ha betegség támadja meg, 
idejében orvosolni a bajt. . . .

ÖSSZEROPPANT, IDEGES FÉRFIAK
és nők szervezetüknek erősítésére használják a Parto 
glory gyógyitalt, ezt a bevált idegerósitö szert, ha azt 
akarják, hogti 'erősebbek, életrevalóbbak legyenek. A

Partoglory
. gyógy^TLt m

egyedül a Pártós Patika készíti és hozza forgalomba. 
Vigyázzunk, mert

SOKAN UTÁNOZZÁK,
akiknek az értéktelen utánzatok forgalomba hozásával 
csak az a céljuk, hogy a könnyen hivő magyar pénzét 
elvegyék. A Partos Patika orvosságairól évek hosszú 
sora óta bebizonyult, hogy hatásosak, megrendelheti 
ennélfogva bármelyiket bizalommal.

Egy üveg valódi Partoglory 1 dotier, hattal 5 dol­
lár e eimen:

Partos Patika
160 SECOND AVE., NEW YORK, N. Y.

Egy 26 fontos fej 
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a felé az európai erazág felé, amely általunk és. 
bennünk, amerikai magyarokban, most örök 
hatalmú amerikai megértésre találhat!

Ar. a nemzet pedig, amelyet Amerika meg­
ért, nem maradhat szolgaságban!

Ha Magyarország függetlensége érdeké­
ben a washingtoni kormányhoz benyújtandó 
Írásra lenne szükség, a Hűség Liga könyvében 
felsorolt neveknek, ma még kiszámíthatatlan 
értékű becsülete lesz! ,

Aki fogadott basáját érdeme szerint sze­
reti, akt őseinek, testvéreinek földjét a tenge­
ren túl független, szabad magyar földnek 
akarja látni, a Hűség Liga táborából nem me­
redhet el!

Konta Sándor mindnyájunkért letette a
hitet.

Hogy az általános népszabadság és a ma­
gyar függetlenség bejegyzett amerikai harcosa 
legyen, minden amerikai magyar saját nevében 
is tegye le a hiteti

Jobb és megbízhatóbb vetömagvakat seholsem 
kaphat, mint Vass Gábor magkeresk ed ősében. Meg­
győződést szerezhetnek róla azok is, akik még idáig 
nem voltak vevőim. - . .-43

Az 1918-ik évre szóló nagy képes árjegyzékemet 
gazdasági, kerti és virágmagvakról, virág-gumik, 
virágnövények, rózsa, gyümölcs és díszfák, f*J- 
baromfiak, gazdasági eszközök, ingyen és bérmentve 
küldöm meg bárhová. Tessék Írni érte.

Cím: Vass Gábor
■ ' magkereskedése
9117 Buckeye Road, Cleveland, Ohio

Ne sajnálja ax EGY DOLLART
Csak ennvi sz ára REMÉNYI JÓZSEF
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és kilenc mis novella cimö elbesiéléskötetiesk 
Mos« jelent meg! Most jelest meg1 V
Csupa araerikái tárgyú elbeszélés ée mind 

érdekfesxite és lebilincseli. 
Megrendelhető e kővetkező cinen: 
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ereskedésében.
is, akik még

képes áfjegjrzékemet
>1, virág-gumók,

díszfák, faj
és bementveingyen

(Datum)

Hűség LigábaAmerikai MagyalEzennel tagnak jelentkezel 
díj fejében ide mellékelek Egy delUrt. Tudomásul veszem, 
nem ért tagsági dij, hanem egyszer és mindenkorra a Liga 
személyazonossági igazolvány gyanánt szerepel ée amely 
iránt való hűségemet bizonyítja.

Város

Állam v.

Utca vagy Bea

AVENUE

ttoíuságbar, van a
PÉNZE.

nálunk helyezi el 
ematozó betétül.

íMETH JÁNOS 
LLAM1 BANK

17 Second Ave..
NEW YORK.
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iinrnár sikerrel küzdenek a* el­
lenséggel Mentben.”

Az amerikai nagykövet a ja­
pán és- braziljai követekkel 

Yolognába utazott. Aegyütt
6tnolnv Institute most már egy

Igyeaült Államok elnöke ál
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seholsem 
Meg-
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Cleveland, Ohio

jjtélgg arra törekszik, hogy ia- 
fletitse az Ausatria-Magyaror- 

’ taág és Németország között fel­
merült ellentéteket.

---o—

Washington, febr. 28. Was- 
yggtoni hivatalos és diplomá­
sai körökben érthető érdeklő­
det keltett az a francia hiva­
talos jelentés, hogy a német 

ée Károly király között 
február 22-én tanácskozás folyt 
^ amelynek a jellege nagyon 
Witságtalan volt. Hivatalos 
körök véleménye szerint annak 
ellenére, hogy az Egyesült Ál­
lamok elnökét egyáltalában 
nem .elégítették ki Hertiing 
gtóí kijelentései és még az a 
megjeryrése sem, hogy az elnök 
négy elvével azonosítja magát. 
Wilscn elnök továbbra is igyek 
salt a központi hatalmak kö­
zül Ausstria-Magvarországgal 
szemben a közeledés álláspont- 
jár» helyezkedni s egyúttal ar­
ra törekszik, hogy szítsa a ket­
tős monarchiában az elégedet­
lenséget Németország iránt.

• fiíemzetközi kérdések szakér­
tőinek véleménye szerint Ausz- 
Iria-ílagyarország és Xémetor- 

- szag között főként abból a kér­
désből kifolyólag, hogy a ket- 
!S..monarchia nem hajlandó az 
Oráaország ellen irányuló bad 
műveletben részt venni, olyan j 
mély gyökeret vert az elidegr 
nedés. hogy ez a helyzet csak 
Wilson elnök malmára hajthat­
ja a vizet. *.

Ausztria - Magyarország — 
töondja egy washingtoni jelen­
tés — nem lát, mert nem is 
láthat magára {nézve semmi 
előnyt Németországnak a kele­
ten megújított hadműveletében.! 
A kettős monarchia valósággal | 
Németország áldozatának érzi 
magit annál inkább, mert a 

■ brest litovski béketirgvalá sok 
' megindításnál Németország az- j 

zal hitegette Ansztria-Magyar- 
ezaságot, hogy a háború kilenc 
vén naeon belül véget ér s a 
legújabb események, amelyek­
nek irányításába Németország­
nak. természetesen nagy bele­
szólása volt, korántsem biztat­
nak á háború gyors befejezési­
vel A washingtoni hivatalos 
körök véleménye szerint Ausz- 
tria-Magyarország és Németor­
szág között csak azért nem 
került sor a teljes ssajdtásra, 
mert a kettős monarchiának 
pénzügyi kötelezettségei van­
nak Németországgal szemben.

A németországi lapok Ausz- 
Iria-Magyarországra vonatkozó 
közleményeiből is arra lehet 
következtetni, hogy a' kettős 
mt&iarehia hivatalos köreinek 
érzelmei mindinkább Németor­
szág ellen irányulnak.
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Mielőtt megtakarított pénzét valamely bankba'tenné, 
ügyeljen a következő három pontra: <

I. Mennyi az illető bank alaptőkéjének és tartalékalapjainak összege? 
Ez mutatja a bank szilárdságát.

II. Mennyi az illető banknál elhelyezett betétek összege? Ebben jut 
kifejezésre a nagyközönség bizalma, s
Mely állami intézmények tartanak betéteket az illető banknál? 
Ebben nyilvánul meg a hivatalos körök kedvező véleménye.

Ha megtudta ezeket az adatokat, akkor vegye szives 
figyelmébe a következőket: x

A Transatlantic Trust Company alaptőkéjének és tartalékalapjai­
nak összege 1.400.000.00 dollár.
A Transatlantic Trust ’Companynál elhelyezett betétek összege 
7 000.000.0&x dollár, amint azt a hivatalos mérleg mutatja.
A Transatlantic Trust Companynál betéteket tart az Egyesült Álla­
mok Kormánya, az Amerikai Postatakarékpénztár, New York Állam 
és New York Város. >■'

— Hasonlítsa össze gondosan az adatok eme két cső'
portját: Ha azt találja, hogy az a bank, amelybe pénzét 
elhelyezni szándékszik, nagyobb és megbízhatóbb 
nálunknál, akkor menjen nyugodtan oda. — De ha azt 
látja, hogy a mi bankunk nagyobb és szilárdabb, akkor 
helyezze el megtakarított pénzét

3 SZÁZALÉKKAL KAMATOZÓ DOLLÁR-BETÉTRE
a mi hatalmas és föltétlenül megbízható intézetünknél.

í .
Bővebb felvilágosítással készséggel szolgálunk 

és minden levélre azonnal válaszolunk.

TRANSATLANTIC TRUST COMPANY
67 WILLIAM STREET 

NEW YORK

New Yorkban és környékén 
East Sidei fióktelepéhez: 109 

a rendes hankórák

ügyfeleink személyesen is fordulhatnak bankunk 
A, CORNER 7th STREET, amely naponként 

Hétfőn pedig' este 8 óráig van nyitva.

re nagyobb bizalommal tekint a 
jövő elé. lírylenkoiiak ama kér­
désére, bogy a -németek annak 
dacára, begy az oroszok haj? 
landók elfogadni a békefeltéte­
leket; miért nyomulnak mégis 
Oroszország belsejébe, Hoff­
mann generális az északon ope­
ráló nőidet seregek fővezére azt 
a választ adta. hogy Finnor­
szág, Iá vonta, Estlionia és Ik­
raina függetlenségét akarják ( 
biztosítani addig is, amíg a vég 
leges béke alá nines' írva. Hoff­
mann generális válasza megerő­
síti a bolshevik leket ama telte- 

j vénükben, hogy a népieteknek 
nem /céljuk Petrográd elfoglalá­
sa. Azt hiszik, hogy a németek 
á következő vonal elérésénél be 
fogják szüntetni továbbá-Sörivó J 
nullásukat; 4

1 Narva a finn öbölnél, hetven­
öt mértföldnyive az orosz fövá- 
ro- 'ól. j »
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mértföldnyire iPetrográdtól.

Polotsk hatvan mértföldnyire 
északnyugatra Vitebsk tői.

Borizova harmincnyolc mért­
földnyire M illáktól.

Mohilev százt izénkét mért föld 
nyíre Mimiktől.

Kiev, Vkraiua fővárosa 490 
mértföldnyire délre Moszkvától.

Ez a vonal képezné az! a ha­
tárt. ameddig a" függetlenné vá­
ló orosz tartományok húzódnak. 
Az orosz békekövetek különben 

* ma megérkeztek Brest Lítovsk- 
ba. hog> a békére irányuló ja 
nácskozásokat ismét megkezd­
jék. z

-------- o--------

NE*HAGYJA MAGÁT FÉLREVEZETNI!
Figyelmeztetjük a t. közönséget, hogy frddig is, mig e kér­

désben a bíróság dönt, ne hagyja magát más gyogytarak áltál
rászedetni, melyek á

NÉP FÉLREVEZETÉSE CÉDÁBÓL VÖRÖS KERESZTES 
. ’CÉGTÁBLÁKAT HASZNÁLNAK.
Csak egy Vörös Kereszt Patika van

és az nem költözködik, hanem marad á régi helyértr

8901 BUCKEYE ROAD, A 89-IK UTCA SARKÁN,
(a bank oldalán)

ott, ahol már csaknem húsz esztendeje szolgálja becsülettel és 
lelkiismerettel honfitársait. .. !

' Kiváló tisztelettel
AZ IGAZI

VÖRÖS KERESZT PATIKA
vezetősége

Dr. MERSEY (MERSITS) és E. BOLGÁR,
óhazai okleveles gyógyszerészek '

ELFOGADTAK A VASÚTI 
törvényjavaslatot 
Washington, február 28.

képviselöház mai illésén ÍSJT szó

má nyilak raaiiti törvény ja vas de két esztendő múlva mennek 
latát. azzal a módosítással, j vissza kormány-kezelésből a ne­
hogy a vasutak a bábom után iajdouosailr birtokába. A javaa- 
uem tizennyolc hónapra, mi-1 lat elfogadása a kormány ha­

vai 6 efienébeii elfogadta a kor- ként azt «-'szenátus javasolta, talmas győzelmét jelenik

A MONARCHIA NEM HARCOL 
EGYÜTT NÉMETORSZÁGGAL

tette, hogy- » vádjainak egy­
szer már véget vessenek; Teg­
nap éjjel Washingtonból a leg­
biztosabb forrásból olyan érte­
sítés jött. amely megerősíti.
bafokafaJko^,l ",! n!"m ",g OSZTRÁK-MAGYAR CSAPATOK MEG- 

M,előtt a World s Workban. TAGADJÁK AZ OROSZOK ELLENI
HARCOT.megszűntek, volna a cikkek, a 

Department of Justice felhívta 
a szerzőt, bogy egyes állítá­
sait igazolja., Hír szerint Mr. j 
Rathom nem akarta elkerülni 
a kémkedési törvényt, amely 
minden olyan egyént, aki a 
hSborqval kapcsolatosán hamis 
tényeket állít, felelősségre von:
Tegnap éjszaka Mr. Rathomot
sehol se lehetett megtalálni s egyenetlenséget arra, hogy ismét fog nyilatkozni 
igv ö maga eddig aF"ügvben Amerika háborús céljairól, hogy tijabh anyaggal szol­
nem nyilatkozott. gáljon a monarchia elégiiletlenségének a német ura-

A német kémkedések 
kifejtett működése

Németország és a monarchia a szakítás küszöbén! 
áll, mivel az osztrák-magyar csapatok megtagadják 
azt, hogy Yolhvniáhan az oroszok ellen harcoljanak. 
A németek seregeket összpontosítanak azon a fronton, 
ahol a monarchia csapatai megtagadták az együtt­
működést,

Wilson elnök valószínűleg felhasználja ezt az

I WORLD’S WORK 
BESZÜNTETI RATHOM 

CIKKSOROZATÁT.
(Folytatás az ,1-sé oldalról)

A World értesülése szerint, 
a Fehér Házat is nagyon érde­
kelte hí World’s Workban meg 

■ jelent cikk és mivel nem akart 
hivatalos utón eljárni, azt a 
véleményét juttatta el az állam 
ügyészhez s az igazságügymi­
niszterhez, hogy jó volna a 
fikkek megjelenését beszüntet­
ni.'ha azok tartalma alapta­
lannak bizonyulna.

Annak, ellenére, hogy Was- 
• hingt ónban tudtak, hogy Ra 
tkom cikkeinek javarésze alap­
talan, mégis ijgjiJtezelték öt, 
mint aki jó propaganda mun­
kát végez és sziwel-léíekkel a 
szövetségesek pártján van s 
nem akar mást, mint a néme­
tek ’vesztét.

A vádak áradatát, meg kellett 
állítani.

Az amerikai Secret Service a 
szerző leleplezéseit sose vette 
túlságosan komolyan. Tudtak 
róla, hogy szoros összeköttetést 
tart fenn az angol titkos ügy­
nökökkel s hogy ezektől két­
ségtelenül. jó értesítéseket ka- 

. pott. amiket írásaiban és be- 
' «ideiben ügyesen felhasznált.

De állandó hivatkozásai a 
Department of Justicera és az
állandó kritizál«, szükségessé

nemet
körül i lommal szemben.

több alka- Az oroszok ellentállása meglassította a németek, «**
felkeltette a Deport- előnyomulását, egy helyen pedig teljesen megállította téteknek, a 

azt, Psov környékén pedig hatalmas harcok folvnak.
lommal
ment of Justice figyelmét és 
több alkalommal kényezeritette 
a Departments. hogy azokat 
megcáfolja. Két évvel ezelőtt, 
mikor az otwi képviselöház 
porig égett, a Providence Jo­
urnal szerkesztője cikket tett 
közzé, amelyben kijelentette, 
hogy két héttel a tűz kitörése 
előtt adatokkal bizonyította be 

Department of Justicen^c, 
hogy a tűz meglesz.

Mikor Gregory igazságügy-

haragra lobbant és kijelentette; 
hogy az egészből egy szó sem 
igaz. De az ő tagadása csak 
egy-két lapban jelent meg s 
Rathom cikkének az lett az 
eredménye, hogy az egész do­
logról a kanadai hivatalos kö­
rök is tudomást szereztek s 
kérdést intéztek a»' igazság­
ügyminiszterhez. Ez kijelentet­
te, hogy ő' már megcáfolta a 
dolgot.

A német" tengeri haderő elindult Finnország felé, 
mialatt a német csapatok főparancsnoka odanyilat­
kozott, hogy .a német invázió célja nem más. mint 
támogatni Finnország, Livonia. Esthonia és Ukraina 
függetlenségét, ami körülbelül azt jelenti, hogy e 
területek német protektorátus alatt lesznek.

Petrograd, febr. 28. Zhitomirból érkező jelentések szerint az 
osztrák-magyar csapatok visszautasították azt, hogy Volhyniá- 
ban az oroszok ellen menjenek. A német és osztrák-magyar pa­
rancsnokok, tartva attól, hogy az osztrák-magyar csapatok nem 
hajlandók tovább harcolni^ húszezer főnyi német sereget össz-

miniszter - a cikkét meglátta, pontosítottak a dubnói körzetben.
Orshából viszont azt jelentik, hogy a német csapatok köré-

A VÁLASZTÓI TÖRVÉNY 
NÉMETORSZÁGBAN-

PAYER, A NÉMET ALKAN- 
CELLAR FELSZÓLÍTJA A 
NÉPET, HOGY ÁLLJON A 

HADSEREG MÖGÉ

Amsterdamból jelentik, hogy 
Friedrich von Payer, a német 
a!kancellár a Reichstag ’leg­
utóbbi gyűlésén nagy beszédet 
tartott, amelyben lelkes hangu­
lat közepette felszólította a né­
pet. hogy szivvel-lélekkelj álljon 
a hadsereg mögé. Az atkaleel-, 
lár egyúttal nagy lelkesedéssel | 
szólt a választói törvényjavas­
lat mellett.

"K pillaffatban. mondta Pa­
yer. csak egy álláspont lehet­
séges. Az. hogy a nemzet a tel­
jes erejét szedje össze és álljon 
a katonaság mogé. Ne felejt -e 
el senki, hogy a háború negye­
dik esztendejében vagyunk. Min 
denkinek segíteni kell abban, 
hogy a hadsereg nehéz feladatá­
nak megfelelhessen.'

ezért azoknak az ellen- 
amelvek a nemzetet 

ma darabokra választják, meg 
kell szűnniük. Mindenki előtt 
világos lehet, hogy minél Há­
gj. óbb áldozatokat követel a bá 
ború. minél súlyosabb terheket 
ró az emberek vállára, annál 
nagyobb joga lesz a tömegnek 
a politikai jogokhoz, a politi­
kai szabadsághoz és ahoz, hogy 
a kormány ügyeibe belcavatkoz 
zon. ,

Nincs hatalom a földön. a 
mely ezeket az aspirációkat, 
ezeket az ideákat tönkretegye. 
A német nemzet és szövetsége­
sei ezzel tisztában voltak a há-

Mr. Rathom nem szűnt meg 
egyik r érdekes és szenzációs 
cikket a másik után közölni s 
többször egymásután kijelente­
ni, hogy mindig értékes anyag­
gal szolgált a Department of 
Justicenak a német kémkedés­
re vonatkozólag, de az sose tett 
egy lépést se. Nem elégedett 
meg, hogy ezeket a kitűnő cik-. 
keket megírja, hanem felolva­
só körutat tett az országban s 
a felolvasások tárgya ugyanaz 
volt, mint a. cikkeké.

Egy alkalommal kijelentette, 
hogy 'nein kevesebb. . mint* ti­
zenhárom kémje volt, akik a 
washingtoni .német nagykövet­
ségen és a különböző német 
konzulátusoknál«, voltak elheJ 
lyezve.

ben egyre nő az elógületlénség. Hindenburg generális, aki jelen-, borit legkezdetén."’ 
leg Dvinskben van, el is rendelte, hogy az orthai körzetben 
egyelőre szűnt eeoéir be a további hadakoxázokat.

Hasonlóképen elrendelték Ps kovnál is a német, seregeknek, 
hogy egyelőre szüntessék be további előnyomulásokat. Polatsk 
felé nagyobb német hadsereg van útban. Az oroszok hatalmas 
bombázást indítottak Reval ellen a Nargen szigetről. Pskov kö­
rül a farmokon élő Összes nők és férfiak felfegyverkeztek, hogy 
guerilla harcot folytassanak a németek ellen. Petrográd érdekes 
változáson- ment keresztül. A nyomott hangulatot barid kedv vál­
totta fel. Több, mint százezer munkás jelentkezett hadiszolgá­
latra, akik közül hatvanezret már el is küldtek a frontra. A fő­
város népe lelkesen tüntet a kormány mellett.

A Bolshevist központi végre­
hajtó bizottság újabb proklamá- 
cíót bocsajtott ki. amelyben -el-

Vigyázzon 
a „ 

pénzére 
EGÉSZSÉGÉRE.

CAStARAKFNINE
Ez már áO éve « liülés ellenszere — 
kocttalskban — biztos, nem tartalmaz 
ópiumos szereket — Sfsj^t alatt a hü- 
Mst — X nap alatt a grtpet meggyógy ítja. 
A pénzt visszaadjuk, bar nem használ. 
Vegye a valódit • veres fedéllel, rajta 

Mr. HŰI arcképével.
Kevesebbe kkMU. 

többet ad és pénzt 
takarít meg vel«<

24 tabletta ára 25r.
lyágysier-

möndja. ho^v az ellenség fcl- 
fegj'Ycrzi a szabadonbucsájtptt 
német és osztrák foglyokat.hogy 
azokat a munkások és parasz­
tok uralma ellen használja. Az 
egyennlőtlen , küzdelemben le-
íf'“L't.S'.'T.í.'í Si*
ni. de ez a vér mind a német 
szocialistákat vádolja azért a 
bűnükért, hogy megengedik 
azt. hogy a német munkásokat
a Kaitok és a Judásök közé so­
rozzák. A frontokról érkező hí­
rek szerint az orosz csapatok

.a alkanoellár bízik a törvény- 
javaslat sikerében. '

Ezután beszélt az aikancellár 
az uj szavazati törvényjavaslat­
ról/

“Alig hiszem, mondta, hogy 
azok a pártok, akiknek a kezé­
ben - van ennek a kérdésnek 
az eldöntése, sokáig habozná­
nak annak a belátásában, hog>- 
semmire sincs a népnek inkább 
szüksége, mint érre a törvény­
re.’’

Mintán az aikancellár .annak 
a véleményének adott kifeje­
zést, hogy a törvényjavaslat 
könnyen keresztül fog menni, 
kijelentette, hogy a nézeteltété- 
seket könnyen kilehetne ktiszö- 
bölni. ha a parlament minden 

tagja belátja a helyzet

Hazafias kötelesség dolga
minden amerikai magyar «záraira, hogy megmutassa hálás érzését Amerika- 

amelvtől a világháború ellenére is munkaalkalmat, kenyeret és megkü- 
lönböitetett jó bánásmódot kapott. Tartsa tehát -mindenki kötelességének, 
polgár vagy nem

Be
AZ AMERIKAI MAGYAR HŰSÉG-LIGÁBA.

Ebből látja meg a HIVATALOS Amerika is, hogy érdemes nép 
élő magyar.

Ám: nemcsak .a kötele, hála kifejezése az Amerikai Magyar Hűség- 
Ligába való belépés, hanem azt is jelenti a tagság, hogy a háborús viszonyok­
ból támadó ügyes-bajos dolgában ügyvédi, sót orvosi tanácsot és segítséget kap 
a Liga révén, és megismeri majd az amerikai meg az óhazai viszonyokat a 

' maguk igazsága szerint azokból a könyvecskékből, amiket időnként a Liga 
küld el neki. Majd látja ezekből, milyen jó volt hozzá Amerika ebbest a Tér- 
zivatarban. és megérti majd. miért igaz demokrácia áz amerikai.

_ Bizonyítékát adta az Egyesült Államok kormánya Magyarország iránt 
való jóindulatának, nekünk pedig nemesen jó bánásmód jutott ki: meg kell 
tehát mutatnia az amerikai magyarságnak, hogy megvan benne a hála, és a 
megmutatásnak a kifejezője az Amerikai Magyar Hűség-Liga.

A Liga cime:

Amerikai Magyar Hűség Liga
123EAST23rdár: NEW YORK CITY

KÖNTA SÁNDOR, elnök. VÖLGYI GYULA, 1. alelnök. 
HORVÁTH JÓZSEF, pénztárunk. DEZSŐ JÁNOS, 2. alelnök.
Kivonat az Amerikai Magyar Szövetség 1918 január 27-iki clevelandi 
konvencióján elfogadott határozati javaslatból: X

• ÖTÖDSZÖR—örömmel vesszük tudomásul az Amerikai Magyar 
Hűség Ligának a háború tartamára való megalakulását; törekvé­
seit és céljait helyeseljük és. magunkévá tesszük és • Ligát nem­
csak a magunk közreműködéséről biztosítjuk, de egyúttal arra 
buzdítunk minden magyart, polgárt vagy nem polgárt, hogy 
csatlakozzon hozzá.

Töltse ki.~vágja ki és Egy dollár kíséretében küldje el kz alábbi szelvényt 
a következő címre: , ' •

The American Hungarian Loyalty League 
123 East 23rd Street, New York City.

i»ii

** tsrsagi
Kg7 dollar 

agjara tr.i. valamint 
u zijswlt Állomok

Payer beszéde súlyosan énn- 
tette a parlament konzervatív 
elemeit. A Kölnische Zeitung 
szerint az aikancellár most min 
dént elakar „ követni, hogy a 
konzervativeket békülésrc han­
golja. " '
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CSALÁDI EBÉD AZ ANGOL UDVARNÁL.

A tanító nő
a maga tapaaatalatéból taaalta meg óa étért ae Ukelében

AZT TANÍTJA,
hogy • fi«, valamint a loánygyerek egásxeáge a tieala gyom 
„él pontos emésstésnél kezdődik. Gondos szülő lakat »mi 
este elrágat a gyerekkai agy ssem PURGARET GYÓGYC

mbiui «mi ni PURGARET gZÖVETStLÉPJENEK BE ŐK IS AZ AMERIKAI 
MAGYAR HŰSÉG LIGÁBA. AZ IGAZI GYOMORTISZTITÖ. 

— 100 szem ran henna — 1 < 
bermentre küld a

Nagy bakszieal ■ámeu* uj
A kötelesség teljesítésében, a be esni, lesz-e a csal 

mellve! az Egyesült Államok- valója, 
nak tartozik az amerikai ma- Gondoljon az aim 
gyárai*.. nincsen különbség fér gvar nő arra. hogy i 
fi és nö között. Férfivel-hővel Magyar Ilüség-Lig 
egyaránt jól bánik Araerika, az urát és;, csalódta 
bér háborúban áll is Magyar- i borús viszonyokból 
országgal. Férfi és nő egyaránt' ügyes-bajos dolgaik! 
megtalálja itt a kenyerét olyan1 Gondoljon arra i 
időben , is, amikor mindenütt a magyar nő, hogy az 
világon az elképzelhető legna- az életet éli le eg\ 
gvobb nehézséggel jár a meg- rjóban részesültek ei 
élés; az amerikai magyar nőti«ágnak a részéről.
* _ _______ IÁíIa * * a\ lanaanon !

Gondolja meg i 
• amerikai magyar n 
. he tagnap az Ameri 
Hűség-Ligába.

Természetes, hogy 
t lelkében nagy a

p«*ieaéf:VÖRÖS KERESZT PATIKA kárba«mb«xnenarebikuCleveland, Ohio. 
VIGYÁZZON!

A Purgaretről ta­
nítják, hogy aj as 
igazi gyomortisztító! 
Csak a Purgaretben 

bízzék!

8901 Buckeye Road,
Az Oroszon- 

legutóbbi jele.'
további élőn
nak. Azok a 
rodyek Pskov 
n* előre, im
órányira vau 
Tárostól. Pa­
rféimé úgy lf‘
g% OTOS7

eróso'-
DRÁGUL A KÖZLEKEDÉSEGY GYÓGYSZERÉSZj épp ugv nem látja "ellenséges 

idegen "-nek a hivatalos Ame­
rika. mint a férfit. — egy szó­
val : az amerikai magyar nő 
ugyan úgy részese az Egyesült 
Államok jóindulatának, mint a 
férfi. Ez a ténybeli igazság és 
ebből természetszerűen követ­
kezik. hogy az amerikai ma­
gyar nők részéről épp ugv illen 
dő és kötelesség a hála haza-: 

,-fias kifejezése.
Az Egyesült Államok iránt 

▼sjő hazafias hála megmutatá­
sának az a módja az amerikai 
magyar nő számára is. hogy 
lépjen be az Amerikai Magyar 
Hűség-Ligába, mint amely a

FÉRFIAK ÉS
eegbisl». több gyógy »»ereket 

szerezhetik be a 
KEPLS GYÓGYSZERTÁRBA* 
2017 W. 25th St.. C terete rá, Os

jobbal 
sereg.
tartóztatni a
múlását

> A Bolshev! 
miciót intézi 
hoz és a ka;
prafclamációba

áremelés.j A villamos társaság
»el foglalkozik.

«r«cw^r
lyakirélyoöKépünk es angol királyi pórt »sek ceeKdi kórben műtétje be. A király 

^ - ée mellette a király feleeege. Ünnepélyes megnyitáa a Szent­
háromság Fögyogyzzertár uj, 

modern helyiségében.
GEO. M. MILLER

FOGVA TARTOTT MAGYAR 
EMBER.

afa4ártó
A 1 mtirvtzA silóm mrafrgtM-

lom *z önnek merMelő utegetr 4relm nfen>heltek. Kete>ked«n erről. hon m*r lesz • I elégedte.
til Huron NbeS -kő/rl a- '/abaésM- 

ho/. keletre a f ik «teáiét, rirbrtaed. oki«

A NAGY BIRKÓZÁS.NÉMET KÉMEK CLEVELAND 
BAN. igazgatóságának közgyűlésén 

tárgyalták a társaság vagyoni 
helvezetet, melynek folyamán 
kiderült, hogy a villamos va- j 
sutok jövedelme nem fedezi a j 
kiadásokat.

Stanley elnök szerint, ha
nem akarják, hogy a villamos 
társaság tönkre menjen, a vil- 

Dr, Oárdos Armand volt a; igmos jegyek árát fel kell 
ki az East emelni. A tervezett árszabály 

* I szerint bét jegyet 25 centért j 
adnak majd el.

A társaság jelentése szerint j 
januárban egy millió emberrel 
kevesebb utazott a villamos 
kocsikon, mint a mull ét ja­
nuárjában

Korda János hazánkfia ma es 
te mérkőzik a világbajnokság

hangon szól - a 
víziójáról t- 
a®ennyiben a
jön aegitségr 
colni az utol 
a német esor 
h-idesen be 
hogy a földr 
sek ismét mt 
a hatalmat.
"VnónarAikus
orosz nép nn 
hol' volt a. 
újra tmhh- 
nyögni. ji

. A _ WPŐVf v 
immár elhar:
Francis , am. 
eltávozott áí 
és azon a k 
lyen a diplm 
Petrográrfliar 
és japánok i 
Hasonló 1 f 
Moszkvába' 
tén rövidesen 
ni a szöveti 

ívalamint az < 
A diplomat 
egyenesen *•.' 
de sokan, 
nagykötftsez 
re Vlatkáiia 
amely az V- 
ben feksz'i k 
szagban.

A leguj* • 
egyébként <» 
ti jelentések

Berlin rí.
febr. 27. Az" 
toki amely, > 
nyomulnak 
orosz regir e 

London. £ 
távirati itg 
szerint amik 
gek már esa 
re voltak K 

i küldtek .dó; 
kijelentették 
Bsthonia fűi 
.iák és 6g>

Két éve van annak, hogy egy 
rpkonszenves megjelenésű fia­
tal ember jött Cleveíandba, a 
kinek az volt a véleménye, hogy; 
egy magyar gyógyszertár még j 
mindig boldogulhat Cleveland- j 
ban, ha azt lelkiismeretesen és j 
szakértelemmel vezetik.

A eanadai hatóságok egy cleve­
landi magyar embert letartóz­

tattok.
Egy clevelandi szállodában t 
pincérek kihallgatják a vendé­

gek beszélgetését.
Ma teste kezdődik a Ma rótta 

Athletic Club izgalmasnak Ígér 
kezö birkózó versenye, mely­
nek keretében Amerikának leg­
jobb könnyűsúlyú birkózói 
vesznek részt.

Korda János Johnny Billiter- 
rel a volt világbajnokkal mér­
kőzik meg. Korda már egyszer 
legyőzte Bilidért, amikor a vi- 
1 ágbajnoki eimet is elnyerte 
tőle, most azonban, amikor a 
Maratta Athletic Club nagy 
veraenybirkoziait rendeli a 
két birkoaó még egyszer meg­
mérkőzik egymással, begy vég 

melyik a jobb

Egy clevelandi magyar em­
ber, akinek felesége és gyerme­
kei itt élnek, a múlt kórjában 
munkát vállalt egv olyan vál­
lalatnál, amely Canadában miv 
kmlik. A napokban értesítés 
jilt Cleveíandba, hogy a ma­
gi sr ember a

•racy karikagy*.jelent szerdán egy nagy' szállo­
da alkalmazottja és formálisan 
feljelentést tett több pincér el­
len, akik szerinte a német kor­
mány szolgálatában állanak s 
minden alkalmat megragadnak, 
hogy a szállodában történtekről 
az Amerikában működő német 
kémeknek értesítéssel .szolgálja­
nak.

A feljelentő szerint a szálloda 
több pineére egy Itetroitban, 
Mich, működő német kémmel

rfik nagy rile.

D I ST E Rfiatal gyógyszerész,
: oldalon, a Buckeye Boádon,
’ magyar negyed szivében talált 
is gyógyszertárnak alkalmas 
helyiséget, mely minden tekin­
tetben megfelelt a Célnak 
egészen az utolsó hónapokig, a

eanadai hatósá­
gok letartóztatás alá helyezték.

A család kérelmére az Egye­
sült Államok tgazságügymmiaz- 
ternimának clevelandi kiren- , 
deltsége vizsgálatot indított » 
magyar ember ügyében.

*71« Lora» A;
Vól»*e«óey»óg, Ahaetlaoeág

Etrágytalaaság
egyetlen hatásos gyógyszere s 

Krejcii-féle VASBOR 
—Egy üveg ára postán 1110.—

Fehér Kereszt Patika
Loren Ar». Cor. W. 2« Street.

CUrrUod, O.

leg eldőnjön: 
ember közöttük.

A mérkőzés iránt különösen 
amerikai sportkörökben nyil­
vánul meg az érdeklődés, amit 
az ie bizonyít, hogy már eddig 
számos fogadást kötöttek a bír 
kosáé kimenetelére. A magyar 
fiúnak igen nagy pártja van.

30 NAPI KIÁRUSÍTÁS
1 rép. * dynl* femet ^^ »«►] re«* HTJA Ilyen

N ülatt. t'hAlma r,«n uyú\lI Abbét KrenfeiFAfjefe 
^3DL wN fertisM. temei 

van raktáron. Nlnácn
CSaf I r*4e gépeket, r+v* 
cQSlsBí'.xL !«**». Yfetor Co 

luinbi* gépet a fef

kantMtá*”*- HM 
gépeket i* t < 11A a mrjfetv__

SZILVASSY A SILVESTER
er »rum nőin mmra e.

NAGY FORGALOM

N«»««ór millió Icát hónap alatt.

lehet legjobban férfi löl 
vagy gyermekei [At 

vásárolni.A HUPP TÁRGYALÁS ELSŐ KAPJA. Cleveland üzleti történetében 
az elmúlt két hónap rekordtörő 
volt A bankók jelentése Me­
nni januárban én februárban 
601 millió dolláf forgalmat éra- 
tek el. Ez az összeg 79 millió 
dollárral magasabb mint a

Kronfeld SámuelMEGVIZSGÁLÁSAKEZDETÉT VETTE AZ ESKÜDTEK
Btfyar cipőkere*k#de»ében

3111 Lorain Avenue 
Cleveland, O.

Minden vevő egy ingyen 
jegyet kap egy elsőrangú 

Nkizi-szinházba.

Kennedy18 tanút rendek be a tárgyalására.A* ügyé« The ProspectWró csupán kisszámú közönséget bocsátott be a tárgyalóta-
A gyilkos fele sége nem jelent meg.rembe. auto top A PAINTING co. 

m2 r. ,*)k str. s«ri 4 r»»s»»a«»-
Anto »te »*,»«»» *« re«»», 
na takaros. irt; i»karok. 
)«vui«l munkák., emiiunttk.

Mieden esstilybae gyakorlati
»«terembr—’

mot hoz majd . fel a vádlott 
megmentésére. Minden esküd­
től megkérdezték, hogy nős-e 
és hogy alkotott-e magának 
véleményt az ügyben. A szoká­
sos kérdéseken kívül kevés kér­
dést intéztek az esküdtekhez.

vádlott két 
ült. Elegáns

Elmer Hoppnak, a gyilkos 
olajkereskedőnek bűnügyi tár­
gyalását Kennedy bitó, a bün­
tetőbíróság bírája csütörtökön 
délután nyitotta meg. Az 
ügyészség részéről Doerfier és 
Babka ügyészek jelentek meg, 
miig a vádlottat. William L.

. Dávid és William IT. Boyd 
ügyvédek védik.

Kennedy bíró a tárgyalás 
, megnyitásakor . rövid beszédet 
.tartott, melyben figyelmeztette 
a jelenlevőket, hogy a legna- 

j .gyobb csendben hallgassák vé­
lő ,gig a kihallgatásokat, mert za- 
p. jongás. vagy rendetlenség ese­

tén kiürittéti a termet.
h A bíró megjegyzései után 
A kezdetét vette az esküdtjelöl- 

. »tek megvizsgálása. Az esküd- 
I' .tékhez Doerfier ügyész ésBoyd 
& védő intéztek kérdéseket. A 

• védő kérdéseiből ítélve, árra le-
loá ivonrinlnr TtftíPt' Ü VPlíplPTIl

$300 Amerik aazerte szétszórás élő 
magyarság is szívesen keresi 
fel rendeléseivel a Főgyógyszer­
tárat, mert Dr. Oárdos jó és 
hatásba «ereket küld vidékre

2 cuUím Uil»Un Uu,ii kari Krimi'bfismé».
M 40» 132. Áré 7, 61. 9

$2900 ................. mi...... ...................................... ITTiiiit,”,*.iiiiiiiiiiiui

HA JÓL AKAR MULATNIElmer Hupp. 
ügyvédje között 
sötét bartia ruha volt rajta a 
habár nagy figyelemmel kisér­
te a tárgyalást, pillantását alig 
egv-kétszer vetette fel. Állan­
dóan a földre nézett.

Az ügyészség 18 tanút ren­
delt be, köztük a vádlott leá­
nyát is, aki jelen volt, amikor 
Hupp feleségre _ udvarlóját 
agyonlőtte. Mrs. Hupp nem je­
lent még a tárgyalás első nap­
ján. Valószínűleg nem is fog 
vallomást tenni. 1

Csütörtökön estig, amikor a 
szenzációsnak Ígérkező tárgya­
lás első napját befejezték, az 
esküdtszék nem alakult meg

Nem csoda tehát, hogy két 
év múlva nagyobb helyiség után 
kellett nézni és el kell ismer­
nünk, hogy Dr. Oárdos akkor 
is szerencsés volt, mikor uj he­
lyet keresett, amennyiben a 
Buckeye Road és East 89-ik 
utca találkozásánál egy újon­
nan épült kőházban tudott kap­
ni egy teljesen modern helyisé­
ge^ melyet a háztulajdonos 
épen egy modern gyógyszertár 
céljainak megfelelőleg tervez­
tetett.

Holnap ünnepélyesen nyitja 
meg patikáját az East oldali 
magyar negyed egyik legkép­
zettebb gyógyszerésze, hogy az 
uj helyiségben is folytassa a 
magyarság pontos, gondos, lel­
kiismeretes kiszolgálását. Az uj 

I üzlet a Buckeye Boádon van 
8902 szám alatt ée Dr.' Oárdos 
azt egy nagy kiárusítás kereté­
ben adja át rendeltetésének.

no mulassza el az alkalmat elmenni az East Sídéi 
önképzőkör szinielöadására, mit táncmulatság 
követ. Színre kerül Freund Rezsőnek a már egy­
szer oly nagy sikerrel lejátszott háborús színmüve

CLEVELAND. OHIO3*11 LORAIN AVE..
Tur» Hell

A HÁBORÚ SEBESÜLTJEGAZDÁLKODÓK ÉS KERTKED­
VELŐK SZIVES minek tárgya a mai háborúból van mentve vs 

telve van alkalmi dalokkal, szép táncokkal.
Aj előadás a Nemzeti Teremben lesz megtartva 

8804 Buckeye Road.
■er ne FELEDJE EL A NAPOT

MÁRCIUS 3 (VASÁRNAP) ESTE 
7 ÓRA 30 PERC.

A táncmulatsághoz Klimkó Elemér szolgáltatja 
a zenét.

„„„„„„.....H..i..i.»»nnnHimi«....imi«nmm,,i,,,.,iimim.ii«*m«V"
Válts« meg ifjit »Kr. • kir.tk»», ^^
juí«*»*Rrtár Ml2 Buckeye Read, Dobay-feiel^ÁTí. Woodland Arm. serhin. Lnaák mm Majorosi »»aleajabea.

Hogy sikerük biztos legyen a gazdálkodás 
és kert étók edéa terén és hogy befektetett 
pénzük, egész nyári drága munkájuk és egy 
hosszú évi szép reményük kárba ne vesszen, 
óva intjük önöket, hogy ne vásárolják vető­
mag és egyéb szükségletüket a gazdálkodás 
terén tapasztalatlan, kétes egyéneknél,-kik 
csak mától-holnapra számítanak az önök 
bizalmukra, hanem csakis egyedül /MRS. BÁSS OTTHON VÁN.
KÁLLAY TESTVÉREK-FÉLEÁ perköltségek elvitték megtakarított vagyonkáját.

[re. Elsie Bass, akit Vickery | utcában hónapos szobát bérelt 
> szerdán bocsátott ki a j és most ott

friss, csiraképes magyar fajta, saját telepün­
kön termelt és kipróbált tavaszi vetőmagvakét 
vessenek.

Cégünk 12 évi becsületes szolgálata és ezer 
meg ezer elismerő levél bizonyítéka annak, 
hogy mindenki bizalommal fordulhat a

élnek. Mrs. Bass 
még most, is " beteg a ki állott 
szenvedések következtében, á- 
zonban bizalommal tekint a jö­
vőbe és tudja, hogy szorgal­
mas munkával ismét helyreál­
lítja nyugalmát és nemso­
kára újabb otthont teremthet 
magának, ahol férjével boldog 
egyetértésben élhet együtt.

LAXATIV* BROWO QUIKIX* UM*«* 
mensOnteUK u okot. LtU mp ttjta 
■ tmmn Oiilntne van. » doboion E. W 
GROVE »lllrUAvil. SBC «iiiiiiuniiiHiimiuumiiiíiimiiiimuiiiuiMHiiHimui

$10 X sugár vizsgálat $1Scale

KÁLLAY TESTVÉRI bale vagy hogv-- ——, hogy mi a baja_ vagy nogy
égbe van már esve, mm adja lel a 7™**^,
; *n legutolsó, javított X sugaras tópemm
___ n a baj okát X sugarammal bel« U|
szem látja a test külsej,■ - “ “• m |a|

SttőmT\zt**mutotjaI' hogy "a baj grtó 
mondom azt R»»d»l»m fel vaa tmmrm 
Ükökkel férfiak <• 
elmúlt tizenhat *v alatt ezer és »»« < 
bSző bajok ellen. Jöjjön ho*raa. te- 
éi eser másnak megtettem, megtehetem az 
baledett rérmérgetei aeatekbaa úgy 
alkalmasom Ekrlieb tanár nagysaarü falfedéséi 
u) *14 (NaoeaJvaraaa módsaer.

MAGYARUIj beszélünk.

Ha beteg, tekintet nélkül, arra, 
mennyire kéttó*e ' 
el haasám. As én I-»----—',-r. " — 
lenül megállapítom a baj tóit. * . 
mint ahogy a szem litjaa tertW1' 
a beteg áUapotát és ldkd»aM»U a t

• ^a.l Íeítét- 
- úgy látok.

El azonnal megmutatja 
itút Ha az én vii*ga- 
latatlan, őszintén még­

ha a gazdaság vagy kertészet terén bármire 
is szüksége van.

Írjon az 1918. évre szóló kertészeti nagy 
képes árjegyzékért az alábbi címre:Éjjel, nappal nyitva

az uj patika, a

sm v— —.»Ive a lag.aodarnabb kd.rii- 
nők bajainak tudományos koaoWaoro. A*

,.V egyént gyógyítottam külin- 
bisaiommal. Amit én sok ezer 

z ön részére is. Elöre- 
ngy férfiaknál mint nőknél 

606 (Salvar-Kállay Brothers Ha ér^i 
ha étt'a 
medecin 
üveg VI 
eredeti 
1 dollár 
Tárt errt 
Pa. —

„Mentő“ gyógyszertár |
3315 LÓRA IN ÁVE., a Falton Roadhoz kosai, CLEVELAND, O. s

Central 3762-W
Company

R. F. D. 1. Box 217 
PAINESVILLE, OHIO

Megérkezett és irodájában található
Dr. Király L. Albert

MAGYAR ORVOS ÉS SEBÉSZ 
United Bank Building 210—211 

Lorain áa Wart 26-ik Street torkán. CleveUnd, OMo.

SPECIALISTADOCTOR BAILEY MA»a<liVRee» 2X2.East »»-Ik utcáhoa.Uli EUCLID AVENUE. Vasárnap 10—1 éra közéitRendelő órák naponta reggel fél 10 órától este 8 érülJános Napi
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ROSSZ SZÍJÉII« m NYOLC Dr. Edwards olajtablettái meg- 
ssüntetík u okot.WK t NEMETEK Dr. Edwards olaj tablettái, a ca­

lomel helyettesi tói, enyhén hatnak 
a belekre ás feltétlenül elráesik 
munkátokat.

Emberek, kiknek büsös a lehele­
té, hamarosan megesabadulhatnak 
ettől a Dr. Edwarde olajtabletták 
hassnálata utján. K kellemes, cu­
korral bevont tabletták lsen sokak­
nál messaüntették a kellemetlen

rds olaj tablettái env- 
iljesen hatnak a belek;

. _ ra, természetes műkö­
dést idésnefc elő, megtlistitiék a 
vért ée ás esése sserresetet. Uryan 

. ast végzik, amit a, veszedelmes 
1 calomel elvégez, annak káros ha­
tásai nélkül.

As utálatos, görcsöket okozó 
hashajtók összes jó hatásai meg­
vannak a Dr. Edwardr-féle olaj­
tablettákban, azonban esek nem 

i okosnak görcsöket, fájdalmakat.
Dr. fi Jő. Edwards tizenhét évi 

I gyakorlat után bél és mij-
____ '.t között felfedezte e szer
receptjét, mely elmulasztja a száj-

j Dr. Edward* olaj tablettái olaj- 
. 1 begyóolajjal kevert növénjri kéesit- 
1 — —’-et megismerhet az olai-

ég. a tiszta gyomor- 
saáUő tehát mindee 

IGÁKÉT GY6GYCU- ANTONSZÖVETSÉGES DIPLOMATÁK ELHAGYTAK AZ OROSZ 
w PŐVA ROST.

«érnetek újabb előnyomulás a. — A Balzhevlki kormány 
tó-mációja. — As utolsó lélegzetvételig kell harcolni, kü- 
ífcmkirb* veszett az egész forradalom ét visszaállítják a 
monarchikus uralmat. — Eg yre erősödik a Soviet hadsereg.

zók, hanem ftínt barátok jön­
nek a városba.

London, febr. 27. Azok a caa- 
ták, amelyek Pskov környékén orvosi i 
végbe mentek, azt bizonyítják, 
hogy az oroszok ellen tállása a j bűzt. 
német invázióval szemben mind 
jobban erősödik. P*ovot az

-- ~ ^"etetoT'és csak "mintin 'mmd.n «u c^i
Soviet had- nagyobb német segelycsapatok a, »C________
fel akarják érkeztek, vonultak vissza illan-, ban kaphatja.

háe, d* sí
1 dollárért bárhová

volt St. Clair Avenue 6200-6204 szánra nagyáruház teljes készletét
Cleveland, Ohio, 

VIGYÁZZON! Mr. Kausek 18 év után tejesen visszavonul a viszonteladási
EZT AZ ÓRIÁSI KÉSZLE. "gm—gg« 
TÉT FOGJA KIÁRUSÍTANI B®*1'

, Oroszországból érkezett 
itőbbi jelentések a németek 
R>bi előnyomulásáról szól- 

c a német seregek, a 
íkov irányában halad- 
!, immár csak nyolc 
vannak az orosz fö- 
Petrográdnak veiszé- 

látszik* mégi*
mert egyre a

k, hogy az az 
gyomortiszti tó! 
a Purgaretben 
bízzék!

tárastól 
dehne úgy
a* orosz népre." 
jebban erősödik a 
sHvg, amelylvel 
tartóztatni a németek
wljkit

A Bolshevikiek újabb prokla­
miert intéztek a munkások­
hoz és a katonákhoz. Ebben a 
ptuklamáeióban rendkívül erős 
hangon szólnak a németek in-, 
rizié jé tói és kijelentik, hogy ; 
amennyiben az orosz nép nem 
jön segítségre és nem fog bar- J 
tolni az utolsó lélegzet ; ételig 
a német csordák ellen, úgy rö­
videsen be fog következni az. 
hogy a földesurak és a tőké­
sek ismét magukhoz ragadják 
a hatalmat. visszaállítják a
Wnarefnkus uralmat é* az
orosz nép megint ott leszen, a 
hol volt a forradalom előtt: 
újra rabbilmcsek alatt fog 
nyögni.

A szövetséges diplomaták 
immár elhagyták Petrográdot. 
Francis amerikai nagykövet 
eltávozott az orosz fővárosból 

: ét azon a különvonaton, ame­
lyen a diplomaták elutaztak, a 
Petregridban élő amerikaiak 
és japánok is útnak indultak. 
Hasonló intézkedés történt 
-Hoazkvában is. ahonnan szin­
tén rövidesen el fognak távoz­
ni a szövetséges diplomaták, 
valamint az ott élő amerikaiak. 
A diplomaták közül többen 
egyenesen Szibériába mentek, 
de sokan,, mint az amerikai 
nagykövetség tagjai is egyelő-

pacán crossuz. " ; meny, melyet megismerhet az olaj­
hat oroszok először visszafoglalták • zöld «inról. Vegyen egy héten it - — - — . ., I —;—1—. --•» egyet vagy kettőt és

___ a hatását. Doboza \0
I 25 cent. Minden gyógyuertár- 

bsn kaphatja.
eíényo-'dó harcok közben. A kormány —---------------------------------

újabb Soviet csapatokat kül- I bödik. ^sarvában tízezer főnyi 
dött, hogy megállítsák a neme- munk4s ^ paraszt gyülekezett, 
tek előnyomulását Pskovnál, akjkpf felfegyverkezve eliudi- 
mert annak környékén csaknem tottak R,.va| 'felé. Haso.tó jelen 
négyszáz millió rubel értékű ha- 4rkpzett Watkbót is. A bol- 
dianyag van felhalmozva. shevikiek főhadiszállásán Pét

Különben is Pskovtól már r0(jraf)ban hatalvas tevékenyéé- 
csak nyolc órányira vannak a ?et fPjjenek kj a n4p és a mun 
németek az orosz fővároshoz es kások felfegyverzése és hadi

Kuni/'bármilyen ha­
ntin jakban a leg- 
bdustóbb gyógyszereket 

szerezhetik be e
lS GYÓGYSZERTÁRBAN 
W. 25th St.. CleeeUrd. O.

Március 4-ikétől, hétfőtől kezdődőleg10. M. MILLER
Nial^rti lábifréM.■t mervtisseiom m mejtcstna- - önnek mer felelő ú\ eret.Áraim mApuékeitek, tent síről.. j hogy meg lesz

i S#abe*eag- részévelrendes 1keletre * ! 
ClevelM*

Saját készítésű 
arany karikagyü.

iogy majdnem 100.000 dollár értékű uj tiszta, diva- 
____ __________ _ ___ ‘ ; utolsó evek-

vóft, tekintettel az’ árak "folytonos emelkedésére.
tiszta, divatos, vegyes 
találni egy külvárosi 
n van kiválasztva és

ISTER
tos árut vehet olyan alkalmi árakon, amilyenekre az 
ben példa nem _
.................. ........Mimin...... A KÉSZLET körülbelül $100,000 értékű uj,
ive <a w TOPI/ I h, áruból áll, a milyeneket általában meg lehet t § K A I SH K I nagyáruházban. A készlet rendkívül gondosai
= I\r\U ÜLjiY I tartva, hasonló csinos készletet mi még nem lattunl

s hatásos gyógyszere a 
[rejcii-féle VASBOR 
üveg ára postán $1.10.—
ér Kereszt Patika
Ave. Cor. W. 26 Street.

CleeeUnd, O-
A nőmet hivatalos jelentős.

API KIÁRUSÍTÁS
I grtp. A dupla lemrz 
*•! r«*k in.«. Ilyen 

^ alkalma nem nyílik
Äk többet. FmiilriH »ok 
jWgf, ex er legújabb lemez 
R » ran raktáron. Minden I 1 ' " We gépeket. 
ll*«aa »letet. Vfrtor ** Co 

imnbta gépet a les 
olrVibban adunk a 
ktÁnipuá.<oit. Javítunk 

i a t á 11 á » mellett. ___
'ASSY A SILVESTER
int nőin. n*xa txn. o

Londonon át érkező berlini 
távirat szerint Linsingen gene, 

Volhyniáb^n egyralis seregei .
újabb várost foglaltak el. Ko- 
lenkovitz esett el rvvjd, de erős 
küzdelem után. A német háti ve­
zető ség a következő hivatalon 
jelentést tette közzé a legutób­
bi eseményekről: U

Berlin, febr. 26. Eichhorn ge­
nerális hadcsoportja: Tegnap 
reggel négy nap után, hogy át-

ezelőtt 1* évvel kezdte meg Glrvetaadban a 
visxontelárusité üzletet. Az első áruháza 
olyan kicsi volt. hogy alig lehetett benne 
mozogni. Azonban helye* üzletteret«* ea 
megbízható árucikkei folytán ** üzlet foly­
ton növekedett és az áruháiat többazör kel­
lett megnaryobbitani

Néhány évvel ezelőtt a St Clair Aye. 
6200—6204 azámai alatt egy erre a célra 
kéazC’t épiületbe vonult é* itt I* eikerrel 
folytatta az üzletet tovább.

Kausek ur azonban ethstárosta, hogy 
visszavonul a vi*zonteláru*Ítlftól é* egész

Froipect
MIKOR Ml EZT A REMEK SZÉP KÉSZLETET TELJES EBESZE- 
6EN MR. KAUSEK ELŐBBI ÁRAINAK %, EGY-HARMAD ÉS xk 
RÉSZÉVEL OLCSÓBBAN ELADJUK, ON IS TUDJA, HOGY

keltünk a Moon sxigetrő!, csa­
pataink, amelyek Reval ellen 
nyomultak ős lovasságból vala­
mint biciklin menő ofllövókből 
állták, Bpeckendorf generiis 
parancsnoksága alatt rövid tit­
kosét után bevették az erőssé­
get. Kolenkovitx koséi ében sí­

ben fekszik európai Oroszor- | 
s“kh»n" - /

A legújabb eseményekről , 
egyébként a következő távira- j 
ti jelentések érkeztek:

Bérűn fLondonon keresztül) 
febr. 27. Azok a német csapa­
tok, amelyek Dorpattól északra 
nyomulnak előre, két. hátráló 
orosz regimentet fogtak el.

London, febr. 27. A Reuter 
távirati ügynökség jelentése 
szerint amikor a német sere­
gek már csak két Ihértföldnyi- 
re voltak Révaitól, követeket 
küldtek előre a városba, akik 
kijelentették, hogy a németek 
Esthonia függetlenségét akar­
ják és igy nem mint hadato-

v taJliri'k. tető takarók.Utal munkák, errmunkík
a osztályban gyakorlott 

mesterembe 1

IfflilmiiMiiiirimiitiiiTTI

NAGYSZERŰ ALKALMI VÉTELEKET NYÚJTUNKMULATNI lenséges csapatok megkísérelték 
az ellentállást seregeinknek Uk­
rajnában a Pripet folyó mentén 
való előnyomulása ellen. Rövid 
atak után azonban seregeink 
bevették Pripet városát és ro­
hammal elfoglalták a vasúti vo­
nalat.

Rövid nehány nap alatt Rin­
gingen generális seregei vasuta-1 
kon és motoros kocsikon több, ‘ 
mint száznyolcvanhat mértföld- 
nyi területet foglaltak el Ük- 
rainai csapatokkal együtt meg- 
tisztották Ukraine nagyrészét a 
vörös ‘bandáktól. Elfogtak ösz- 
azesen három vesérkari tisztet, 
180 tisztet ée 3676 közembert. 
Reval és Pskov elértével renge­
teg mennyiségű hadizsákmány­
hoz jutottunk, amelynek érté­
két meg sem lehet állapítani.

Török sikerek.

lenni az East Sidei 
mit táncmulatság 
izsunek a már egy- 
t háborús színmüve

Mr Kausek természetesen nem tartott olyan óriási készletet, mint a milyet mi 
tartunk állandóan. Egyes készletek kisebbek voltak. Ilyen esetekben rendes készle­
tünkkel egészítettük ki a Kausek-féie " cikk eket és ugyanolyan leszállítás mellett ad­
juk, mint a Kausek-féle készletet
Kausek készletben a következő cikkek vannak nagy választékban: Asszo-

’ nek
MOSÓ DRESSZEK.

rmk ^ Tava»« kalapok
munkák Strucctollak

, Női fürdőkopearek
^ “ir" Boudoir „Pkák

lelteknek '

ESÜLT JE iroklamációnak |>etrogru- 
:ntések szerint foganatja 
„r, a Soviet hadsereg MIND A KAUSEK-FÉLE SELYEM

Ginghamek
Kalikók
Ftaneelek
Törülközők
Loegelotk
C.ipkik
Zo.hk.odok
Saallagok
Kortyuk
Pörkölök
Lepedövátsaak

^Takarók
Abroszok

Vánko.huaatok

[ van merítve es 
3zép táncokkal.
in -lesz megtartva

előbbi Arak x egy
Gyapjo keli

HARMAD ÉS Vi RÉSZÉNAPOT v

IAP) ESTE
Paplaeek

Kalapokra Ttrúg. Selyem *1mÁSÁS GYÓGYBOR Agylepedők
Gyermekeknek téH kabátok

VÉL OLCSÚBBAN Nőknek moe ószoknyák
Selyem ée' moeó derekak. Gyermekruhák

TllhimillllllMlllimilllllHllllllllHIIIIIIIIIIIIIIIIIIlHHIIIIII

llemér szolgáltatja Merchants Veres Bélyegek
áruházunk bármely osztályában 
beváltatnak. Bevesszük ezeket 
árukért. Beváltunk tele, __ fél, 
vagy részben Merchants Veres 
Bélyegekkel megtelt könyveket

Merchants Veres Bélyegek
Minden 10 centes vagy ennél 
nagyobb bevásárlással adjuk 
ezeket a stampeket, kérje-min­
den bevásárlásnál, 3% megtaka­
rítást jelentenek a bélyegek.

iimiimiiiiiiHiMMUW'rfiiiiii

feíe baehirodáben, =
ajoreoi »aeloajábem- =

iiumimiiiimiiHH»lllll,r THE BIG STORE

Ma már minden 
jobb doktor _nem 

ajánl egyebet a gyengének, mint a
VALÓDI

UEfliajarang ellenséges területeken. Az olaszel, míg az angol légiütegek 
ugyanezen idő alatt harminc­
kilenc repülőgépet kényszeri- 
tettek leszállásra. Viszont ez 
idő alatt az angol légi flotta 
csak huszonnyolc repülőgépet 
veszített. Az angol pilóták feb­
ruár hónapban hatvanöt tonna 
robbanó anyagot dobtak alá

messzebbmenő óvatossá gr# kér­
je feL

A háborús tanács egyéb dol­
gokat is elintézett az ülés fo­
lyamin.

fronton amióta az angol légi- j 
flotta ott működik, Ötvennyolc 
ellenséges repülőgépet pusztí­
tottak el, aiuejyekpek nagyré- | 
sze mind némn volt. Ugyanez 
idő alatt az angoí°k vsak nyolc . 
repülőgépet veszítettek az olasz 
harctereken.

A polgármester háborús tana na 
foglal azokkal nemben, 

eirfv az angolok ellen izgatnak.

Szerdán este a polgármester 
háborús tanácsa ülést tartott a 
tagok nagyszámú részt vételével. 
A tanácskozás folyamán szoba 
került egyes német emberek ak­
namunkája. amely azt célozza, 
hogy az amerikaiakat elidege- 
nits'ék Angoloraságtól.

A háborús tanács tagjai vizs­
gálatot indítottak ebben az ügy 
ben, melynek folyamán meggyö 
rödtek arról, hofry egy eleve tan

ELPUSZTULT REPÜLŐ­
GÉPEK.

Február hónapban százhúsz el­
lenséges repülőgépet pusztítot­

tak rt az angolok.

London, f*br. 28. Az angol 
hadügyminisztérium jelentése 
szerint az angol légiosztály 
február elsejétől hetvenöt el-

PROVIDENCE JEWELRY GO,MVA TESTVÉREK Értesíti ügyfeleit, hogy március 15-én a 
719 FIFTH AVENUER6L elköltőnk a

Pittsburgh, Pa.legjutányosabb áron elfo- 
dnak éa kérik *z ismerőedk 

pártfogását
805 LIBERTY AVENUE ra.

lenséges repülőgépet pusztított |
lö^-l óra között
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Gytoyönj
wn kész

Koma
Nem-, kill ~ i\Hitet, bog

«»tere mer­
ni udvar:
TtSl FELT!

ÄB01
BEI

Munkás Beteg
Munkás

néz ki
minden gyerek, 
amelyiknek anyja 
tudja, hogy' a 

ROYAL MFC.

mm ROMKO
az egyedüli biztos hatású szer mindenféle gyermek- 
betegség ellen. — HA GYERMEKE SIR ÉS i NEM 
TUD ALUDNI, ha fáj a hasa, vagy kólika bántja, 
ingyen neki az ottani patikában vagy sztárban —

M ROMKOT.
Ha az eredeti ott nem kapható, küldjön be egy 
papirdollárt 3 üvegért az - alábbi pontos címünkre:
ROYAL MFG. CO. Duquesne, Pa.

[Bitó HIE,
bogv egy egyszerű megbulesból lesz sokszor a 
tüdövész. 'vagy tuberculosis, az emberiség legét- 
koeabb betegsége, amely sok-sók ezer emlteréletet 

követel minden évben.
HA ÖN MEGHOLT ÉS KÖHÖG, NE 
KÉSLEKEDJEN EGY PERCIG SEM,

hanem rendelje nteg még ma a

MELL ÉS TÜDŐ BALZSAMOT,

dstlsn

SZENT ERZSÉBET ELSŐ MAGYAR
GYÓGYSZERTÁR

Cleveland, Ohio,9115 Buckeye Road,

PZAB

NTTSZVNEM GY GY" KBED RZS
MAGYAROK AMERIKABAN.A

A
A

A köményes emberek estei igazolják, hogy kenőcsre és paprikás 
' I vagyont adtak ki. Nem gyógyult? meg egy sem,visre évről-évre 

mert éyről-évre újra kenni kellett.

▲ PITTSBUB.OHI
ur. royháe

ti EGYLETEK T
KÉRDEZZE MEG SAJÁT ORVOSÁT

és as is ast mondja, ho 
veset belső betegsége 
való.

a kömény as nem bőrbaj, hanem a aser- 
arra nem kenőcs, hanem belső orvosság

Ismeretes a Pittsburgh i mit- 
gvarság előtt-, hogy február 
hó 10-én , délután egy oly*» 
grilles volt a Lyceum színház-' 
bán, amely ritkítja párját meg 
az amerikai viszonyok között 
i< A gyűlés az. úgynevezett 
War Savings Stamps- kelendő­
sége térdekében volt tartva s 
azon mintegy 25 nemzetiség 
volt kisebb-nagyobb csoportok­
kal képviselve. A gyűlésen 
többen mondottak Beszédeket.

A magyarság erről a gyűlés­
ről nem volt kellő időben érte­
sítve s igy a megjelentek -szá­
ma sem volt valami nagy. de, 
akik ott voltak, azók belátták 
azt. hogy I a mostani válságos 
időkben." főként az ’Egyesült 
Államok elnökének a magya­
rokkal szemben tanúsított jő 
indulata következtében, a ma­
gyarságnak minden olyan moz­
galomból, amely hűsége mel­
lett bizonyságot tehet, ki kell 
vennie a maga részét. —

A gyűlésnek mintegy termé­
szetes következménye vök az 
a gyűlés. a melyen már az
egyes nemzetiségeknek a meg­
hívott képviselői jelentek meg 
Ez a gyűlés IS-áu tartatott. E 
gyűlésen szintén 25 nemzetiség­
nek a képviselői voltak jelen *'
Burke Pennsylvania állam sze­
nátorának. aki a háborús „bé­
lyeg árusításnak a nv 
pennsylvaniai direktora, he 
szedje ntán a gyűlés miután1 
minden nemzetiségből beszélt, a *nia '' nnl’ 
valaki, elhatározta. Hegy ápri- *s,t,e- maréin» 
Jis hó 7-én. vasárnap délután 
két órakor nagy felvonulást , 
rendez s a nagy népgyülésen 
szorgalmazni fogja a háborús 
bélyegeknek a minél szélesebb 
körben,való .árusításit.

A" nagy felvonulás- és a gyű­
lés előkészítése céljából egy 
végrehajtó bizottság alakítta­
tott, amelyben minden nemze­
tőre egy tagjral van képvisel­
ve. A magyarok közül erre a 
tisztségre Hanky Bertalant je­
lölték ki.

felvonulásban részt vegyenek 
és a célt szolgálni igyekezze­
nek. Pittsburghban magában 
nem nagyszámú a magyarság, 
de arra egész Allegheny megyé­
ben már. nagy számmal va­
gyunk mi magyarok. Kz okból 
arra kérjük a megyében lakó 
magyarságot új, hogy ezzel a 
tervvel foglalkozzanak. Yaló- 
szműnek tartjuk, hogy ilyen 
irányú felhívásokat már is kap 
lak. de ha nem kaptak volna, 
kapni fognak s az ilyen felhí­
vásokat mindenütt szíveskedje­
nek figyelembe venni, hogy 
közülünk . senki se kerüljön 
gyanúba.

Miután nagyon kevés idő 
áll rendelkezésünkre s neoj is 
tudjuk minden egylet titkárá­
nak a eimét, a pittsburghi 
egyleteket, névszerint:

1. A Református férfi egyle­
tet és fiókjait.

2. A Verhovay egyletnek 34. 
fiókját, north sidei és south 
sidei fiókját.

3. A Szent Antal egyletnek 
az osztályát.

, 4. A Woodmen of the World
osztályát. ,

5. A Szent Anna hitközséget 
és egyleteit.

ti. A református egyházat.
7. A magyar önképzőkört.

ívugat S- Az alleghent-i egyleteket, 
^ : valamint mindazon érdeklődő­

ket, akik a mozgalomban részt 
jövő vasárnap 
3-kának este 

hét -órájává a református is­
kola helyiségében. 139 Johná- 

i ton Ave. gyűlésre hívjuk meg. 
* Ha valamelyik egylet, vagy 

bármilyen magyar testület ki­
maradt volna, ne -tekiptse sen 
ki mellőzésnek, hanem egysze­
rűen annak, hoey nem tudunk 
minden egyletről. Itt nincs 
helye kicsiny okokon való lo- 
ragolásnak. Jöjjön el- minden­
ki, aki a dolog iránt érdekló- 

‘ dik s járuljon hozzá a tervek 
j kidolgozásához.

REMO A KANALAS KÖSZVÉ NY ORVOSSÁG
i, old&luurú, hátfájás, derékfájás, xsibbsdása kösxvó 

és más h
my, nyilaik«, 
imáiból eradő bajok

EGYETLEN HATHATÓS GYÓGYSZERE.
Mindazok, akik eddig a legnagyobb ellenségei voltak a Remo 
írsnsJss kösxvóny orvosságnak, ma már elismerték, hogy a be­
dörzsölő szerekkel nem lehet bizniszt csinálni. Ezek az emberek

HAMISÍTJÁK A REMOT.
Vigyázzon tehát, nehogy hamisítványt kapjon. Vegye a valódit 
és szabaduljon meg köszvényes bántalmaitól.
Egy üveg $1.00, postán $1.10; 3 üveg $2.50, postán $2.80; 6 üveg 
a teljes kúra, 5 dollár bérmentve.

CLEVELANDI KORONA GYÓGYSZERTÁR
2812 EAST 79th STREET I. CLEVELAND, OHIO

AKROM HÍREK. I KÉT ESZTENDEJE 
RÉSZ

-er"" ---
TENGE-

ÉVI KÖZGYŰLÉS.

Az egvleteket egy három- Abban, a reményben, hogy 
vagy négy tagú bizottság fog- nem leszünk utolsók, vagyunk 
ja felkeresni ^üléseiken és szives üdvözlettel
fel fogja'kérni arra. hógy a a megbízottak

ÜNNEPLŐ EGYHÁZ.
ÜJ LELKÉSZ A BÜPFALOI EVANG. GYÜLEKEZETBEN.

Akron, O. — Élénk részvét 
mellett folyj le mull vasárnap 
az akroni megver nők oltár 
egyletének évi közgyűlése. Ez 

nagytevékenységű és gazdag 
sikerekkel dolgozó egylet főn 
állásának harmadik esztende­
jét kezdte meg és örömmel 
mondhatja el magáról, hogy 
ezen idő alatt az egész akroni 
magyarságnak élénk rokon- 
szenvét és, állandó pártolását 
tapasztalta. Évi számadását az. 
zal zárta le. "hogy $526.05 kész­
pénz vagyonnal indult neki ar 
uj évnek.

ÜNNEPÉLY.

Vasárnap, március hó 3-án 
reggel 10 órakor vasárnapi ia- 
kola, 11 órakór rendes iaten- 
tiiztelet. A prédikáció tárgya:
Az imádkozás.

Ifj. Kalaasav Sándor a kö­
vetkező istentiszteleteket vége-' 
zi: reggel 10 őrekor kezdődo- 
lég Springdaleben. Délután 3 
órakor Rankinban

Minden szerdán este a bibliai 
osztály tartja gyűlését; akik 
még nem tagjai ennek az osz­
tálynak, amelynek nincs más 
célja, mint a Bibliának a ta­
nulmányozása, szíveskedjenek 
a böjti napokat felbasználni' 
nemes elhatározásra s eljönni 
bibliai órákra. Sok hasznos 
dolgot tanulhat itt, aki szolgai 
más látogatója a szerda esteli
összejöveteleknek.

Miután most már á hideg 
időknek úgy látszik vége sza­
kad e helyen is felkérjük a 
szülőket arra. hogy gyermekei 
két minden vasárnap | regget 
pontosan Űz órára küldjék fel 
a vasárnapi iskolába ITanulni 
rsak úgy lehet, haű-áindenki 
pontosan megjelenik Pénteken] 
este a vasárnapi ' iskola ének-, 
kara tart gyakorló órákat. Ai 
tagok jöjjenek el pontosan.

persze 
a gondolat 

Lápóezv 
azon

jó a k

Hemlack, 0. — >z Itt lekö­
zölt fénykép Kocsis József hon­
fitársunk fiát ifjabb Kocsis 
Józsefet mutatja be. A Jíiata-

közök. amelyek a bazárt sikr 
réssé tehetik. Sikeres is lesz 
az. ha a mi nőteetvéreink ko­
molyan hozzá kezdenek annak 
megvalósításához

CHICAGO ES KORNYÉKÉ

Buffalo, N. Y.
tóról elnevezett
gyár ág. 
szabású 
február 
a Grant

— A Megvál- 
buffaloi ma- 

hvev^egyház nagy- 
tinuepséget - rendezett 
24-én, vasárnap este,

___Streeten levő templom
alatti, iskola, helyiségben, abból 
az alkalomból, hogy Bécker 
Jakab ev. lelkész elfoglalta a 
gyülekezet hosszú időn át üre­
sedésben volt lelkészt állását. 
Az uj lelkész úgy egyházi, mint 
újságírói téren értékes és ered­
ményes munkásságot fejtett ki 

...több éven át a Mirbigan ál­
lambeli Detroitban a buffaloi 
működése elé a legszebb remé­
nyekkel tekintenek uj hívei. A 
tiszteletére rendezett ünnepé­
lyen nagy számmal jelentek 
meg az egyház tagjai, akik.

síikről. A lársas vacsorával 
egybekötött ünnepélyt az egy­
ház buzgó.asszonyai rendezték, 
akik nem győztek eléggé ked­
vében janii az ünnepeltnek s 
a sok vendégnek. Zatykó Já­
nos gondnok talpraesett be­
széddel nyitotta meg az ünne­
pélyt, amelyen kívüle még 
Bóka István, Zilav József s 
Beeker Jakab lelkész szólaltak 
fel. Vűesora után kisorsoltak 
három tortát s egy női blúzt, 
melyeknek szerencsés nyerői 
Damkó András, Rátzki Mi­
hály, Szombati János és'Vasa 
Lajos voltak. A mindén tekin­
tetben fényesen sikerült ünne­
pély 120 dollár tiszta jövede­
lemmel zárult s igy az egyház

A jövőbe j helyezett bizal­
ma énnek az egyletnek annál 
nagyobb, mennél inkább tudja, 
mily avatott kezekbe van új­
ból letéve az, egyleti vezetés. 
l"j tisztviselői nemcsak elis­
mert reátermettaéggel, hanem 
őszinte lelkesedéssel is vállal­
ták magukra állásaikat. A vá­
lasztások eredménye volt: El­
nököd Balog Istvánné. alelnök- 
nő Sött Jánoehé. pénztáros 
Hrivnvák Andrásné. jegyző 
Lányi Józsefné, ujonemestemő 
Pritz Jánosáé. háznagy Laaits 
Jánosné. pénztári jegyző Csép­
lő Lajosné. tanácstagok Hor­
váth Istvánné. Kdvics Ferene- 
né. Szabó Jánoené. Gyarmati 
Józsefné. Farkas Istvánné asz- 
szonyok. |

Homestead, Pa. — A Home» 
teadi 1-ső Magyar önképzőkör 
ez. idén "is, mint minden alka­
lommal szép ironrpség kereté­
ben készül megünnepelni a 
■szabadságiul:r emlékének ünne
pétf

A* műsor gondos összeállítá­
sán a kör máris fáradozik, 
amit annak idején a Szabadéig 
hasábjain fogunk közhírré ten­
ni. '

Az ünnepély máreiu* hó 17 
én, vasárnap délután lesz inejA 
tartva Hunusleadan a Carnegie 

: Libreryben a’ hová a lelkes ün­
neplő közönséget szeretettel et- 

j várja ai ifunepélyt rendező bi­
zottság

Kérjük a tisztelt magyaréi 
goi »tivrskedjfnrt mennél na­
gyobb számban megjelenni, mi- 

i vei az ünnepély tiszt*, jövedel­
me a "Red Cross"-ra lesz íor- 

I ditva. Tisztelettel a Homestea- 
I di Első Megvár önképzőkör. 

---- „<f-------

Halálozás.

A napokban hah meg lían- 
kínban az Abaujmegye. aszalót 
illető»»gü Bodnár József. Az 
52 éves férfi alig pár heti 
szenvedés után távozott *1 s 
52 éves férfi alig pár heti szén 

edés után halt meg Itt nem 
volt a duquesuei ref. egylet 
rankini 'fiókjának az egylet 
gondoskodott, temetéséről. Oda­
haza gyermekei és özvegye 
gyászolja a visszavárt, de im­
már örökre i*i távozott férjet 
és édes-apát.

A gyászszertartást Kaíassay 
Sándor esperes végezte

egyenesek a napokban te­
mette el ifj. Kaíassay Sándor 
segédlelkész Castle Shanonban 
Tóth István é* Dobos Zsófia 
fiit • Istvánt A vasárnap tar­
tott gyászszertartáson a bánya 
telep magyarságából sokan 
ettek réázt.

FELHÍVÁS.

GYÁSZJELENTÉS.

Kocsis József.

labif Kocsi» 1903-ban jött Ame­
rikába a szsbolesmegyei Tisza- * 
polgárból. 1916 november 13- 
án beállt az amerikai tengeré­
szeibe)!; ahol azóta heesfilettel 
szolgálja fogadott hazáját. '

TÁNCMULATSÁG.

szives szavakkal biztosították pénztárát is alaposan gyarapi- 
őt szeretteiikről ■ és ragaszkodá- tolta.

>

Akron, O. —r Február 23-án 
óriási részvét, mellett temette 
Akronban Soljrmoe Oszkár plé­
bános Ásvány Imnéné, szül.
Szabó Máriát, Ásvány Imre 
honfitársunk feledhetetlen fe­
leségét. óhazai szokás szerint 
a halottas házból indult ki a 
temetés, hol a plébános szivet 
indító szavakkal «búcsúztatta el 
i. halottat hozzátartozóitól. A 
gyAazezerta rtásra és halottas 
nagymirére a Ssent Bernárd 
templomba Kosták a hült tete- , 
meket- és a templomi énekkar Tótl^
művészi előadással kisérte éne­
keivel az istentiszteletet. A 
templomból Sólymos Oszkár 
plébános a temetőbe kisérte a 
drága halottat utolsó útjára és 
a jőbarátok és rokonok élénk 
részvéte mellett a sír szélén 
részesítette az egyház utolsó 
áldásában.

Az Első Kőbán yi Tihamér 
Amerikai és 

; Egyesült Magyar 
segély xo Egylet és 
Szövetkezete elhatározta, hogy 
bárom hónapig kedvezmény 
mellett vee; fel tagokat a követ 
kezőképper:

15 évestől 30 érig . $2.25
36 évestől 40 évig $3.25
40 évestől 50 évig . $4.25
50 évestől 55 évig--- $5.25
Ezen fisetééfThellett rögtöni 

segélyben részesül minden utána 
fizetés nélkül. Egyesületünk 75 
cent havidij fejében fizet xbeteg 
tagjainak 6 dollár heti segélyt, 
az elhunyt tagjai részére 100 
dollár temetési költaéget és örö- 
Eöseinek annyi dollárt, ahány

A Verhovay Segélyegylet bálja.1 **.»• j» »* 1^illetnek
. Egyesületünket, az óhazába

A temetés annál fájdalma­
sabb .volt, ménnél .inkább gon­
dolt mindenki arra szomorú 
helyzetre, melyben a háború 
folytán vannajr. a megholtnak 
gyerpekei: István és József. 
Nemcsak elszakadva tőlük vált 
meg az élettől az édes anya, 
de még-caak tudomást sem sze­
rezhetnek fiatjairól a pótolha­
tatlan veszteségről, mely őket

Terre Haute, Ind. — A térre 
hantéi 230-ík fiók múlt vasár­
nap nagy bált rendezeti a Vé­
res Kereszt javára. Ssép szám­
mal jelentek meg a magyarok, 
felülmúlva minden, várakozást. 
Bálelnök Józsa Gábor, • főren- 

az Inland 
Steel Shop derék művezetője, 
főbártender Szabó Mihály, bár­
tenderek Raráth János, Koska 
János. Filő János, Tóth And­
ris, Polaek Imre és István. 
Ország Sándor, •? Juncsárusitó 
Doszpoly István, pénztárnok 
Hess József és prosz István, 
söröstieket árusítók Farkas 
Sándor és Iván István voltak. 
A mulatság reggelig tartott és 
igen szép rendben folyt le. 
Rendfentartók Lukács Miklós 
és Aczél Sándor voltak.

bazavindorló testvéreink épen 
ugv fizethetik, mint itten és 
pedig három osztályban, tehet­
ségeikhez képest, mert bizony 
öregségükre sokan abba a ha­
zába utaznak, amiben bölcsőnk 
ringott és ezer/ egyletnek 
akkor is tagja "Tehet. Minden 
egyletnélküli magyar testvére­
met elvárva és • bővebb felvilá­
gosításért forduljanak a titkár­
hoz. Bárhol is tizenkét uj taggal 
uj fiókot lehet alakítani. Egye­
sületünknek van 15 osztálya.

Dserek János, elnök.
Sipe« Gyula, titkár,

Box No. 420, Homer City, Pa

ÉRTESÍTÉS.

Tudatják Racine ée környé­
ki előfizetőinkkel,- hogy min- 
den, a lapot érdekló ügyben bi­
zalommal forduljanak Sároey 
József urhux, kin* nj d 
3136 Racine Btr., Racine, Wise.

sated
Eser 4*m orr-ág 

• FILSIN NORVÉG

Csukamájolaj
Öregje 1 dollár tOc. Hoeesea meg
Megváltó
135 f FIH-m

Gyógyszertár- smnv o

növeli. _ gyenge, ideges és megvi­
selt emberek erejét sok esetben 
már tíz nap alatt Használják és 
nagyon ajánlják volt Egyesült Ál­
lami Szenátorok és Kongresszusi 
tagok, iámért orvosok ée volt Egész­
ségügyi hivatalnokok. — Kérdezze 
meg orvosát vagy gyógyszerészét e 
miatt 42. 43. 45. 4^. 49. 81

CSALÁDI KÖR.
SZÜLETÉSNAP.

Chicagói Magyar 
Református Egyház

Az Olivet Institute Cburcfc 
fenhatóftápa alatt.

1S24 Burling St.. Chíc**e, lfl.
Lelkész: POMPL H. RUDOLF. 

Istentiszteletek egyelőre minder, 
vasár és ünnepnap d. u. H4 ónk* 

Vasárnapi iskola d. e. 10 óráteL 
Ingyenes m.igyar oktatás mind# 

szombaton d. e. 9-től 10-ig. 
Ingyenes zenetanitás minden kei­
den ée pénteken est«. 7-től Ide, á-

sokba
naar; 

kerül a;
Hiszch reng
ndzIT

Chicago, Dl. — Varga 1st
vénné, a -chicagói és környéke 
segélyzö eggjet elnökének fele­
sége a napokban tartotta meg 
sznle|ésnapját, amely alkalom­
mal kedélyes ozsonnával ven­
dégelte meg a környék asszo- ■ 
nyalt, akik a jó anyának és a , 
gondos háziasszonynak sok jót | 
kívántak.

gatotfak volt;,
„rugmitan.

Már akkor 
. latom.

f" — Hát.
rsak bízzál. "

’ igazítom Jit /.I 
• nem viszont

kis kívánság'
BtlMT kmetrit“
;> bőit
F — Ha nem

Mrajeár:
I — Megad, 11K
elven bangó" 
«zavráa a de- 
és.

— Itt a k- 
pap. ht i ke

KERESZTELÉS

A nagyadóeeágroL

BRIDGEPORT. CB
HAUSTEIN

iagya* fog<
ADOLF

magyar fogorvos
1220 Suté St. eer. Clintea Ave. 

Teleohone Hamum (Mh4. 
riét-meter,-: 4WZ Kési "el» Sir. 

BRIDGEPORT, CONN.

mindennemű fŐfórroil mű—----legmodernebb rüistweieieef» ^
fcezeféneel. my» ”*£í®y"e 
eszkázö reggel e-t<H eslt 9 őrt tg;délT.Un » ÖPitg,„

Egyházközségi kőzgyülégünk 
azt tűzte ki célul, hogy ebben 
az évben a múlt évben a nagy- 
adóeeágra gyűjtött összegekét 
tízezer dollárra fogja k'.kere- 
kiteni. Ezt a eélt azonban nem 
eléfc csupán kitűzni, hanem 
meg is kell ^ valósítani. Még 
mintegy 3500 dollárra var szűk 
ség. Erre mér van körülbelül 
ötszáz dollár ajánlat s úgy lát­
szik, hogy 3000 dollár van fe­
dezetlenül. illetve ennyit kell 
err a célra ebben az -évben a 
meglevő tőkéhez hozzáten­
nünk.

Nem kételkedik . az egyház 
elöljárósága abban, hogy az 
erős akarat moet is megtenni 
gyümölcsét, épen azért felszó­
lítja első sorban azokat a test­
véreket. kik már a múlt évben 
adományokat ajánlottak fel, 
hogy szíveskedjenek ajánlatai­
kat az egyház pénztárába befi­
zetni.

M ásod sorban azokaf a test­
véreket. akik a múlt érben 
nem ajánlották fel a rájok eső 
összeget, kéri az elöljáróság 
arra, hogy ne maradjanak ki 

nagy célnak megvalósításá­
ból. hanem- mindenki, aki ma­
gát egyháztagnak tartja s ha" 
anyagilag képes rá: fizesse be 
U egyház pénztáriba á tiz 
dollárt. Ez méllápyo* és jogos 
kívánsága azoknak az egyház- 
tagoknak. akik ennek a köte­
lességnek már eleget tettek. 
Egymásnak 'a terhét hordoz­
nunk kell. x

Harmad sorban azokat az 
egyháztagokat, akik eleget tet­
tek már a múlt érben vállalt 
kötelezettségeiknek. kéri az 
elöljáróság, bőgj- erre a célra 
újabb adományokat tenffi szí­
veskedjenek, az adományok 
összege az ér folyamin apróbb 
réexletektibn is befisethétő.

Végül a nőteetvéreket • kéri 
különöeen az .egyház elöljáró­

sága arra, hogy a május végé- 
' re tervezett bazárra már elő­
készülni szíveskedjenek. Egy 
jól rendezett bazáron nagy lé­
péssel lehet a óéit előbbre vin­

ni. Kézi munkák, kisebb-ne-' 
gyobb tárgyak, készpénz ado­
mányok, gyűjtések azok az esz-

Grand River, 0. — Nagy az
öröm a lieai (Zemplénin.) szü­
letésű Grand,rRiver, O.-ban la­
kó /Móricz .hízsef és neje. IMés 
Zsófia szivében, febr. 19-én egy 
egészséges leány gyermekkel 
áldotta meg Isten családi éle­
süket. A fairporti ref. templom 
ban történt kereszteléskor a 
kis csecsemő Erzsébet; Johanna 
nevet nyert. Keresztszülei Bod­
nár- Ferenc és neje. Domonies 
Erzsébet Grand River. O.-i la­
kosok.

Dr. Lorenz

Pittiburghbeit férfiak rü>*i* 
az egyedüli specialista-

•44 Peaa Ave.. PilUkergk. Pa 
RENDELŐ ÓRAK:

Hétfőn, saerdan, pénteken reg­
gel • órától este 6 óráig.

Kedden, csütörtökön és szóm- 
baton reggel 9 teától este 8 
éráig. k.Vasárnap és, ünnepitepticon 
reggel 16 órától d. u. 2 éráig.

24 ÍV ÓTA FOLYTAT MAR 
GYAKORLATOT.

magyar békehír»
ÉS KÖZJEGYZŐ, 

Justice of Peace and 
PublicFItUUI é* eltol#! követelések toeb«fiis*L

2S5.
b*le»?teka#l k6retele»*rel . fordul he: hozzám

WEISZ ÁRMIN
1830 State St. Granite City, Dl

Telefon 5» *. jÁ

Chicagói magyar ügyréé
Gottlieb Lajos
IC- 3L eaWí» Wr., a Sert! Sffc 
sertés. Trlrlee DlVrrsry n*. - 
IreSel árát: Nireela este I tette. — 

X asárear <Nl I

CmGOlMACYlR ORVOS
Dr. Löwinger Érné romgyei erre« 

ée eebáea, as öeeeea orvod todontt- 
arek tudor*. Cime: lass ^AIW 
AVB, Chicago, HL — Rendéit A>ló-tff lVteU jt Wti 8- 
pap A eí 10-t« 12 k-

PETŐIEGYESÜLT 
SÁNDOR FÉRFI ÉS NŐI 
BETEGS. ÉS TEMETKE- 

_ ZÉSl SZÖVETKEZET
Székhelye1 Detroit, Mich. Alakult 1914

Tömör r 
mshagrori 
nős okso

21- 
3V-351 
41—4SI

F év január hó 38-án tartott; főtisztikari■StSiSu. hop raBOT^Mimcnrs « u
T.TB hónapokra FÉLBEÁLLÁSI KED

nyújt,,
BEÁLLÁSI DIJAK: 16-20 évig: 75 <*** 
évig 1.00 dollár. 26—30 évig 1.50 dollar, 
évig 2.00 dollár. 3&-40 évig 2,o0 dollar.

K évig 3.00 dollár.
írásbeli közlemények a főtitkárhoz, pénzküldeiney 

nvek a föpénztárnokhoz küldendők.
KOLLÁR PÁL, BEJCZY SÁNDOR, SCHKtDT BÍLA 

főpénztámok. fóelnök. f6bttir-
680 South Btr. * 71 Wert End Ave. 2327 W Jeflerscm A
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ie: nem este való játszani. Mert 
a világítás pénzbe is kerül...

— Deh isten úgyis szándékol­
tuk. Nappal, délután az iskola 
udvarán. Szent István kinily- 
kor. \ ^

— Hát akkor rendben va­
gyunk. Akkor megmondhatom, 
hogy itt nem kell festeni sem­
mit.
f — Semmit?

Semmit. 'Minek ide ‘festett 
falu, mikor itt a valóságos! Az 
iskola dombon áll: hagyják 
nyitottan a színpad hátulját: a 
nézők látják a valóságos falut 
És hát sz eperfát se kell fes­
teni: vágjanak le egy élő eper- 
fát az előadás előtt való órá­
ban s állítsák be a színpadra 
azon gallyasai:. levelesen, a

nek a hangja a .falu vegéig, el- 
i bálik', az kérem nem dalol, ha- 
.í nem kukorékol. Megengedem, 
■ hogy -szépen kukorékol, de ku­
korékol. 1 ■»

RIképedten néztek rám. 
Nyugodtan folytattam:
— Én a minap, hogy az önök 

kedves társaságában voltam,

regény»1 'lesz sokszor i) 
emberiség" legát- 

í czw emliévvletet 
ben.
KÖHÖG, J*E 

»ÉRCIG SEM,
iiég ma a A HOSSZUHAJU VESZEDELEM —* Csak nem az Ilkát gon­

dolja? — bőrként rám a pap.
— De éppen azt, —-‘feleltein 

angol egykedvűséggel. A Ki­
nti m Rózsi szerepére' senki se 
lehet alkalmasabb.

Mind a ketten elhőköltek. A 
■tanító hátradőlt a szí 
bundáska visított,

— • Az lehetetlen! -
gett a pap.

-— Az nem neki való. 
ledezett a tanító is.

Fölvettem a nyifogÓ 
’kát ai ölembe és iparkodtam J°íhal' 
megvigasztalni egy pecsenye- •* tanító a papra 
darabkával. helülfizetéaek. .

S egyúttal ez a fogtalkozá-j A pap az asztalra
som volt á válasz az ellenkező-! — No jó: hát tia i
síikre Láthatják, hogy nekem, ra a fejébe állt anna
Hekuba a Ki mim Rózsijok. [ nak a hangja, tel,

— Hiszen az éretlen gyerek-! óhajtását. De tegye 
leány! — dörgfitt a pap. azt a dügöf. Hiaze

— Csirke, aki most tollaso- hogy folyton, vakart 
dik — kontrázott a tanitó. — Kezet rá mége

— Ér félénk is. Ki Se birja! mondottam, a kutyá 
nyitni a száját. Ha a színpadra’ra borsát va. Bee 
lép. Hogy ez a szerepűi

— - Az az egvetlen szereplő, nem másul.
akitől leginkább félünk, hogy Szívesen megtették 
zátonyra viszi a vállalkozásun- — Nohát moet m 
kát. f i ' jjunk a kulisszákról.

Vállat vontam: ! ta a pap pipára gvu,
— A színpadon mindenki ■ nvibe fog az kerüli 

megváltozik. Nem egyszer ta- ] gyan lesz a raegfei 
, paaztaltam. hogy bátrak" meg-1 hogy egy krajvirba 

gyávulnak,. gyávák megbáto- — Nem Merül.
, rodnak. És az a hang... És mivel moet már

— Node kérem, az egy. .. becsületszó köti.

ALZSAMöf, IRTA GÁRDONYI GÉZA.

S mind a kelten a 
nyújtották.

— Meg van adva*,. 
—: Mert magam is 

a művészetet. fi
fontoskodva. — és sol 
tani. hogy a mtikedv 

aszui-j rontókká. válnak.
, ! — Oh kérem!.. —ten az nem o<van, .. .i ; zott a. tani tu. — amil

(12-ik folytatás.) kezüketmár ólv sok ezer
it "adta vissza. A 
í paponta hozzánk 

gyógyultak meg.
ve 1 dollár és löc.
ózonként 25 cent, hebe-

mio
ímre

MAGYAR A. tanitó » homlokára csa­
pott :

— Hogy. erre nem gondol­
tunk ! Hiszen akkor már túl ie 
lehettünk volna rajta!

A pap is felugrott:
— Micsoda bivalyok va­

gyunk, hogy ezt mink ki nem 
találtak! f

Pöl-alá járt a szobában. As­
ian egyszerre megállt, mint a 
ki falba ütkősifc: -

: De hiszen nyílt szinpe-
a a színpad emel­

ői arenk egyszerre kiderült.
„ Xem nagy kérdés? Dehát 

kerül az! A festék.,, 
gézéé rengeteg sok festék kellle ve land, Ohio,

Ujjfr ették valamit, olyan iz- 
«ntettak váltak. Csak én ettem
emgodun.A60 ÉS KÖRNYÉKÉ van Szilágyi Malvin. RemekJ 

leány, npha kissé keleti típus. 
Dehát az se, baj, hiszen ismeri 
mind,énki a faluban. Erzsinek 
ott az Erdész Ilka, Finum Ró­
zsinak Molnos Marosa. Pompás 
Finum Rózsi lesz! Bátor! Már 
játszott az apácáknál is. És a 
hangja !..,: phajjajl.. i a falu 
végéig elhallik!; '

— Csoda-leány az. csoda! —; 
tóditotta a papi.

— Nohát. — mondottam nyu 
godtan: éppen itt a bökkenő.

Mir akkor megvolt a gondo­

ltát, - mondottam, — ezt 
fi|izik rám. Szívesen el­

lem At a nehéz ügyé). Ha- 
viszoni nekem is van egy 
nvánaágon: s ehhez kötöm, 
tíaegrtsem e önöket a baj-

hicagoi Magyar 
formátus Egyház
• Olivet Institute Church 

fenhatósáea alatt.
Bsrltai St.. Chicaeo, 111.

dunk lesz 
vény, a nézők fölfelé néznek! 
Levegőt latnak, nem falat!

Érre magam ee gondoltam.
Egy percre kővé vállán bá­

multunk össze. Ugyancsak öas- 
ut kellett/ás emmmet szednem, 
hogy kiugorjak ebből a kérdés­
ből. Dehát a bibliában ii benne 
van. hogy ebei szorítják az 
.apostolt, a Szentlélek rögtön1«' a kezem

pap. Itt a kérem Szárazon vagy tengeren, _
Örömben vagy bubán, 
Helmar cigaretta kell nekem,

— Furcsa. — mondottam 
végre. — hát ne a axin padot 
emeljük, hanem a nézőteret. 
Magi* padokat. fokozatosan, 
mint a görög színházakban.

— Hát persze, persze.
A-í továbbiak aztán az Ötle­

temből szinté" maguktól pattaa-

MtNDIC A LEGJOBBAT A LEGOLCSÓBBAN

takarékosságot jelentJó bútort venni,

$196.75$74.65 I N ÉGY SZOBASZOBA
BERENDEZÉS oa*peiltit|uk kéregpapirogból 

éa ’ bemeezeltetjük. Szilágyi ad 
kérejjpapiroat is. Meszel is ké­
rünk' tőle. V .....a
, — Majd én kiszabom. — 
ajánlkoztam jószirvel.

— Oda akácfa kell, - fűzte 
a pap tovább, — vágnak azt is.

BERENDEZÉS

Kétféle
ágy különlegesség Három

darab
Davenport

Set

[MAGYAR BÉKEBIRS 
SS KÖZJEGYZŐ, 

ke at Peace and Notary 
F ~ Public
y és %líméx. fcövetelések behajtási:. Lés Élet- és baleset biz-L _1 a ranmltaRözben előfordulKéknél köreteié sáréi bizalommal fontolhat hozzám.
WEISZ ÁRMIN
l State St., Granite City, DL

Telefon: 5B-H.

^ Ez a nagy Davenport <e ezek a «lékek valódi Imperial
Ű* fy * J ^7 r her utánzattal vannak bevonva. Erő« éa tómór frémmel éa jé 
jntjaj, / 3 acél rngóltkak A Davenport egy teljes nagyságú ágyat helyet- 
*r ” " teáit. Könnyű fizetáei feltételek.

Val. tölgy fiókos szekrény __—. Útközben valami szokatlan 
viszketést. éreztem ■ lábikrá­
mon. Nem ügyeltein rá. Csak 
épp mikor a patakoceke mel­
lett haladtam, úgy futólagos 
gondolattal vélekedtem rá: de 
jó volna-valami mélyedése* he­
lyen fürödni egyet!

De a lokomotivom igen be 
volt fűtve. Ilka már vár! — 
gondoltam. Mekkorát növök 
előtte! Mekkorát!

Ezekből a szivárvány-színes 
szép gondolatokból szinte kiza­
vart egy ember, a Bolond Im­
re. Ott bevert egy mogyoró-bo­
kor meljett 
loholtam. I

magyar
ittlieb Lajos
V Hais írd “"Sir., a North Ave. 

ém. Telet ee: Dlrersey 3134. - 
ai érék: Neeeela este 8 *rále- —

Ebédlő
asztal

xVaaéreap déli 1 »rálg.

Sho
Ez az ebédlőasztal aranytűig* kivitelül 10 ember 
kényelmesen ehetik mellette. Az aaetal nagyon 
erő« és évek múlva is meg lesz J J ej 50 
vele elégedve. Ara --------------- '

MA6YÁR ORVOS
Ló winger Ernő magyu orvoi 

rvori tudó mi-
iaSS GRANDtudoré. Ctzne Rendel: d. •.

Könnyű fiaetéei feltételek.6-tól 8-1
emelkedett

éa rám meresztette a szemét
Megdöbbentem.
Fene dolog is erdőben őrült­

tel találkozni! Ki tudja, mikor 
milyen kereket vált a bolond­
sága. a nem lódul-é nekem a bo 
londaágában?

Az őrült csak bámult. Föl­
vette a mellette heverő kakas­
tollas kalapot Kifordította pe- 
lőle ia gombát • a fejére* tette, 
j Nem szólt semmit.

Szinte röetelkedtem aztán, 
hogy úgy megszepptentem tő­
le. Hiszen mondta a boltos, 
hogy csak akkor bolond, ha rá­
jön az órája.

Iljtát a ház előtt a malomkő 
asztalnál pillantottam meg. Ott 
ültek mind a hárman. Ilka fét- 
könyöáére támaszkodva nézett 
az útra. Piree volt az izgalom­
tól. ■

Előrántottam a zsebkendő­
met * diadalmasan lebegtettem.

Méginkább elpiroeodott. Föl­
kelt, és elém jött néhány lépést.

? Hát én játszom? Igazán?
Én játszom?

Szinte reszketett örömében.
— Apukám! — kiáltotta, — 

én játszom L Én játszom a Fi­
num Rózáit!

& boldogságába» megcsókol-1 kezét 
ta * vak asszonyt. —

io-tói íz-k-
különlegesség <£ß<)g
Nagy

Ez. a nagy, 5 fiókos szekrény 
kincse tesz az olyan otthonnak, 
ahol egy külön szekrényre van 
szükség. Éppért most kaptunk 
ezekből a szekrényekből egy 
másik szállítmányt s ameddig 
ez a készlé tart," megkaphatja 
csekély .$6.98.

Hat darab ebédlösxék

SÜLT PETŐFI A legjobb minőségű 
Török és Egyiptomi 
cigaretták gyártói 
n világon.T^TÁSFÉRFI ÉS NO!

Könnyű feltételek.
Gyönyörű teher vaságy réz végekkel, erö"- 
sen készült. Krlönösen 4Y /t Qeleaó ____& I **+0

ÉS TEMETKE
erősen készítve ülővelNagyon 

arany tölgy 
kivitelben . —

Könnyű fiaetéei

$14.75Uj szőnyegek
Sirbhrk. mini bériéikor

véltek.
Tériéit eUruslliiuniDsn 

megtaltlhaus mlpdimkat a 
praktikus szdoyegeket. a 
melyekre izOIoége lesi. — 
Nagy válasttek » legszebb 
mintákból és ratromt. 
igen könny« nzetést, t«l- 
tetetek meneti, hogy a leg- 
ssegenyebb embernek Is 
megfejel.

Alakult 1914 kettő egyformángém illetett. S még igy is jól Lipóczy is a fülét vakarta, 
esett. ' — Dehogy sülsz bele! — mór

—, Tessék leülni. Ma nem inogta. Ha ‘a Marcsa nem félt, 
festünk. Nem bírnék nyűgöd- te se félj! 
tan maradni. Vagy menjünk 
be. Odabent hűvösebb van. 
lyen áldott ember ön művész' alszik emiatt, 
ur! Milyen áldott ember 
lyen szerencsém nekem!

S kezet nyújtott. A| hála leg-j dottam. 
kékebb sugarait árasztotta ránt tam B 
a szeméből. ben. Betanítom magát. Eljárok

Bementünk a -szobába. Ilka a próbákra. * 
még ott is örvendezett. Aztán — Betanít ? De Marosát ugy-e 
egyszerre, emalványuit. nem fogja tanítani? Csak en-

— Mármost csak ■ azt tud- gem, csak engem? ■
A láncos kutya dühös uho- 

gása szakította meg a beszél­
getésünket. ,ílka kisietett. Két

tak. Mind t
rákszinruhás és piros naper­
nyőé és büszkefejü. * Az arcuk 
is vörösbe játszó szőke és egy­
forma mint két pulykatojás. A 
derekukon a mider oly kemé­
nyen állt. éjynt a régi lovago­
kon a páncéiderék.

-A Már nem titok! Már nem 
Én akárhányszor lát- titok! — újságolta nekik örven 

dvzvc Ilka. Most már a művész 
urat is megnyerték. A napok­
ban kezdjük a próbákat.

Az ügy t-Sak az idősebbik 
leányt érdekelte, a leendő Bát- 
ki Tercsit. Nohát ha Ilkára azt' 
mondták, hogy Finum Ilka le** 

ra színpadon, akkor ez meg Slé- 
zinger Tercsi lesz1 Ilyen Falu 
rosszát se látott még Árpádnak 
országa! i

itt főtisztikari gv
MABCIUS . s AI kombinálva Az iá félt! Mond- 

Mi-> ta nekem, hogy husvét óta. nem 
Most már én le- 

Mi- ^ szék az! aki nem alkatok.
f — Nyugodjon meg, — mon-

KEDVEZMéNYT

évig 75 cent 
ig 1.50 dollár, 
ig 2.50 dollfir. 
lollár.
itkarhoz. pénzküldeiné- 
;hoz küldendők."
OH SCHMIDT BÉLA,

. k . főtitkár.
e, 2327 yt. Jefferson Ave.

31—35
41—45

ITRCET

2263JÍ
Gáskályheh $16.7S-t51 feljel.li

FteTeaileti teZete «cél nlcael dUti- 
Nílel. . y nyilassal. metfeUlö 
«elfettel. Tököletea notövet. Zitra- 
kmöoler»»#* Mony« riz«t*»i

2265 ONTARIO ST.
.aeehöxt . Wheeluíg é. Lak. Erle illdeUaseL

FIGYELJE MEG A 2265,SZAMOT
LEGRÉGIBB BÚTORÁRUHÁZA. Micsoda szégyen lesz! Mi-

CEEVELAND

mmmamammmgrnt

-/»-

•Vé* 1

«>\ 'é;

mttÉgttá

1 >18.75
könnyű feltételek. 3

Tömör négy oszlopos faagy hölgy, vagy
mahagóni kivitelben. Külö- gl Q 7C nős olcsóság........... ...................thlO./O
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n6U»n mészárra rohentes Angelul értő vW «on

mS^S^SÜ« wwrt.-
nyrr dlil!»r1U. »W bu

^TiiVtSÄÄÄ 

Hím«, —fly.wyíís,*ú ”ihi«*i«.fe@FőH5fcurS

fiíeWseel Állandó múmia. <«“» LEÁNY 0 K
Netyo, 753 East 3-ik utca. So. Beth- kerestetn,^ könnyű gyári munkára
lehem. Pa. Elvrjtr Trón & Steel Co.

Iiinmi ember hurdraKét
fátvétet—---- - ---- -—. „
színien hátul, t.leveland. O.

líkluóY.i Holton ive., föld-
51-33

Kontos ügyben kerwie ' Tlian 
Hetén »«véremet, ezelőtt Lonun. 
Ohioban tartózkodott. Ha valaki 
tud-hol léiért«, szíveskedjen címét 
velem közölni - jutatom ellenében. 
F. A. K.. 2609 !-órain Ave, eleve- 50—68

Keresünk
232 East 131-ik 

Cleveland, O.
utca,

5 nő külön szobát nyerhet elláj _ . 
lássál vagy anélkül. 7616 land, O. _____________ _

<vi p^eX?eLd Cl Keresem Krratyán íánoa. Arad
48- 53 niegye, ópécekai illetőségű bátyá-utoák között.

‘ »Ä« mitiilíi*» ««»
* f&, br.ntb» «?}*" "'í{'WwWr' *
KSSÄrrs

EBrSKSftSa
»« mlna'n mer

s%ärab£lÄAB
=-

”L;lsKiS”S,5srffl«~.
*5i5r- Lertin Ive. Telefon: Central 
T^ábedtir new jorW trodüa: *"<*>

terrabee Str. urt*«- Chicago, tu.
T*r“ti^-TSt^m imtjl« *»04 w
ÄÄÄ^rl,: ”

Hn/TeléSnr Court 44*- iSA Bssbadsir yountstownl iroasjs- *je 
W PedenJ Str. Tounpt^yge , ermw

Csnadsf TUT
s.«»asf<
KUNKAT NYER — FÉltFL

Munkásokat vasgyárba jó 'fi'*tés 1 Asszonyokat kermünk a szakáes- 
melletL — írjon vagy jetentkrx,- nak segíteni, első osztályú helyen 
zen ezen hirdetéssel Gyakorlat
'* EMPLÓYMENT OFFICE 

UNITED ALLOY STEEL CO,
Canton, Ohio.

HXZAS8A0.
Gvakorlat nem szukséees. Hal na- 
t>i munka. Angolul tudók előnyben 
részesülnek. Cím: ^Ihambra H.*- 
tauranl. 10405 Eurfid Ave, Cleve­

mat, ki tudtommal Caiuön. Oliio- 
ban tartózkodik. Kérem őt. esetleg 
a róal tudókat címét velem tu­
datni szíveskedjenek. Steve Kres­

taurant, 
land, O.

., „ Jó megjelroésü. ügyes s megblz-
U—;25 ható nő, mint házvezetőnő, -

7ot4e$tel felvtttHik
mák ások at firwíkre. tést a háztulajdonos

í?i“íU»sktii«. «is. io'ts“ »«krtste. 28-ik utca. Cleveland. O.

Két heréi kél csinos nővel lg. tván, 2062 'Wbet 21-iít utca. Cleve-.. .. ■ ^ <y__ M-SÍ
Locskay Lajos, csongrádi ittető- 

51 ■ ségü sógoromat keresem. 1 udtom-
írJ( s ggwggn*.- — JJJgf * Ihll'ÄR** kÖlHy^k^l. tUPtuZkO-

zv"zetőnő.*""jó ti- >1 é'ves leflény vagyok. Van iWO.dik. Kérem őt és a' róla tudókat, a 
< Bővebb éctesi- j,,||ár készpénzem. 18—25 év kő-1 rímét velem tudatni. Frank Pa- 
ans áll 206B West Imttl leány vagy gyewnoktelen őz- lásthy, Box 402, Hamseyt Miete ^

nil retarget óhajt kötni házasság land. O.ríjáb.« l'ittshurgh tájékán. írjon. —J. 
nem bánja meg. Box 549, East, T-ocrt 
Pittsburgh, IV

irr.. N. W
veiivaátzony ismeretségét kere- 

50—55 «,,m házasság céljából. A állás nem
-—— - 7-“-. határol hozomány nem kell. csak
Keresek egy öreg asszonyt vagy jV| gazda»szony legyen.-H. V, 1140 

fiatal Irányt kisebb családhoz. — 3„hnsUö»n St*. Akron, 0. #

t (ITIÍMÉ4» '«« ftou é'riiArifúlflr* Cl »wM fi. ttot. 811% att**c tiErendO izdll'l ki.rnlUehiI !<»' <•* 
eybiiudi »fa. oat e winden epftlel )il kar'.BC. - 1" ^ T.,/-.iúrke telje» mr«ám. — Veto- „Vas TOO dollar aeo ilollár eie« 
»ege» a meyvftelrc

15 vara. 36 inerttotdre i leeeland 
Irtl. kliane fekete lemP-MHI. vies id karban leid hízzál r- ml» eg«leiekkel lelje, »zerllZlaakf »ziellel noon rtnDir A megvelelliez im dől 
jér fifg*iiU6.

2§ KtTIURILU) swell.*kcr irvUmölrBOt. 6 hxobá?- »iw +* mltHleti uiA* fptil*!. í M. « reg Jw- *ev tH»^n. * borjú. 3 iliAznd. & r»ir Ke t»a.s/f>* arorp7-ám. >?>na. »24Üita, V> bushel ittXi. slb. «X*k-dollRr. Akj orl a farmul merveazi. #zereuc»*»
lehet. 4

THfc 4 Df.XF> REU-1% CO.
70S Hartheu Bundle«.

MrvHtfd. O. „

Keltsünk cukorrépa munkáso-
^COnÜFUeHLW&Hhoi: i^imo-Cumberland Ave.^e- -J
dálíként. Tudakozódhat Popovics} veland, O.----------------- .
Jánosnál. 1345 W. t8th Str,.Chi- 
cag°' U38, 39. 42. 44. 45. 48, 50. 51

MÓDLISOK
ÉS MUNKÁSOK 7

------—«. iflen u djHéA mellett Ofcto
állam1 tMállandóbbaa dot«««* fettedrvtáfca.
Miután faszersiámok. farm-

Bak Borbála, SzaUnár menye,
kiáhddosi illetőségű te.itvéremct 

, , hereiem, kit a háború előtt kiho- j 
49—54! zattam. de a kiről azóta ae hallot-

IFJ. BOiniZSAR FEREVCZ 
m»0> urul-amerlkal ügyvéd.

VArial lrn.il« a rlevelaaí SeUeeeli..r ^uleííV.: *ííí
a U lk Vaaelele». — Telef«. Cesleal 
1*2. - »all «Sie. - r»tr aljja bask- 
li ziel ebe» található: 77SI B. zXtbwe, 
l’leielead. O. — Telefee. Crlaeetaa 
«C-W. no.edalí Í7S7.

Arthur I. Zeiger
oyriven eArél m levele*. — Of*:VP LMON a1K 4DK BCII.OKJU. cm *Bi HGh. r.%. Tflafee: 436» Grmi.

JOS. N. ACKERMAN
CGYVMl E8 int,TANÁCSOS 

1 m Engineers Bldg, Cleveland, O.
Phones:

Cuy. Central 555.- Bell Main 2478. 
I akis: Princeton 2998-R.

et4 oLer farm. 3 martfűidre a ! /attain de a kiró! azóta ge ngtiot- ■ «l(b4, h4z. is-
Itomiémmit. Kérem aeugét velem '^ftLieaő? slb. eladó vagy ,

fflrrrlnr South Bánd, Ind.fittUil ember

G. E. MORG.XN
AMcmr ái ccvvfo.

«VI MerunuJt tucvyxrul (Mindé» ijeyál pontonén ét «yor»»» «• tatéeetn.)
245 ENGINEERS BLDG.a.fcVELAXl). o.

Centra! 3122 W Mat« 3U4.Tel.:

■ MIT
szükséges feltal

e. mdv lauimánynkkal lehet «zereani, nyugodt »lelet a good jevdl biiloailam, nhasaa el a .3
‘Feltalálók Útmutatója'
rtrod KzakkónyTtinket, abban rm- «lent roeiriJÜá!. — azonnal $ fon** kiUdJüM önnek. — MTMP.ynuS adunk szakízé-ru reivUigosMémTeB balrazlUai * tanács.!, — «171 |jS many. valamint a gyárosok ftivtem fogadnak el s vesznek meg jé $ — szerű S7.ABAT» ALMÁK AT. - Ki lünk 6*abadalma/.táU/b <értekeetiéaéDéi ing>eu IA beküldött ! alá Imán;jót*fúrt vállalunk * kin,------atteki OKfBATOT la kiadunk. ~ fb. tétlenül még ma írjon hozzáafcW, vei toost van a legjof>b Weja tsBm. daimaatatoU találmányokat» erléke«ue»n - K V LÖN sTáGtS ttiVOSZTALY. I ”í

AMERICAN EUROPEAN 
PATENT OFFICES, INC 

Pacific Bldg. (S) 
WASHINGTON. D. C.

■— - 28 éves -------r —.
óhazai heil les és mészáros s.s»i-ó. megismerkedni egy 25 éven Remit 

beszél, magyar, angol, némef.olasz ^áiiynval vagy gyermekleien öz- 
viuiín r.vzarvzamoa. -w----.—, és szláv nyelveket, elsőrendű mun- vegygvet. tn lutheránus v«HáWI
v»ió r»atek #» teheriuiók rrór'iajvíj kaeró. megfelelő alkalmazást k®-jvagyok. Vallassa! nem törődöm,

Bdx

ri'ÄT.

rorlalkozenk. 5a»T5« «• vm tllntió munkánk.
^"“'“TroaSÄ 

The Thinham Company 
BEREA. OHIO.

J. T. SRZSVVV Favplarwrat Maaaser. Verve a Berea vagy Wooater kárt. tnely minden Órában indul a Marshall Building elöl Clevelandban. .Menjen egész a J7-A 
Stopig.

res bull-tier üzletben. Cime: Tísrh- ,.^ szerető, szive legyen, 
ler Sámuel. 91*3 West Jefferson mányx melléke», .lohn Natw. Box 
Ave. Detroit, Mich. „ 7U Lo$da. W. Va. lavgan County.49—ul —

Egy gyermektelen luizasnar nmn- Keresem tlsztetwégrs. kózépkorvl B,ltmnobi| k« to es kocsit. r-r-j den féle melléképületekkel, ji
kát keres farmon. Ajánlatokat a lir|emlier Lsmeretoégét házesgM deklődni lehet a tulajdonosnálM d„||ápf.r, eladó. Feje szántóföld.

................... ..... ....... - ------- -------- Varga Péter. Box 6, Seminole^ Pa. j |(>bbi erdőrftelyben füszefizetés inétiHöléáévél k^rek. Nagy1

8ARGARÉZ írURNACE KEZEXÓK
•tannál munkát nyerhetnek. _ t o 
JSüMINUM CASTINGS CO. 2043 
last 61-ik utca, Cleveland.

sí E-
vataksraat M- tovíXWdarlaasU. ~ ** 

TelvUigoaltást tegyen 
melyik címre te.

Szövőszékéi keresünk rongyok­
ból szőnyegeket kéautem. Allanrio^ 
munka egész éven At. ilardemkéni 
35 centet fiietünk. K'efer CaT>el 
Wéavery Co. 1971 West SOth Str. 
Oeveland. 0 **—53

.......... ................ _ eéljából. Én fiatal özvegy vagyok.
Sándor, 735 Yale Sir, Akron. O. | P(ty fű, gyermekkel. Van 5Ó00 dol- 

« „V 46—51 j iAr, értékű ingatlan vagyonom. -r
ü -------------------- ——— ' '' ! csakis komolyan énlsílődók Jté-

— Sírt vagy et eia« Mi-1 Egyéviül álló ember állandó he-válaszolni "Boldog jövő >1- 
«V»korlattal bíró rolllns min ,|>rt keres, lehetőleg magvar vagy, - a|atl a Szabadság akronl troo- 
vl'l.í,n.,ő^sól[ ookJa'.'t'V»^n német farmernál. Inkább jobb f b (Wti S-.mth Main Str. Ak- V.IWV állandó óntök.t kW* h(1, t minl nagv fizetést kiyán. s

Cirn: Jtve Nyitzkt. 4302 South 
Union A ve, Chicago. Ili-I 49 51

MADLlSOli.UÍJU. Kellő
ívKortettál bird. "áUáiulő öntöke« kere 
íónkKllenciral ”™ní» landó munkásnak. — '»«y 'W « “ mulnUzU Is kell. ST.ANv ARP r •% «I 
sÉeRIVO CO.. ELLWOOO CITY. Pemtá^

O. 51—53

KBRB8TBT4S.

5A_53! á i;rmrr-^n Zmityhin! Köze, W. Ha SCHWARTZ
i városhoz és iskolához...\an„nuto ■* Ts

ELADÓ ÜZLETEK.
Madó okvetlen április elnelr 

grocery *. ruha- w Hpőttzfct uj
bányavidéken, más üzlrílie. való 
kezdé* miatt. Szláv nyelv okvetlen 
szükséges, olcsó liázbér. 'an két 
automobil, két ló.

félszer, mely könnyen átalakítható 
lakásnak. Ara akerőnként 3641ol- 

rlőlt! lár. Érdeklődők Írjanak azonnal »
rímre: “Jó feltételek". 
I ‘.levelantl. O

Box 171, 
5Ő-55

50 akeros fartmu fintmi cukorfá- 
—.. .erdővel. 7 szobás lakóházzal, mtn-é* kocstk. Rr-j dp|ir»|, melléképületekkel. 2000

Elad »MZ»» ügyvéd és hi­lf» ihMigt Uh a-tarobee. SB íwelrtj tar V- vlaga »»ulet»he», Clrtrla»g Okie T»lf »»«■«: Cayebcg» acL.: OM-B.
“iUÄ/’äiu— «tog»
rr.síá»” i«B *»*t tv. eb.Térre»»»»: Cny. ertaectan MO-n. 

Bell Carflrtá SUf-W.

A SZABADSÁG MEGBÍZOTT 
KÉPVISELŐI.

A Szabadság ne
OS Tribune Bldg.,

Irt*.
, «03 Tribune Bldg, lot Nai 
Telephone: Beckmac 4Ö4.
Tesető Horváth Jésaaf. __
Baruch Vilma*. — Koltokt*: j 
Yorkban is Brooklyn*» Da^t

ORVOSOK.
___ ___ ____fűszer-1

48. 50, 51 j li7ipl p, gzállotla. Az ár felét kész- 
—----- -----——táró; pénzben kell lefizetni. Fehér Mi-Rénmv fennattó, villauyerorr |aro Reward Str, " atertown;
pőjav itó üzlet, bevonulás mia , 50-517i~S__ rím- ét-n finn h •' 1 ■____ ;_ ■■ ■ —

ft, f.vtll] á,M*ilv»«*r<irve<i kőrr.yékén. Cime: 1Dl.BavnJ VJjUlmti.ósmán.oV oiáora Johnstown, Pa.

sürgősen eladó. Cim: 623 South 
Webb Store, Alliance. O.x te—63

Cl'KORRÉPA Ml NKASOKAT 
KERESVNK.

Régi cukorrépa munkásaink 
mindazok, akik a jövő nyáron 
korrépa munkán akarnak dolgozni 
jelentkezzenek az
tSBarbrrtonban: a Clark Hotelben.

óhazában végzett gazdán na- Rebö Józsefet és Boldizsár 1st-1
Eladó

Egy el pőjav Hó üzlet eladó. 2789 
E. ,5. Str, f.leveland. O.

rndeglö Akron legforgal- 
" I miatt. —

wto-azon- 
ÉrdekltWk for 

címre:

20 holdas farm felszerelve, jó
épületekkel, jó vízzel, magyarok 
kozott, a városhoz fél óra járás­
nyira eladó. Ara 151*1 dollár jószág­
gal Lajos Kiss, P ttol knob. Mts-
-■pri. 51

ÉLADÓ HAZAK.

hllelha lám ráazérr.1631 s. ttaouvwvv.fittív Sl-Looís, Ml A Szabadság pittaburgbi J 
‘ ewell Bitig, I

Vegyes.
Elvállalt* muffolást 

ClevetamlbaB ée ' Idrkére juunyt>: 
»an Telefirrj: 896—á . Király. 204o 
West 45-ik 'lutea. Uevelgód O.51, 53 55.

ill Backe*ell Bldg, Cor. Gn
Di amend Str.. a Courtbazzal i___

______  ben. Bed Telefon: Court «494 —
..... .-I Irodavezető: Bartek J*szállítást Ko!ltktorok: Bdvey •-I

Jakab Aadráa Urak.

beregde-
_ _________megfelel.

I eladó. Vételár Ki5<XJ.tXJ. 11*10 dollár
Minden kényelemmel 

908 zetl .ház, kis csatádnak

Módfisokat keresünk kováesoll 
vas munkára. A legmagasabb fi- 
getés és alWndó munka. Csfe 
•on Trión vagy Jelentkezzen • af- 
njen: Ruhl Malleable Co, Wight és 
Adair Str. sarok. Detroit Bitch.<-

őhazában tonult. de az amerikai} János karpetitert kere-
——  ----------  , , ,,1 httsv áoást és mindennemű tolle- aki Clevelandban a -4-lk »te.-

hétfőn, március hó 4-tkén. este f* , lékkészttésl értő mészáros cs heti- pn" v,,tt burdou. Fontos ügyben 
' - . . .jes mufikát keres és hajlandó el- akarom címét tudni, lrjon rőgtun.LPSJSÜL I iíennijidékre ... Ctm: "Mészáros"..M, R. K. D Box 173. MarUn^

Box 171, t.leveland, O. ... ferry. O% . 50 "vhl e*" “ ‘ ““

51-53 i 90. Str,

7 órakor.
Akron ban. —-

üzletében. East Exchange Ste. 123. 
szám alatt, március hó 5-ikén. 
kedden este fél 7 órakor.

Lorain ban: a Karaliuta-fele üz­
letben. 1606 East 38-ik utca. szer­
dán; március hó 6-ikán. este fel <

Hyoungstovv nbait: Hoffénberger
Kérésztély lakásán, 15 Barcley Sl, 
március hó 7-ikén. csütörtökön cs- 
te fél 7 órakor. -Pittsburghban: Steiger»aid Jo-

Jó borhólyRmed
rsetlm állandó munkára frlvetelik.
8508 Buckeye Road, Cleveland. O.

Ftoy lóforgalmu candy és grocery kizárva, 
üde« betegség miatt eladó. .288 ■ 
Broadway Str, Alliance. O.

dől Iá
___________ ..... . W«
Cleveland, O. — CgynÖkók

5t

Középkorvi férfi fannal munká- Kérem 
a ajánlkozik. Cím: “farmer , 7502 . ,:r

Keresem
ól.

Imrinrz Józsii fiamat. ------ ---------
„■lieg a elmét tudó- i 154;» Waterloo Road.

2 székre berendezett
igen jutányos áron

üzlet
adó. Cim: 

lltawood. 
51-53

Két nővér könnyű házimunkára
zsef borbéTeüzleiében. Second Ave. ajánlkozik. Cím: *H‘ Pi’ d-nck 
i-Jfl» «rám alatL vasártvap. március A ve, Cleveland, u |9_5t

ra ajánlkozik, Cim: ‘ F anfier", 7802 kát. értesítek édesatvját. Jog LA-johto.__________________
Grand Ay- Cleveland. O. „'rinc. 434 Irish Ave, Barberton,^.; — maitar|

z —-------— " ~ 1 vklrkrn. mely beimként 6il ,n ^~
------------------------------------------- varga iám». . SxaUnár BW«, lár tiszta, kimutatható jövedelmet

ónalvi ilIrtőMÖ bátyámat krre- hot. brt^Mw^á miatt, arabad Untból 
J*m.' Tudtommal Tolrdo. Olt tóban [olcsó a rím rlad.S Leistni M «-vw 
ta:t«V/ko<lik. Kuzólj«* velem címét, ktfiietve Polgáriéval nem MUkAt" ------------ .. ,v Esetleg társM..veszek, Felvt-

MUNKÁT KERES — Nő.

51
Kerf.tli.lt »t»b»r,krt i

leien » ctBiTt: 21*8 oÍbIstIo ít Clevel»»*.tejon • m—

4262. szám alatt, vasárnap, maré 
hó 10-én. délután 2 órakor.

Jöjjön el ezen helyek valanjetyi- 
kére és hozza magával barátait is.

M1CHIOA.N SUGAR COMPANY.
Saginaw, Mich. ^ ^

Megver ewon.v nedreg-flnivlir- 
l««t elváltét haze. Telefon: Central 
7425-W. 2133 GehruiK Ave.. Ueve- 
land. O.

Varga Ferenc. 2362 West 
utca. Cleveland. O. v

52-lk
<9—64

51

MUNKÁT NYER — Nő. KIADÓ LAKÁSOK.

CUKORRÉPA MUNKÁSOK
The COLUMBIA SUGAR COM- 
PANY, Paulding. Ohio az idén 
»kérőnként 24. dollárt fizet- Ha 
munkát akar, írjon e címre: 
JOHN DURK, PAULDING, OHIO.

... Kot bútorozott szoba fürdőhasz-Szakié csőé úri házhoz azonnal a|'”t>Lll két |ó barátnak kiadó fia-
f el vételik, cim a ktadöhtvatelban. J2!hózaspám»l. Cím: 27.3H E. 92. 
700 Huron Rd. Cleveland. C. m ls*r. Cb velaatl. U.

(■ars János. Verőre megye. szla-
vöniai illetőségű sógoromat kere- 
eem, akivel lót3-ban jötteni Anie- 
rtkálva. tud-másom ’ZénntSo. 
Bethlehem. Pa-hau 1 Kérem őt s a nda ludókaí. érte 

l.itseivk hollétéről. Kttltar Wván. 
i 1.945 Est End Ave. Cfi.rago. IH. 

v

lágósiiásért írjon: Kraft Bálintnak. 
1500 Larrabee 8tr, Chicago. I I.5f1 -53

TÁRS KERESTETIK
Egy józan életű, komoly pondol- 

kozásu rmbrr krrrstrUIt mini társ
egy lóforgalmu vendéglő és pool 
room rémére. Érdeklődők fordul 
janak 61» South Mam Hr, Akron. 
I). rímre 51—53

RENDKÍVÜLI ALKALOM!
52 kés va» eladó. 
Esek kősóit van­
nak modern uj hó-' 
sak, melyek igen
olcsóé megvehetők. 
Néeiely vételhez 250 
dollár lefizetés elég. 

« többit könnyű havi részletben 
törtemtheti — Tessék jelentkezni 
WEIZER JÁNOS írod»J*h»t> 
8935 Buckeye Rd. CleeeUad, O.

A R. Johnson
ÜGYVÉD és JOGTANÁCSOS

Granite City National Bank 
Building

Telefon Kinloeh 23.
GRANITE CITY, ÜLL.

iiiiiimiiiimumimii«Hmramtwami
_____ P 1

5 szobás ház, magy ariakU he-
lvnt etutazás miatt olrsón elad«.srT 1500 MoUár. As átvételhez 75» 
dollár keli: A hátralékot kis resz­
tetekben fizetheti. Tudakozódni 

mű. 80 Graham Mr..Mrs. Banomsn 
I>eiroits Mich. 51 - -53

OKTATÁS.

ÉRTESÍTI.
Ért «itj ük 8 Pittaburgb, Pa. 

érkező magyarságot, k)gy a 
Szabadság példányoLkrot, a 
Smithíield Streeten a főporta 
előtt, s a Liberty Avenuen a 
Union állomás előtt lézó újság 
árudáknál kaphatók.

A Száradéig chicagói 
652 W. North Ave, Hannoy«* 1
Room 210. a Larrabee Str. i_______
Telefon: Diverzey 4470. - In*. - 
vezető: László H. Lee, mighratt: ■» . 
Papp Jeu«. — South Site 
fiókirodái 9351 Cottage Gree 
Are. Irodavezető; Keaaey Ká 
er Megbízott: Zacher Geher, 1 
történni — Joliet, HL: Mai—. 
Ferenc Ur. — Aurorában: Kao* 1 
József, 583 Claim Str. — _
Ill.: Sxemennyei L, 915 St 

j Street. — M. Jer»-->vich,
I Str., Milwaukee, v. tsc. —

Írott: Belezaay Ferenc, 98 
Street, Milwaukee, Wiz.

Ragályi litván ur, 339
' Ave, Bridgeport, Conn.

A Szabadság youngsteriM 
dija: 336 West Federal 6 
Telephone: Bell Main 6268. ‘ 
vezető: Mihók Sander.

I ir-

CUKORRÉPA MUNKÁSOKAT 
KERESÜNK.

Jómunkásokat, kik Michigan «■ 
lami cukorrépaföldeken óhajtanak
dolgozni. Akeronként 20—-' *>*-> 
lárt fizetünk. Ingyen lakás es vas­
úti jegy. Felesége meg a gyerme­
kek segíthetnek. Most van a leg­
jobb idő arra. hogy visszatérjen a 

1 földműveléshez. Találkozzon képvía 
selőnkkel Daytoiiban vasárnap» 
március hó 3-Áán. dél titán 3 óra' 
kor Eil hart György lakásán, i 
WorUntm Avenue 206. szám alatt 

Cleveland. Obiéban ugyanazon 
napon d- e. 10 órakor Gyurim And­rás lakásán: Westat-.k utcán. 2067

, tál liázaspi 
j Sir, Ctevr 50-52

Egy külön 
szoba
adó

•Retsaurantba ktozolgilónak fel
vétetik «v Idősebb leány vagy 
asszony. Egy gyermek, ha van. 
nem határoz. Mosás nincs. Marto- 
nosy Bálint, 516-2nd Ave, Pttts- 
burgh. Pa._______ 49—54

Keresek leányt vagy asszonyt
restaurantba nappalt munkára ki-, 
szo|gálásra. Sörös András, 69 Iron; Uewtanu.— 
Str, Akron. O. 51—o3

brjáralu butoni/ofl
S lay fiatal eiitbtT fészere-kt- koz.drk Cim-A; B; 
>. 2706 K. 9.1 Str, Cleveland. O. Road, t.leveland. * .

Sebestyén Mariska Szeotpéter. ~Egy jó nuMDae borbélytlkezwfk
Vas megyei illetőségű tsmenWo- Urstutk vagy heti munkára Péter 

é< kérem ót vagy a 1254 M eet 3rd St, Day-veíent lnn „ 5^52

ANGOL ES NEMET
55»

meg a >g»cti«eto reitogaau . - aSS’eátt ér. erről lra«beU jót»l.í5l K»rtvÁ vtacr **6Ur ehb« n«m
riM»t. k**r»*A«*ni é« kérőin W 
róla tudókat, hogy Ajmét: a. B, 8925 Buckeye

vágy MöiirMa ryermeaeá
ton. O.

48—53 jól

SiäÄWwÄ Jsr&Äs aas!öjviWezI tj-lk uli-a sem. 12 éve nem tudok felőle I.eg- bas lukas Js. 1813 \Áe«l 58-tk útra % w porUtan %olL Kérem
öt vagy a nda tudókat. érestUenek 
hollétéről. Bacsó Amte»», ájó 
I Abauj megye születésű. ra>- 
Mackinaw Ave, So. Chicago Ill.

, Knv 2 wohn, konyha és fiirvlö- 
c«rr lTím-ki-, «obiból álló lakás Vpstairsen ki- sXhm «onn.l adó. 3ói Bridge Áve, Ueve.anAFiatal asszony v

főzéshez ért kis esti™««.-~™- n
felvétetik. Cim 700 Huron Rd. CJs- LL---------------
veland. O. Egy jobb ember bútorozott wo-

Cgyea kiszolgáló leány kerestetik
magyar-horvát restaurantba. ír­
jon vagy jelentkezzen ezen a rí­
men: 1002 West Rayen Ave, 
Youngstown, 0. rd—53 ‘8,16

bút kaphat
Lorain Ave,

jobb családnál. 3133 
ajtó 4. Cleveland. <>.

51 52

Csüry Z-stgnvond. Szalmáé megy e.
lázári illetfiségü mlgnromat fontos 
ügyben keresem. Tudtommhl Can- 
nnnsburg. Papban- Urtózkodtk,

___________—----- ---------------- Varga József. 4492 West 45-tk ute
2 szoba, konvha ftihlszinten >1- ! va. South Brooklyn. Cleveland. O. 
ló. Gáz. viz bent van. 1742 West 49-51

Társ kerestetik 300 dolémd egy
J jóvrórlmrzö élelmtarr gyár 

mvateapltáséhoz. aminek igen 
nagy jövedelme és kitűnő -forgal­
ma van. Semmiféle konkurrencia 
nincsen, az üzlethez sem tudás, 
sem angol nyelv bírása nem kíván­
tatik. Társ tehet nős vagy nőttem, 
értelmes munkás ember. -Aki saját 
jövőjét megalapítani óhajtja, az. 
ne mulassza el ezen jó alkalmat. 
A fentnevexett összeggel pár hó­
nap alatt ezreket csinálhat. Irton 
„■a lói ión azonnal. Cim: Theand

adok x»ny>
erikái ^tanuljak el anyanyelvűket ® cent írckenkéoi. cím- , ,.it vw ni: yrjJvVTlTTr*
UM IciUtgte» wr Nf * Vork. v T(40)

Jennings - McKinney Co-
temetkexési vállalaia 

607 8. SAGINAW STREET, 
FLINT, MICH.

Telephone—114 F. 1. Éjjsl é» 
nappe! k^genlétben.

TŰINKHEZ! ____ ___j Tisztelettel tudatjuk^ vierkbeli 6tr _ go. Bend, Ind/

A Szabadság .- detroiti 
2181 West Jefferson'Ave. — Ink 
vezető: Tanay frigy»» ae

Wheeling, W< \ a, Martinsfeny. 
O, Dillonvale, O . Col 
kőmvékén irodánk vezetője
J. Árpád ur. Gén. fieL

A Szabadság Akron, O.
Mam Street. /Payton, C 
Cincinnati. Pal|»errille, Ohio 
környékbeli iráfija cer Dákott k 
Dale Ave., Dayton, O. Lndzuetifc 
Beer Vila« nr. helyettese:
Jio»s ur. _
Broi'wa^ÄSi.'SÄ
BÍB^thÍ°MÍhály ur, 2835 Vb» 
Ave . Lorain. O. Telefon: X. Ha. 

Caöry Miklós nr, Rossiter, Pa
Fodor Gyula nr. 422 So. n~~

;X

vagy jöjjön azomtal. Cim 
American Condensed Meat 
Jork Cm, 7709 La Grange Ave 
Cleveland. (>■ . 49r-51

TANULJON ANGOLUL. ............ _ ________
«naoi! előfiH tőTnket. hogy BŐÉ* VI».- ““frenton. N^_ J„_RyeMíng. S L 

melier terelne* «1 tercet., j-'-"- me; MOS ur ezen területen krnv wclonk philadelp.-ta, Pa^ Dojyea 
lem Tar'u i űnliar ha,.»u kérjen » Ai;iim)ó lakhel ét AKRON, t). he- Utók 1014 Chestnut Str,
..toalt* .-atailíaosiuat könyvec»kft- |vl./,r áL szrmbai minden hónap- N. J.
Ingyen kttwj*» hűt fel fogja alent említett vi- Mark» I. ur. Box 323. Caüe»M ANDEL SÁNDOR. i,lékek T. Etöfteetőlt kerekíti és Iá- buzgó. Ky.; Virginia, Wart Igéi
61 Ave. A, New York. V Y. ,mi,.,élven hetvenese tiAhlOS JA- nia és Kentucky »IlairokW.

411 \(>S ur, 327 Italé Ave, Dayton. O.
j vau meghatalmazva elő." zclcsck.u h'^toiokpL f»-!x

-Ä
ELADÓ TÁRGYAK

24-ik utca. "Cleveland. O.
Iskolákban graduilt leányokat ko j 

esünk szabás és varrás megásna- ■
51 52 Kenly dánra Tűrje. Zala »egyel
——:— i barátomat keresem, aki IVJroitból

résünk szabás és varrás megunó-, 'LjlU4s, Kiadó, — Ugyanott bútor sz,,temi arcképét tévedésből ma- 
1Péter borbély lására nappalt és erteil tanfjiya-; ( ,-(H Lorain Ave, hatul az ,áx ál vitte, herém ót vagy a ct-eSMl" íístrss SnLíMtiéi——: S-js-ÄirsÄfffi:üzletében: St, Clair Avenue 
«rám alatt délután 2 órakor.

jntHIG.VN SUGAR COMPANY, 
Saginaw. Michigan.

46—51 
“ CV-CSALADOKAT KERESÜNK 

-------- PA

Euclid Avenue. East 55-ik utca Fjiy 4 szobás földszinti lakás ki- ^ -j".1' ‘'Is)k<'^*'nB^I H8. Bar- 
------— «•" L TudakozMni est- 5 ára után.1 0 54 -53

Egy csinos megjelenésű né, aki 
az angol, magyar és német nyelvet 
jól bírja, társat keres egy kJ for­
galmú magyar resUurantba. Ér­
deklődni lehel levélileg is e címen: 
A. K, 430 South Chapin Str, South 
Bead. Ind. 53

sarok, Qumby Bldg, Cleveland. O. ad6 ------------------
_______________  °nl~ 3026 E. 123. Str.. Cleveland. O.----------------------------- v 51—53

KORRÉPA MUNKÁRA 
Michigan állam legjobb cukorrépa 
■földjein. Jő. egészséges munka az 
egész család részére. Akeronként 
20—22 és 24 dollárt fizetünk kézi , 
munkáért és kis nyári házat adunk 
minden családnak. Fizetjük a vas­
úti költséget egészen * répái amíg. 
Azok, a kiknek kedvük van ehhez 
a munkához, keressék fel képvise­
lőnket a következő helyeken:

Detrottban: Március hö 2-ikán. 
esté 7 órakor, K." Zawidski. 461 
Greely Str. Vasárnap, március hó 
3-ikán, délelőtt 9 órakor. Hollory 
István lakásán: Macan Sir. 209. sz. 
alatt (Delray.) . . , .Clevelandban: \asarnap. március 
hó 3-ikán, délelőtt 10 órakor. Mol- 
denhauer kávé házban, a West 25. 
utcán, 2077. szám. alatt, vagy-ke­
resse fel Braun Róbertét, a West 
d00-ik utcán. 2205. szám alatt, vágy 
írjon további felvilágosításért a fő- 

1 irodához e rimce:INDEPENDENT SUGAR COMPANY 
Marine City, Michigan.

47—52

Gyakorlott magányos szakácsnő 
azonnal munkát kap. Hotel Kens-__________ — . Bútorozott szoba, konyha- es gaz
ington. Jelenttkezzen a tulajdonos baslnálaUal magányos nőnek ki- 
irodájában. Euclid és ^East 63-ik a{1(., Kényelmes lakás, magányos 
utca sarok. Cleveland. 0. * nőnél. Vegyé a Woodland kárt. 2640

19—Ól Kast 69,ik utca.|hálul az emeleten. 
»Li« I Cleveland. 0., ________ Ü1Leányt keresek házi munkára.1

Mosni nem kell, esak egyszerűen

Wtttoczky Pál komámat és fete-
sróél. a kemámasNZonyt keresem.
Tudtommal Youngstown. Ohmban 
tartózkodnak. Kérem a címüket 
vetem tudatni. Batári József.'R. f. 
D. 3, Box 160, Morgan to w*l, w . \ a.

...... ...... r-,— ... Három szobit és tói írtból álló
főzni. Csak olyan jelentkezzen, aki lttk6s gv,,rmektetert párnák kiadó, 
szereti a gyermekeket, Mrs. C. W. Havi r,M1t gtuoo. Cim: 5215 Bridge „
Brown, 1371 East IH-ik utca. re- AVe, Cleveland. O. »•
lefon: Garfield 5227-M. Cleveland. ------------------------- ----- ----- , ., .O 51—5" Bútorozott szoba I rmbrr rrszrrr *-ti..
•c-------------------------------------- kiadó. 1913 West 2i-ik utca, Cle- : Ba|oflb jános, Nyjrábrány, 8za-

Sallai György, Nyirábrány. Sza
bölcs megyei iUetőségüHinokatést- 
véremel keresem. Kerem öt vagy 
, r ti» Uidókat. értesítsenek hollé­
téről. Turucz István. 9tl E. 92. Pl, 

agt>. III.  51—56

Egv jól főzni tudó magyar sza- velan,| o.
káesnő kerestetik magyar vendég- - ---------

* ' —---- Bútoré
_ _ _ _ _ 5! I Bölcs megyei

lőbe. Nem baj. ha még nem is dől- ________ —— . —gozolt magyar vendéglőben. Cim: «HtaládnSk vagy kel liszless;'ges em- 
Waldmann. 2550 East 43-ik utca. beruek kiadó. 2099 " est *8-ik ut- 
Cteveland, 0. 40—51 ca. Cleveland. O.

iltelőségü 
sitin.. Kére

unokatest- 
rem őt vagy«torozott szoba gvrrmrktrlrn véromel^kereu. ho|l>;

... rw>. ..... 1 -á ..Ak» Dl t V 09 Dlléről. Turucz István. 911 E. 92. Pl- 
Chicago. 111. 51-56

51-52

KERESÜNK

__ ________ _ Krrr-wm Knyedi ¥ any. Ugwsa
■» 4 a# m'-lkiil mftíypi itletiwgií barátnéinal» ki-Bútorozott szoba köret nrlkdd v„,Um ezelW 6 évvel

J.-ben. J. K„ 551 No.

»iszonyokat és leinvokat goiimml-

emberek részére-olcsón kiadó. 2929 ^,l|ir)b°nN 
Woodliill Road. Cleveland. °r)0_5., | Mato Ste- Akron. O.

5 szobtts lakás emeleten
Pincei

kiadó. I ■
40-51

Társat keresek egy jól menő
down town! szivar, confectionery 
és restaurant üzlethez, mely kitűnő 
övedetemmel biztosit. A társ lehet 
férfi vagy nő. Angolul kell. hogy 
beszéljen. Befektetés a stocknak a 
fele. Értekezni délután S—7-ig. — 
Kérje Mr. Julius Wolfot, t23 East 
Superoir Ave, Cleveland, O.^ ^

Egy 3 éve fennálló restaurant és 
káveházhoz magányos fiatal ember 
egy nő-társat keres. F.setteg az üz­
letet át is veheti. Vidékiek előny­
ben részesülnek. Cim: 2685 Grand 
Ave, Cleveland. O. 51—56

Egy dump-waggon, bét to rs 
szerszám jutányos áron riadó. 8008 
Rawlings Ave, Cleveland. 0 ^-, ^

3 szoba bútor, háló. ebédlő és 
konyhaberendezés elutazás miatt 
olerön eladó. Ha tetszik, a lakást 
is átveheti. A bútorok darabonkmt 
•is eladók. Megtekinthető: 381 Army 
Str, Detroit Mich.

j és hirdetések felvételi re.
TtSa^Szabedság KiadótoivaUla

___ ___ ucky i
Naaiéajri É- 4-^tr.^ 12A Military
Sáre»»T József OT, 9135

Str.. Racme. Wixc.

Egy jó karban lévő üjlelberen-
dp?M mely alkalmas ice-ercam 
vag>- bármily másféle üzletnek,, ju­
tányos áron eladó. 2692 E. 9áj, Str.. 
ClpvHand. O, • .)<—.r»3

JOGI TANÁCS.

üzleti Alkalom.
BÉRBEADÓ egy jóforgalmu 

butcher Met, villany gépekkel 
is teljes felszereléssel. Mrs. K. 
Binder a tulajdonos. 2919 Gro­
ve Ave. Lorain, 0.

49—52

BASTONE BTaSsr«
rubllt Seusre. Unrlaa». O. — Ire«, leír­ton: Ern M»:« 11* 0X1» «»•* er*trat taC*. Lata» ctrlnn: ,'rlarrlcn 5S88 W

Keresem Burdik Mihály kereszt-j FARM ELADÓ vagy BÉRBEADÓ.fürdő bent van. 1215. West Pontos címét kérem ve-158*holdas farmom. 60 holdas lege-

írjon ingyen
•\ AGYník ti íríkat,közvetléüi Qfthonokínm. írjon mfj’eu könnvti. mimékor*. Vadlson MtUs. 500 Brosdwy;, . ^New York. N. Y. P- kiesne* —--------- ----------------- ------- c-es mert
Keresünk embei*eket és fiukat, VaCWí

Tr.-r.r7 %ek™'tiedMéflier„ A tannJtrt i‘l3 li-ik UlvaaéaJlowletl Ave. sarok ™i,|delni Komája: Ándrto Jé- íőveí bérbeadó," eíadó vagy feles-' 
.ao*it.kit. V. -- - ---------— j-a-i.1-1 ci,.oi,.,.i fi , rios. 2606 Oriole Ct, N. W, Cleve- jfgg i. »<rv iöravaló. az íme-:S^’öUSTt.JSÄtS: i ílatt 15 centet fizetonK óránként. fclevelawL 

iái. bi iióxai. «zokwfajat aéjanak el I Ui rendf-erönV niellett **, Butr.rozi.i«* ■« cjmhonoktnm. irton tnrven i.t:-.1 r?.reVcxwln» loanvoV «okát diiu-uuki
49-51

nek is kiadó egy jóra való. »Z ame­
rikai gazdálkodást értő családnak.

H. E. VARGA
egyvéi H ItfUiüAsni 

32t Society for Sevlegs Bank Bid«. 
Clereland. 0.

Telrfon: »'entril ii3«. — Main 1®3.

Tel. Centre! SOM-R. Harvardi tus* J
Se’ btids alakíttatott i«w. évban.
PAPP MIKLÓS

Bifes ügyvédIngatlin forgatnál, biztositAsi és pénxBüklőr- íi ódája.
II 5M7 LORAIN AVKNUB-. v.1-ik cJDfici a West 2S*-lk utca sar»*n- Clrvelaod, 0. e|

ST.-LOUISI MígyaT ÍW
, hites unvvéd 
1 és legtanénto-. 
foe: Central «SS

AZ AMERIKAI MAGYAR REFORMÁTUS ECYESMl

-«matittit rangú* -z*
köret késők:

36 éves l .SS ceaL1€—tt i 11—SS SS—K 16—*« S7—Sl St se sí ss ss»4

TS SS - H *
itt :
IN * 1.« *1:8 :
itt :

••s?SSSS4*4142 
41 
44

1-4
1.46
1-SS
1-46
I-SS
1-45
Itt1.16
1-SS
l.SS

2 ssss .saAgagSrtg»
«gltyclm« lWáoUárt. ra««.» •CT*í*r-2°--- .elmen 1*0 üoliart. »m™» SÍJÍ2»»lm «• íoltar fi AU *K♦•» al.tér. manfcekánteleno« vált teg »»» «r.i«

ivedet! t*g ZS«
etáa » tat ev doUár betegaagW
a alkalmával haszonét dollár

r*““B»rat«e köv.tkaatahe» oaonkulíat 
táti »»getrran r*»»etilL

Három hünapl beteg»*»
*Ta* nfttageá »yarmehssál

„ „.,^l^an‘,»V»nr.all b.,«Mg*lr».n r*«Mülh.t » tag.

•«ellUtV'a.-,

- etatrbe as-------tovább

f-

:í«L

?=Säiä»JsssSSbb la tas3*1 merednek e gyerrneicoaxieiyn» t ,
- roiwiiigniitijM kéexsérgel meared es Afoerlw*

akik meg akarják tanulni a borbély legjobb 
mesterséget. Fizetest és szerszámo- <• címen 
kai adunk, amig fanul. — Magyar 
tanítók. írjon vagy jöjjön szemé- 
lvesen. mi magyarul válaszolunk. |
Miller Barber School, 143 >Iam St,
Ru ff» io. N.Y____________ P *o

külön , lamp O. Welse Márton bMM,Butnrozctt

K,f0rÄ :*fál*K9Íi
«SK‘ ZoZi?

ive. Petrol«.

THE B. F. OOOPBIC1Í 
* COMPANY 
AKRON, OHIO

Buc keyu Road. Clevelaiin O.

2 külön bejáratú bútorozott trónt 
szoba kéj tisztessége* fiatalem­
bernek kiadó.- közel a Bridge kiré-

'0=33 nőiden re kitti nő piacunk van. — 
Farmomon jó nyolc szobás ház, uj

Ebi kiszolgáló leányt fa ««>

Bernek kiadó: közel a Bridge káré- Aki ezt a Kerestefesi eiorra»« « digznók] tyukok. stk mind
hoz. 1812 W. 38-ik útra. Cievelahd a róla tudókat, ci ,?adó vagv megállapotfás szerint
O. , 51-52 i le Kore„.Rózsa Gábor. Box 101, ggyjJB adnám egy vagy több

Steubenville. 0. ,,, övre. Csak olyan család jelenik ez-
-^=52 zek. aki kellő biztosítékot tud ad- 

a ni'» legalább ezer dolMrral rendel
ELLÁTÁST NYER.

Ügynökök kerestetnek egy irt fu- i 
rétes* regény terjesztésére. Szór- 
éatmas embernek kitűnő jövede-j
le®. Cim: ____________________________________
Box 892, Youngstown. 0. « WhaM^linfrtldi ---- -——--- ----- —~r' ■ ~~77 iz--e-m Frank Bartelll, aki a nil legalább ezer dotfcrral rendel-

lár fizetéssel.. azonnan bétepésro' _J52.li^i^Wfülí,,tőh*«íáí^tó!'bőgőjét TiltoaviHeíásn haRtoKá- k«*-„Í^LaKSíLej20^Nie%|í|%

40-51
rä7nS55T=7=S sS&S» »"SMS: ÄiWÄit

azonnal felvétetik, 
üzlet, 3354 Fulton Ro:
a

'tiC; ■

Matisz bútor
adTTCleveland., No. 12. Str, East 

61—53
tentkTn érte. Box 78.. Tnten- Str, Youngstown,

14 kt. G Y 0 R ü ■ ■■ ti ■ ÚTI

E j ME 5 P ELESKti 1Llll S H ÍM A N A NMJ
(Darabja *5.00 

éa feljebb.)

(Darabja $5. 
éa feljebb.

*5.00

benne a honfitársi szeretet! ^ él érzésében^,

yÄibö?1SoSfs“! iC'Äa
Felesket LICHTMAN AN
222 MARKET STR. McKEESPORT,

mitee on
croBZbrsEa : 
«ott járnak 
«■övetoégr I 
deaen él ha | 
rost: Fnui 
kai Mgy k 
az inteni. 
tus tiszt’,
«*« tagjai 

. megbízót’ _ 
utaztak v ■ 
be.

Stock: I 
ni amer,. 
rádból éri 
az ámen 
kara elhal 

' rost. . Az 
nak az us 
litus vet:- 
. London. I 
vstolos f
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kísérete. amely
akkordjait Öt percreévezredek tanirigylesre- IttllplÓMjj esi vébe. Ügyi

rmlékeesztendőkre
léleknek a Dolorolcs. Violetta és M

Velasco testvérek ít Marcokoldustaora

indulóIrhetletfii

örvényébe kerget óm végződik.
lindenamikor a tereKínaié

színpadralőj* felvonult

ESETEK

olna e
caerfóoyi kiparancsolta

ilatot.

vörös kornak.

REMÉSYI JÓZSEF.

í OLDAL A SZABADSÁG HETI MELLÉKLETE
191» MABCILS 2

MINDENNAPI
AZ OROM ORSZÁGA. — < THE LAND OF JOY.)

ID és derék és lángelméje Migeel de 
j Gcrvantes Saavedra, aki a magad tor­
sának a komikne ée megráaó tehetetlen- 
«égét megörökítetted a Don Quichotte 
szélmalom harcaiban ée az életed alko­
nyán egyébbel nem büszkélkedtél sajat 
magad előtt, minthogy irodalmi nyelvvé 
te varáatohad vohaképen a kaMilliai 
nyelv járást, rád gondoltam a minap éa a* 
járt az rezemben, hogy ahol annyi a nap- 
.ugar és derült ezin, mini Granadában ee 
Sevillában, miként éreabetled magadat 
boldogtalannak ée earrrnceétlronek. Az­
után eseembe jmott, hogy nemcsak 
Duleinrak élnek Spanyojorszagban ée ez 
életnek a ritmusa nem csupán p heves 
láncban és eaatagurtta eegftogtatasa kísé­
retében jut kifejezésre, hanem a» inkvizí­
ciónak a pokla is volt a te országod és a 
kínzó eszközök egyik legválogatottabbját. 
a szorító csizmát a te {lazádnak a hatalmi 
tényezői érvényesítették először azokkal 
-zrmbeu. akik szabadon és őszintén mer­
nek nyilatkozni és cselekedni, '(ég ** én 
hazámban is a bátor ée merész Feje 
Dániel lábát a spanyol eaiaméba mórit 
latta karaira, az önkény vérengző kép­
viselője. Ée szomorúan igaz, hogy az 
lukviasc lónak a gyötrő emléke sokkal 
gyakrabban emlékeztetett bennünket, ma­
gyarokat a te hazádra, mint akár laspe de 
Vrgának kifogyhatatlannak lalaao strófái, 
akár Gorának a legepanyolabb képei, de 
még mint akár a te, nemes, bölcs és 
szenvedő Cervantes, halhatatlan lovagod, 
a Don Quichotte. Jónak ée dereknek 
nevezlek, amit pedig a lángelméjü embe­
rekről nem igen szoktak mondani, de en 
annak nevezlek meggyőződéssel, mert 
.mikor kalandornak mondott a korod, 
akkor is nem. a fajtestvéreidnek volt 
igazuk, hanem neked, az csernek kőbőr 
harcosának, akinek a lelkét tokkal jobban 
v érezték öeear a martirtöviark. mint ezekét 
a vértanukét, akiknek a vadállatuktól 
cafatokra tépett testét, amelyből gőzöl­
gőit a vér, a római eoloseeumben Nero 
ée a vele egyvágásuak élvezték. Te neked 
mélyebbek éa magasétosabbak voltak a 
gyötrelmeid, mert bimm a lángelmének a 
kínjait is bordtad a lelked ben és azok 
kacagtak rajtad és azoknak a kegyebes 
kellett néha bizony görnyedt háttal is 
fordulnod, akik tulajdonképeu azt 
érdemelték meg. hegy te 
őket. Szerencsétlenségedben 
méltó nemes Cervantes 
elmúlt napokban 
mám volt látni a 
lasztihoz spanyol tevőjét, amelynek “The 
land of joy" a címe. Due minek eleven i- 
Iették meg a le hazádnak a napsugara, 
életét, amelyben te hitték amelyet le esc 
réttel ée fekete merni, fekete kaju mór 
ée cigány lányuk járták a “greriaar -t e 
egyék táncukat annyi kellemmel ée annyi 
tűzzel, hegy a gránátalmának, amely a te

amelyet aa életrajzíróid szerint nagyon 
mérették habár a biográfnaaid állítása 
nélkül is rájönnék arra. hogy a vörös 
bort nem vethetted meg. Arra gondoltam, 
hógv miként szerethetted te a nőket, a 
spanyol nők szivárványszínű ruháiban 
mennyire gyönyörködhették a szerená­
dokba. a mór, a cigány és a kaetilliai 
táncokba, az utcai koldusoknak a láncába 
és énekébe micsoda szépségeket magyaráz­
hattál bele és micsoda szépségeket «Ív­
hatott fel a- lelked a táncok éa dalok 
ritmusából. És arra is gondoltam, hogy 
aki ennyi illat és szín és dal környezeté­
ben éh gyermekkorában és férfikora 
delén, az a boldogtalanságában azzal 
vigasztalódhatott, bogy az örömben is 
része volt. A Don Quichotteal többet 
adtál a hazádnak, mint amennyit a hazád 
valaha is nyújthatott volna neked, de 
viszonzásul valamit mégis kaptál: dalokat, 
amelyekben benne reszketnek az élet leg­
szenvedélyesebb indulatai; táncokat.

amelyekben lágyan és rapszodikusan 
egyaránt ünnepel a vér és a fiatalság...

CARMENARCU, mozgású, hajlougásu 
és mosolyt sugárzó Aniták, A ioletták 

és Luisiták énekelték és táncolták a 
"Farruca“-t. lejtették a náeztáncot. a mór, 
cigány és aígir-laoeokat káprázatosa» 
«ép spanyol jelmezekben É-s lázba hoz­
ták a közönséget a különösségükkel, a 
barbár indulataikkal s a szingazdaf hal 
térrel, amely hol az Alhambrít. hol pedig 
Sevillát ábrázolta. A spanyol népiéleknek 
a lehető legmüvésaibb manifesztáriója a 
“The land of joy" cimü revü. Fekete 
hajú nők (a hajuk ragyogott i. főként a 
legyezőtánchan beásnák pávaazinü jcl- 
meáarl árasztották a legpazarabb színek 
«ugarait a esinpadrnl a halotti csendben 
é ívcső közönségre az arcuk fehérsége 
■sokatlau erével világított a koromfekete 
haj termésértea ellentéte következtében, _ 
szépen ivek meztelen v álluk és karjuk e 
rendkívül hajlékony termetük, amelyet az 
esrrminü, virágokkal cifrázott kosztümjük 
még plasztikusakban kidomborított, a 
szenvedélynek a tüzet lopta bele a leg­
langyosabb vérii nézőkbe is a ja madeira- 
kornak a nedvét esöpögtette azoknak az 
ajkára, akik egyéhkéht boti sohasem 
isznak S minden tánc végén a fejnek a 
büszke hátraaeepéw fölényéé és mégis 
meleg, baja mosoly kíséretében megkoro- 
názta mindazt az ölömet, éh esetet és 
gyönyört,' amelynek esek a tárnok éa 
dalok a yln*Ul»b< wgrgödlek. A láncok 
tökéletesebbek voltai az énekeknél, a 
táncokkal lelket aargragadsibb, vért pcsa- 
dilőbb. saenvedéht írlkorbáeaolóbb hatást 
váltottak ki a köaönaégből a spanyol 
művésznők. S akinek érseke y sn z leg- 
pzzzrabbul összeválogatott «inek iránt, 
«■ekekben a narsws- ée karminazinek 
legkülönbözőbb változatai / dominálnak.

, annak feltét lenül felejthetetlen emlrke ez 
a spanyol revü. És felejthetetlen emléke 
Dolorotea is, a cigány leány, aki egyné­
hány esztendővel azelőtt saég spanyol 
koborcigány karavánnal járt vámsröl- 
városra s a vásárokon bolondította meg a 
férfiakat egzakáü és érseki táncával 
Felejthetetlen emléke Luúita Puehol 
“Serafina" tánca és éneke a a kórosnak a

ujjongó

szerep- 
» amikor u

bnj.

Vakáció.
IRTA: RING KAROLY

Umodá rétet susogó lombok. 
f folyó lengy meleg, méla árja...
De lelkem « messzit, a lónál remepót,
4 bűnös, bűnöz táróit tőrje.

Hol este: pazar villanyfény
5 pénzért szeretem, kéj. mámor 
És bongos és izzó az éjszaka
És i irraszt az éjjeli tábor. |
Hol viruló, dús ifjúságom 
Pusztul c ind förgetegben.
Melyért mindent, de mindent feláldozok 
s mely majd elbocsát megöregedten.

S most szünetelek, most nyugalom van. 
Ábrándos természet, nyájas boldogság. 
Kis nyári lak, egyszerű emberek 
És szégyenlős, falusi lánykák...

ének. a tánc, a zene és z unván ányseinek 
orgiája az örökké élő, örökké kívánatos, 
a lelket a mindeonapiságból kiemelő 

. szépségeknek az érzését és tudatat fel­
ébresztette azokban is, akik a szépségén, 
az éjét egyetlen üdvözítő kincsén gon­
dolkodni nem szoktak, annyi gyönyörű­
séget. annyi csodás emoci.it varázsok a 
közönség leikébe. hogy megértőknek 
mondhattak magukat azok ía, akik egyéb­
ként sohasem eszmélnek arra. Bogy a 
művészi esemény is lehet emlékesem az 
rmbrr riet ében, -

JÁRTAM Gibraltárban és ott láttam 
mór, arab. és spanyol lányokat, 

pávaszuni kosztümökben illegettek-hiUe- 
‘ gették magokat, magamban Du lei óráknak 

neveztem őket • megállapítottam mind­
egyikről hogy szebb lehet, mint amilyen 
lobowi Dulcinea vök. akit a bobo Don 
Quichotte szeretett. De hogy az igazi 
spanvol nőnek a racrszépeégrirr rábuk­
kanjak. Ignacio Znloaga müncheni kép- 
kiállitására kellett elvetődnöm éa fia 
valaha festő áhítatot és minden bánatot, 
éfctnyevalyál rifrlrdu-tÖ lelkesedést kel- 
tett bennem, akkor Zuloaga vök az, ez zz 
istenadta nagytehetség. Goyánál és 'elaa-
qnéznél is spanv olabb festőművész, hsz-
tendőkkei sarlót t voltam a Znloaga 
müncheni ke »kiállításán és bármikor, ha
„in-'*a-‘r rl- h* “* •*“•*■■* ho&
a lelkem a lcgT.log.tott.bb színekben 
megfürödjék. Znloaga festményeire 
kertem- Főkép "Lolitá- ra, aki 
könnvédséggei omlik el a páni la gon. mez­
telen balkarját ráfekteti a pamUg táma­
szának (veremére, jobbkesében a legyezőt 
tartja s azzal félmeztelen mellét takarja 
el. Fekete szeme, mint két gyémántlámpz 
világit ki fehér arcából dús. sajátságosán 
font haja érinti a finoman izek vállat a 
testének a ritmikus vonalait diszkrét 
érzékimséget kekően kiemel az cser 
virággal díszített és kiedráaott jelmeze. 
Aki esős időben esnlékszik erre a képre, 
adnak is napsugár jut sz eszébe. Sőt érzi 
. napsugár áldó batáaát az eső ellenére. 
És owdák «ódája: a “The land of jm" 
cimü spanyol revühen tucatjával mosog- 
lak. hajlongtak, ringottak a “Loiitá"-k, 
mintha Znloaga festőmmé megelevenedett

óriási hatást keltettek, lapok, folyóiratok 
hasábokban emlékeznek meg róluk s 
hangoztatják, hogy esztendők óta ilyen 
“attrakció" nem volt amerikai színpadon.,
S amikor az előadás alatt szerzett művészi 
hatás kissé envbiilm kezdett bennem, s a 
hatás reális értékelése kívánkozott ki 
belőlem, a kövctkeaórr gondoltam: Spa­
nyolországnak ee a revü nagyobb szolgá­
latot teas, mint száz spanyol diplomata 
fifiki ja. És eszembe jutott a magyar nép­
művészet, s arra gondoltam: vájjon z 
háború után nem lehetne-e ilyen magyar 
révül bemutatni se amerikai kísinaég 
nek? A matyók vagy a kalotaszegi nép­
művészét revü keretében, megfelelő ren­
dezés mellett, vájjon nem hódítana-r meg 
úgy annyira az amerikai közönséget, mint 
a spanyol revü? Bizonyára igen. Mint 
ahogy bizonyos az is. bogy az ilyen ma­
gyar revü nagyobb érdeklődést kellene 
Magyarország iránt mint akár 
Magyarország kultúráját fddicsérö sajtó- 
propaganda, akár a magyar népművészetet 
zengő ‘tirádák, sőt — ez talán speciális 
vélemény, de a véleményem — még ba 
kimondottan magyar külképviselet is igye­
keznék Magyarország érdekeit képviselni 
Amerikában. Diplomatáknak lehet művé­
szi ízlésük, de hivatalosan semmiféle 
művészetnek, tehát a népművészetnek sem 
lehetnek megfelelő propagálói. Még abban 
az esetben sem, ha azok akarnak lenni.
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. V
A. KINöí>TONE szálloda annvi- 

■* *■ ra megnagyobbodott -és 
megszépüli. hogy szinte döntő 
kulturjelleget kölcsönzött a 
Cheapside környékének. Kényei- 
mcs, régi építmény volt, olyan 
szobákkal, amelyeket valódi, ha­
gyományos dohszag töltött be.

Ide ment 1ÍK)2. október 24-ikén 
éjjel egy középkort, köpcös, zö­
mök testalkatú ur. Bőre olyan szi­
nti volt. amely nem otthonos Ang­
lia ege alatt. Miután a szálloda 
csarnokában beírta nevét a ven 
dég könyv be és csomagja ntáu né­
zett. visszavonult a kijelölt szo­
bába. Mindazonáltal alig néhány 
percig tartózkodott ott s tuár is 
halkan kopogtak az ajtón. A szál­
loda üzletvezetője lépett be.
• .— Bygott urat van szerencsém; 
üdvözölni! — kérdé a betolakodó.",

Az idegen bólintott.
— Ma délután telefonértesítés 

érkezett az ön számára Maidstone 
ban lakó nagybátyja csengetett 
fel bennünket és azt mondotta, 
hogy ön a mai nap folyamán ide 
fog jönni s. —- bocsásson meg. 
uram. hogy említem — annyi 
pénzzé,! lassúk el. amennyit csak 
kíván.1

Bygott látható ámulattal me­
resztette szemeit.

— Ez bizonyára tévedés lesz. — 
monda. — Nincs nagybátyám 
Manjstoneban s ha ama tiszteletre 
méltó ur tényleg roknságban álta­
na Ívelem, nem tudhatta volna 
meg. hogy én ma szállók partra 
Angliában és. éppen az önök szál ­
lodáját fogom felkeresni.

— De hát ön külföldről jön. — j 
ni <> n, ki az üzletvezető még této­
vázva I személyazonosságot ille­
tőleg — s velünk ezt közölték. 
Nekünk egy" Bygott urat kell vár­
nunk. aki hosszasabb távoliét után 
tér vissza Angliába.

— Ez igazán nagyon különös' 
Síi volt a neve az állítólagos 
nagybácsinak!

— Bygott. uram. mint az öpé!
Egy pillanatra furcsa megilletö- 

dés rajzolódéit az idegen arcára. 
#),■ azután mulattatta a különös 
történet s mosolyogni ke/Tl^eu.

Végtelenül sajnálom. — 
monda — ám a legjobb akarat 
mellett se tudom a nagybácsit em­
lékezetembe idézni. minthogy 
ilyennel nem birok. Az értesitrs 
valószínűleg egy másik Bjrgott- 

' nak szól. akinek bizonyára kiter­
jedtebb rokonsága van. mihtj., ne­
kem.

- Bocsásson meg. uram. ha za­
vartam. —" mondá az üzletvezető, 
midőn távozás közben búcsúzott.

Bygott biztosította afelől, hogy 
bocsánat kérésre nincs szükség.

Miután most végre magára ma­
radt. közelebb bűzött egy zsölv- 
lvét a kandalóhoz és kényelembe 
helyezkedett, hogy a nem sejtett 
üdvözlés felett gondolkozzék. 
Húsz év óta újra az első hely szü­
lőhazájában! Ő ez. idő alatt guru­
tó kö volt. s most ismét vissza-' 
tért oda. ahonnan egykor sok re­
ménnyel és nagy várakozásokkal 
eltelve kiindult.

Gyakran megfogadta Ausztrá­
liában. hogy nem tér addig visz- 
sza. mig, tehetős ember néni lesz. 
azonban a hazai föld erős mflgnes 
ként húzta magához, midőn a gaz 
dagság és szerencse utáni hajszát 
befejezte. Csúfos tréfának tetszett 
előtte az. hogy ez állítólagos nagy­
bácsinak éppen most kell útjába 
akadnia. Várakozások és igen sok 
csalódás keresztezték pályáját, 

'hogy mihamar elbágyasszák és el­
kedvetlenítsék.

Visszatekintett elmúlt éveinek so­
rára és tisztán csak két rokoná­
ra emlékezett. ám atyjával és 
anyjával együtt azok is régen le­
tűntek az élet színpadáról. Kiván­
csi volt megtudni, ki lehet a név­
rokon és egyszersmind a maicUto- 
nei Bygott szerencséé unokaöccse.

Ajtókopógás szakította félbe 
gondolatait, s kiáltására egy pin 
eér jelent meg a küszöbön.

-i- táraságodat a telefonhoz ké 
rik mondá.

1 argót t újólag megxavarodott- 
nal mutatkozott. .

J. pincér észre vette meglepeté­
sét és sietett mondását igazolni is.

-- Az az ur azt kérdezte, hogy 
me férkezett e Bygott úr. Most a 
készüléknél már kegyedre

Bygott gondolatai össze vissza 
kavarogtak.

Ez bizonyára ismét at ő névro- 
' kona. vagy vagy egy más ur. aki 

rokonságát óhajtja megtudakolni 
Szinti láthatatlan szellemek kar 

mai között, érezte magát.
Pogta a kagylót és belekiáltotta 

a készülékbe; Halló!
- — Bygott ur az! jött vissza a
válaszadó hang. amelyet a veze­
tékdrót zúgása miatt gyengén le­
hetett hallani.

— Igen.
—. Bygott Harold! - _
—- Igen! Ki beszél ott!
— fin Madistónéból. Nagybáty­

ja nyugtalan volt s szerette vol- 
na tudni, ha vájjon megérkezett e 
Bygott ur beteg, nagyon beteg e; 
semmi kilátás arra. hogy az éj 
szakát túléli.

_ A huzal zúgása hirtelen re 
esegésre változott. "

— De ö nem az én nacyoá’yírti. 
kiáltá /» szállodai ven Tg a ke-# 
szülékbe.

Semmi hang nem jött vissza yá- 
Jasz gyanánt, hanem csak egy re­
csegő hinsrhullám. amely mos- 

' erösbödött. majd gyengülj mint 
a' nedves fahasáb sister- 
gése a kandallóban.

Egyszer vagy kétszer 
különös szavak iitódtek. 
fülébe. azonban össze­
függésüket nem tudta ki 
venni. S

. Nyilván a húgai fővo­
nala romlót! el úgy. hogy 
szavai valahol elvesztek, 
mielőtt Maidstotieba ju­
tottak volna el.

Öt pere múlva újólag 
p r ó b ál t összeköttetést ... 
kapni, minthogy őszinte 
vágya volt, hogy e félre­
értésen alapuló SjZémély- 
ázonosság. szerencsétlen 
esetére fényt dérit, de a 
sors látszólag ellene es­
küdött s természetesen 
azt gondolta magában, 
hogy a sors marad győz- *
tesnek.- Bosszús hangulatban tért 
vissza szobájába. Elhatározta, 
hogy ez ügyes-bajos" dolgot vala- 

1 miképen rendbe hozza, még ha 
lábait is- kall lejárni, hogy a zűr­
zavarok szakadatlan puskát üzenek 
lőtávolábái kijusson. Azután esi- 
i'hUjanak, amit akarnak, hogy az 
igazi nnokaöcsesét megkeressék.

£gv történt, hogy Bygott Ha­
rold gyarmatos másnap jókor reg 
gél vókmókjával együtt elsétált a 
Cheapside nevű városnegyedből, 
hogy ném sokára elveszsZen Lon­
don világváros forgatagában.

Egy hét már elmúlt s az Ausz­
tráliából érkezett Bygott Harold 
uj szállásán meglehetős kényel­
mesen elrejtőzve érezte mügét. — 
Gyakran és mélyen merült el 4,on

, / • . '

dón gyönyöreinek folyamába. s 
csak bébe-korba gondolt a külö­
nös xélméiiv re, a melyben a biro­
dalmi fővárosba való visszatérte 
után már első nap réexe volt.

Mégis egy reggel jirteleh emlé­
kezetébe idéződön ez, midőn 4 
“Standard" hirdetési részét át- 

• futotta. miközben szemei hirtelen 
a következő félszólilásra tapad­
tak:

“Bygott Harold ur. aki 1912. 
október 14-én i a Cheapside ne­
gyedbeli Kingston szállodában töl­
tötte az éjét, lépjen érintkezésbe 
Kast & Bowen bankjával, amely 
a Chancery Lane-en van s akkor 
egy olyan por nyer megoldást, a 
mely előnyére válik"

Csaknem boszusan akarta a 
hírlapot kezéből letenni, hogy ár­
tatlansága érzetében kezeit mossa 
és ne keveredjék olyan ügybe, a 
mély reá nem tartozott.

Midőn azonban a, hirdetést má­
sodszor is elolvasta, a dolgokat e 
g-észen más yiligitásban kezdte 
lifni.

"Bygott ItaroUI ur. aki 1912. 
október 14 én a Cheapside negyed 
l-eli Kingston szállodában töltöt­
te az éjét—"

Hm. ezek bizonyosra Veszik, 
hogy ő a keresett egyén, már ide 
je i* volna e megmagyarázhatat­
lan félreértésnek végett vetni.

Midőn éppen az Éast t Bowen 
bankiizletébe szándékozott be­
csengetni, '’meggondolta magát és 
a bank legidősebb részvényesének 
küldte be névjegyét, hogy szemé­
lyesen jelenhessen meg nála

Kevés, idő múlva East úrral, 
egv kis] simára borotvált férfiú­

ival ült szemben. Ez ölW'tekiritetn 
szemeivel, egy szemüveges ügyvéd 
példány képének mutatkozott.

Nagyon örvendek. hogy el 
jött. Bygott ur, mondá. egy hé­
ten keresztül kerestük. A. szálló- 
dáhan azt mondták, hogy onny el

5W

ment és a maidstonei Bygott ur 
köréit kivül óhajt élni. Nos?

A másik mosolygott. “Az iga­
zat mondták kegyednek,” vála- 
szolá. ~

ír- 40, jó, de a kívánság «ein 
volt kölcsönöl#,, folytaié a jogta­
nácsos.

— Mit ért ön az alatt!
Mindenek előtt egy pár kér­

dést szeretnék feltenni, mondá 
East a nélkül, hogy Bygott kér­
désére ügyet vetne. Rokono-e 
vagy nem a maidslone-i Bygott 
Vilmos Jakabnak!

— Egyátfalán nem ! '
— Nem is hallott semmit se fe­

lőle október 14-ike előtt!
X—: Soha.
— Akkor hát igazié, hogy ölt

a Celtie-kal keit át New Yorkból 
és a kérdéses nap reggelén Liver­
poolban kötött ki!

Éppen nem! fin Londonba 
.Ausztráliából érkeztem. y

•fci a hyingstóüe szállodába 
ment ?

- Puszta vélellenségből ha 
éppen tudni akarja.

East ur halkan fütyült.
- Hz a hamis személyazötios- 

ságnak legérdekesebb esete, ami­
vel egész jogászi pályafutásomban 
csak találkoztam, mondá magya­
rázatul

— örülök, hogy a tényállás vi­
lágosan áttekinthető, felelt Bygott 
miközben felemelkedett.

Netn egészen, barátom, szólt 
Kast ur ugyanazon nyugodt han­
gon. Tehát semmi köze rz ügyhöz! 
Kérem, üljön le.

Midőn Bygott újra helyet fog­
lalt. az ügyvéd Így folytaié

Tartozom önnek egy kis frl- 
világositáasal,- Bygott ur. mielült 
a dolgok összefüggését áttekint" 
hetné Bygujt Vilmos Jakab ur. a 
ki klienseim közé tartozott, vala- 
hiikot* sörfőző volt a városban,
Hét évvel ezelőtt vonult vissza az • 
üzlettől és Maidstone-ba ment, 
áiogy ott éljen Mint agglegény, 
tekintélyes vagyon úal bírt ahoz. 
hogy különc hajlamait kövesse. 
Vendégeket gyakran látott maga 
körül, de barátokat .ritkán Sze­
rt őrsére, nem volt közeli rokona. 
Előttem, aki teljes bizalmát élve­
zem. említett egy rokont, s r kü­
lönös történetet. Bygott ur jogta­
nácsosának állását töltvén be, ti­
tokként őrzöm. Mindazonáltal 
szükséges, hogy ön előtt elárul­
jam.

Bygott urnák volt egy nővére, 
akit gyöngéden szeretett és aki­
jük az elégnél több gondja volt 
r világon. Ez. szerencsétlenségére, 
egy lelkiismeretlen gazemberhez 
ment feleségül s miután férje né­
hány hónapi boldogtalan házasság 
után öt elhagyta. fiacskája szü­
letése után csakhamar meghalt. 
Bátyja magához vette a fim . é* 
saját gyermeke gyanánt nevelte. 
Miután elvette tőle szerencsétlen 
atyjának egyetlen örökségét, azt 
remélte, hogy későbbi férfikor» 
gyűlöletes emlékének tövisétől 
mentette meg Azonban Harold — 
mert ez volt a neve.-mint az iiüé

jóságát hálátlansággal viszo­
nozta. j\lig jutott férfikorba, a 
valóságos apa visszatért Ameri. 
kából Angliába és öt viaszaköve- 

z lelte. A fin akkor tudta meg, hogy 
neve nem Bygott, hanem Dawher 
volt s elkeseredve nagybátyjának 
csalása miatt, amint ezt ö nevezte 
önmagától- ráállni# arra, hogy új­
ra megtalált atyjának befolyása 
alatt neveltessék. Midőn arra prő- 
litották fel, hogy válasszon a két 
férfiú között. Iclkiraardosás nél­
kül higyta el azt. aki öt a sze­
gényházból mentette meg. hogy 
azzal tartson, a kinek révén oda 
juletf. Így elhagyta Angliát és 
tiygobt Vilmos Jakabot is. Meg-"
figyelte-e az eddig elmondottakat ? -

z
h- Tökéletesen,~mondá a hall­

gató. Most már kíváncsivá tett az 
^ " '

— K történetnek kovekező fe­
jezete. fofrtatá Eást ur tovább, 
kliensem néhány héttel ezelőtt be-* 
állott súlyos betegségével kezdő­
dött

Mióta a fiú ti/, évvel ezelőtt el­
hagyta. kedélye megkesernyese- 
dett és semmi örömet nem talált
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az vktbéii. Riiviil, sürgős l'elszó- 
lifására, H melyet gazdasszonya 
közvetített, Maidstone-ba utaztam, 
hogy meglátogasaam. Azonnal lát­
tam. hogy nem viszi sokáig és Így 
azou fáradoztam, hogy #*v uj 
végrentlelet szükségesíégét kiissein 
szivére. Azt a korábbit, a mit 
ótwe** uek. javára tett, saját kéré­
sére in agaraim isit ettek. Azonban 
nem akart rám hallgatni. "'Rá­
érünk még arra”, mumlá. ""Talán 
még liánt —- igy nevezte itt min­
dég ng|g fogja bánni és vissza­
tér*'. Ez volt az egyetlen gondo­
lat, az egyetlen hő reménység, a 
mely még élte.tte. Megsajnáltam 
egyedüllétét és végre olyat lel­
tem. amit talán nem7 kellett vol­
na — sürgiinyiiztem a fiatal Daw- 
bernt-k New Yorklta, hogy nagy 
bátyja nagyon beteg és őt látni 
óhajtja. K hír további erőt adott 
az őre« embernek a kemény küz­
delemhez, amelyet a halállal ví­
vott. A > isszaérkezötöl október 
24-én egy sürgönyt kaptunk, a 
melyet IJverpoolbatt adott fel. Kő 
riilbelül ezt tartalmazta:

"Ma reggel szállottam partra, 
latndonba ez éjjel érkezem. Ren­
delhet-e szobit a Kiugatoue szál­
lodában’ Holnap Maidatonr-ba in­
dulok”

A sürgöny alá "R. 11.” volt ir­
tva. Eléggé- éles esze volt annak

Ílgondolására. Hogy az öreg em­
er soha se ismerné meg őt mis 

név alatt.
Kast ur kt» pihenőt tartott el­

beszélésében.
— Ekkor jöttem én a színtérre, 

§egyzé- meg Bvgott.
— Vgy van finl tévedésből va­

lódi nnokaöeseaémek tartották.'
— S áz igazit
— Azóta semmit se hallottunk 

felöle
— Kz úgy tűnik fel nekem, 

mint rgy nagy homályos összees­
küvés. amely ellenem irányul, ma 
gamat pedig lelkitstm-rrtlen íirkó- 
nak minősíthetném 

Kast ur mosolygott.
— Azon bizouyoa éjjelen érke 

nett meg ön a Kingstone szállo­
dába, folytató tovább, ügyfelem

A SZABaVSAC ueti melléklete

közel volt altoz. hogy minden meg 
fontolt esetekménvre képtelen le­
gyen. Láttam, hogy kimúlása né­
hány óra múlva Üekövetkeaend és 
kértem, liog.v még egyszer tegyen 
végrendeletet. Kért, hogy csen- 
geasem fel a londoni szállodát és 
tudakozódjam, ha vájjon a. fiú 
megérkezett-e oda. Megtettem í s 
hogy milyen eredtuéttynyel, azt 
tudja. Az öreg ember meghalt vir- 
rt dat előtt, azonban rendelkezésiét 
időközben Írásba foglaltam és e 
t* stamrnt untot aláírta vala.

Az ügvvéd rgy összegűngvolt 
papírt nyújtott át az asztalon. — 
Bygott kibontotta és ezt olvasta:

: "Bygott V. -lakai), maidstone-i 
lakó» utolsó akarata éa végrende­
lete. ~,

Ezennel egyazer s mindenkorra 
megteszem Bygott Haroldot. aki 
október 24-én a Kingstone szállo­
dában töltötte az éjét. vagy örö­
költeit és végrendelet intézőit, ötz- 
sze» vagyonom és ingóságom bir- 
tokosává és tulajdonoaává. illető­
leg birtokosaivá és tulajdonosai­
vá. kilerjeaztvén e jogot mostan­
tól fogva személyére és törvényes 
utódaira, kivéve 100 (egyszáz: 
font sterlinget, amely összeget 
ezennel Kast Alfred Jakab ügy­
véd ur számára (eirac: Chancery 
lame. I am don) adom. ajándéko­
zom és hagyomány őzöm.

S ezennel kijelölöm a fentueve- 
zett Kast Alfred Jakab urat vég
akaratom egyedüli végrehajtójá 
rá.

Minek jeléül saját kezűleg aláír 
tam.

Kelt Maidstone-beu. 1002 okié. 
bér hó 24 ik napján.

Bygott Vilmos Jakab”.

Bygott nem. igyekeaett azon. 
hogy az okmariy végére biggyesz­
tett neveket kibetüzre. hanem öxz- 
szehajtotta az okiratot és átnynj- 
totta Mr. Kast-nrk.

— Nos. érti ön? — kérdé az 
utvVbbL

— Igen. — feleié Bygott rövi­
den.

Kezdő a haldokló ember gondo­
latait felfogni.

— Igy tehát önt arra kérte, 
hogy (»engesse fel a Kingstone 
szállodát, megtudandó, ha vájjon 
Harold, ‘"az ö fia", ott vénél —• 
kérdé.

igen.
-- S nem hallutta ötr, mikor azt 

mondottam, hogy sem az unoka 
oefw-se, sem a fia nem vagyok, sem 
semminemű rokonsági viszonyban 
nem állok vele!

— Nem. — monda Kast ur. —r 
ftn nsak ■*! jelenthettem, hogy 
midőn a huzal hibám bekapcsolás 
folytán berregni kezdett, ön pró­
bált valamit mondani, de, termé­
szetesen. semmi gyanút nem táp­
láltam.

Uj szünet állott be. amelyet 
most az ügyvéd szakított félbe.

— Talán jól van ez igy. — 
monda. — I tacára annak, hogy 
önt rövid idő óta ismerem, -mond­
hatom. hogy a vagyont meg fogja 
őrizni, mint az az ember trtle vol- 
y. x -1

— Egy fillér se kell nekem ab­
ból, — válaszoló Bygott.

— De. kedves uram. törvény 
szerint az az öné és senki másnak 
nem szabad ahoz nyúlni.

— Am i#m az én számomra volt 
hagyva. Kast ur, — felelte Bygott 
szilárdan és igy soha se veszem 
át. Lesz szives még egyszer törve 
nyes alakban kiállítani egy okira­
tot, amelyben az egész vagyonról 
Bygott. illetőleg Dawber Harold- 

-nak. az örökhagyó ttBotaaóegesenek 
és törvényszerű örököseim* javá­
ra lemondok!

Az ügyvéd szinte megdöbbenve 
nézett rá. de midőn arcán a szi­
láid elhatározottság kifejezését 
vette észre." belátta a tiltakozás 
hiábavalóságát. így hát munkába 
fogott s a következő percekben 
tollának sercegése zavarta a csen­
det. Midőn az okiratot befejezte, 
felolvasta és Bygott a jobb sarká­
ba tr*a nevét alá. Alig tette le a 

. -tollat.: kopogtattak az ajtón » egy- 
;mok"lépett be.

Mr, Bowen azzal bizott meg.
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hogy felhívjam ezekre szives fi- * 
gyeimét, sióit East úrhoz és 
egy csomó újságot nyújtott á" 
neki.

.— Bocsánat egy pillanat fa. — 
szólt az ügyvéd Bigotthoz

Ár. első lapot gyorsan átfutotta, 
azonban a második lap lekötötte 
figyelmét. f

— MHv különös, hogy ez éppen 
most kerül kezünkbe! — kiáltott 
fel tűnődve pár perei hallgatás 
után. Majd felpillantott. Bygott 
elvette a hirlappéldányt. amelyet 
minden magyarázat nélkül nyúj­
tott ál neki Kast ur, — mar hoz­
zá volt a meglepetésekhez szokva. 
Az első njság a ‘"Daily Tele­
graph” október 25-iki száma volt. 
Kék ceruzával volt megjelölve egy 
hosszú hú" ama borzasztó vasúti 
szerencaétlenségTÖ!. amely előző 
nap Birmingham közelében tör­
tént. amikor is a Liverpool— 1/on- 
don expressvonat egy tehervonat­
iéi ütközött össze E cikk végét 
a sebesültek és halottak hómra 
lajstroma képezte a zárjelb-- szed­
ve egy rész. amely szerint egyik 
bulla személyazonosságát nem 
tudták megállapítani. Bygott visz- - 
>zaemlékezett, hogy már előbb is 
olvasott a katasztrófáról. A másik 
lap a Daily Telegraph másnapi 
száma volt. Egy rövid szakasz, a 
mely a" szerencsétlenségről szólt, 
ezt tartalmazta:

Tegnap a romok eltakarítása­
kor néhány csomag került nap­
fényre. amelyek az egyetlen fel 
nem ismert áldozat azonosságának 
megállapítását elősegítik Neve 
állítólag Bygott Harold. Liver- 
poolból lymdonba utazott. Egy li­
verpooli jelentés azt mondja, hogy 
Bygott ur ugyanazon reggel szál­
lott partra a Celtic nevű new 
yorki személy-szállító hajóval

— Nos! — kérdé East ur. mi­
dőn Bygott az újságot letelt,.- 

— Nyugodjék békében' mon­
da egyszerűen.

Azután az okiratot, amelyet é-p- 
l»M akkor irt alá. darabokra tép. 
deste.

ff

Nászút.
ELBESZÉLÉS.

(A berlini Adlon-hotel hallja. 
Egy angol karo*»zékba beleomol­
va. mosolygó nézésű, negyven év 
körüli, barna hajú ur szemléli a 
járókelőket. A halion igep ele 
gén*, őszülő, de negyven í évnél 
szintén nem idősebb ur halad át. 
A barna hajú előtt hirtelen meg 
áll és előbb meglepetve néz rá. 
azután álmélkodva kérdezi: **Ni­
ki. te vagy azt” A barna hajú 
felugrik: ‘"Stefi, öregem.. ,x>Meg­
ölelik egymást, leülnek és beszél­
getnék.)

Stefi (szemrehányóan I: Niki. te 
Berlinben vagy és én itt találko­
zom veled... Ez a barátság?

Niki: Kedves öregem, bocsáss 
meg... Tegnap délben érkeztünk 
és én ma délután akartam fél­
menni a követségre. Előbb iga­
zán nem lehetet, mert... (Meg­
akad.)

Stefi: Mert:.. Miért? Bizonyo­
san nagyon sürgős és nagyon 
fontos ügyeid voltak. >.

Niki: Igazán... (Mosolyog) 
nagyon fontos és nagyon sürgős 
ügyeim voltak.

Stefi: Oh nagyon élénken el tu­
dom képzelni. Szeretném tudni, 
mi dolgod van neked Berlinben. 
Miért jöttél ide? j 

*, Niki (mosolyog): Miért jöttem 
ide!.... (Habozik) Miért... 

Stefi: Miért?
Niki (kimondja): Násznton va­

gyok itt,
Stefi: Tessék?

Niki mosolyogva:: Násraton.
Stefi: Hja úgy!... Most már 

rrtem.
Niki: Nem érted. A feleségem 

:->rl vagyok itt.
Stefi: Tessék? Most már igazán 

n.-tu .értem.
Niki: A feleségemmel vagy ok­

in.
Stefi: Temek? Most már igazán 

nem értem.
Niki: A feleségemmel vagyok 

itt. Itt van a feleségem. l-Vlmcnt 
átöltözködni az ebédhez.

Stefi (felemeli a két kezét): 
Hát nem értem, na! Hacsak te... 
hacsak nem volnál szive» megma­
gyarázni. .. .

Niki: Megmagyarázni? De igen, 
azt hiszem, megmagyarázom. Rőt 
uzt hiszem, örülök neki, hogy el­
mondhatom valakinek. Javíthatat­
lan fersegök vagyunk; minden 
férfi az; kamaszkorunk óta rá- 
-/.okiunk, hogy a szerelmi ügyein­
ket elbeszéljük, hogy a szerelmi 
boldogságunkkal eldiesekedjiink, 
hn -csak hősiességből, úgynevezett 
lovagiasságból nem kell hallgat­
nunk- ... És ez olyan bolond eset.

Stefi: Beszéld el.
"Niki: Igen. Hát a dolog ott 

kezdődik, hogy én a nyár elején 
beteg lettem.

Stefi: Tudom. Hiszen az első 
időben voltam is nálatok néhány­
szor tudakozódni az állapotodról.

Niki: Igén. utólag nagyon há­
lás voltán*, érte. Tehát előbb to­

rokgyulladást kaptáin Mikor ez 
elomlóban volt. akkor jelentkezett 
rgy mellhártyalob és egv tüdő­
gyulladás.

Stefi: Igen.
Niki: Igen: egy kissé a sir szé­

lén' állottam, valami harmadfél 
hónapot töltöttem ágyban, másfél 
hónapgi voltam lábbadozó. Azon­
ban nem haltam meg

Stefi: Sőt a mint örömmel |á-_ 
«óm. pompás erőben és kitűnő 
színben vagy.

Niki: Igen, éppen ez az.
Stefi: Tessék?
Niki: Várj csak. Te tudod azt. 

hogy az én budapesti házamban 
a hálószobánk a földszinten van. 
A közös hálószobánk... én gyű­
lölöm a külön hálószobát. nevet­
séges ée ostoba intézmény, olyan 
emberek találták ki, a kik soha- 
srtn szerették egymást.

Stefi: Na....
Niki: De igeu. Net szerelmes 

ember jl ki állandóan... de hi­
szen ez mellékes. Szóval a mi há­
lószobánk a földszinten van. A 
gyerekeim és az édesanyám az 
emeleten alszanak? A mikor én be­
teg lettem. akkor a feleségem ter­
mészetesen" nem maradhatott a 
szobában. Kiköltözött, fel az eme­
letre, egy kis szobába, a mely a 
gyerekek szobája é* az édesanyám 
szobája között van. Egy ideig még 
ott aludt a hálószobánk mellett, 
az öltözködő-szobában, de itt soha 
nem tudott egy negyedóránál to­
vább aludni, minden negyedórá­

ban felriad! és bejött megnézni, 
hogy vagyok, szinte tönkrement; 
az édesanyám végre rákényszeri- 
tetfe. hogy menjen fel az emelet­
re Ott lakót! tehát a kis szobá- 
l.au. egyik oldalon a gyerekeim, 
másik oldalon az anyám között. 
Késő 'este feküdt le, kora reggel- 
kelt fel. állandóan ellenőrizte a 
két - ópolónöt. de ott fent lakott 
mégis teljes négy hónapig

Stefi: Négy hónapig!
Niki: Négy hónapig. Igen. tel­

jes négy hónapig. Én már egv- hó­
napja lábadozó voltam, már szin­
te teljesen egészséges voltam, az 
ápolónőket elküldtük és az ina1/ 
som szolgált ki. már sétálni jár­
tam, már kilovagultam és ö még 
mindig ott lakott. Miért?

Stefi: Miért?
Niki: Miért! Ezt kérdeztem tö- 

> Ír én is: reggel és délben; és 
este... Miért? Azért, barátom, 
mer”szegyeit lejönni, szégyell le­
költözködni. szegyelte kiadni azt 
a parancsát, hogy az ágyát hoz­
zák rendbe és a holmiját hozzák 
le ti — mondta — nem tudja el­
viselni azt a gondolatok hogy az 
egész ház tudja, hogy a ház ura 
és asszonya ismét megkezdték há­
zaséletüket. ti nem tudja " az 
anyámnak azt mondani, hogy 
ezentúl lent alszik. Ö nem tud a 
gyerekei szeme közé nézni, ha 
est kérdezik, miért megy le, miért 
nem alszik többé a sxomszédsá-

(Folytatis a 14. oldalon.)
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A SZABADSÁG HETI MELLÉKLETE

ORVOSOK.
5. OLDAL

Elbeszélés.

TVÉLI TÁN negyedhárbtu volt. 
EJ Meleg szeptemberi nap. A 
jegyző felállóit az asztal mellől.

-e- Nekem — mondotta — uten- 
tiem kell.

— No, még egy pohárral — szólt 
a házigazda. .

A jegyző felhajtott egy pohár­
ral "a behütött homoki borból; iz­
zadtság esapódott ki a homlokán; 
letörölte, kezet fogott a többiekkel 
és elindult. Rögtön utána mentek 
a többiek is: a két orvos, a fehér- 
hajú, jó öreg doktor és pedáns 
imokaöcsese, akit az öreg mostaná­
ban tanított ki a kunszállási prák- 
szis .árnyalataira és finomságaira. 
Az asztal mellett egyedül maradt 
Kuniak; a házigazda. Az asztal tele 
volt az összedobált kártyákkal és 
borospoharakkal. A napfény vakí­
tott. Kunták rettenetesen szenve­
dett a forróságtól és a boros üveg 
után nyúlt. A kertajtóban megje­
lent a gömbölyű, szőke Funtákné 
és lassan közeledett a kis lugas fe­
lé. 1 ,

Mire oda ért. Flinták a földön 
feküdt. Halkan hörgőit és area li­
la volt. Az asszony elsikoltotta ma­
gát, föléje hajolt, föl akarta emel­
ni. aztán kétségbeesett, hosszan­
tartó sikoltozásba tört ki: Fél­
pere ig elhagyatottan sikoltozott a 
napfényes kertben, azután az ud­
varon át nyári, délutáni i lomhasá­
gukról megfeledkezett * cselédek 
rohantak feléje. Az asszony a ko­
csissal, mindenessel és kertészszel 
fölemelte az urát és bevitte a hii- 
VIis szobába, a szobaleányt pétiig a 
két doktor után hajtotta. Fuúták 
halkan horgolt a hűvös szobában; 
az asszony tehetetlenül fáradozott 
vele: a két doktor belépett az aj­
tón. A fiatalabb fölindultán, nagy 
zajjal és fontlei lendülettel lépett 

• be. az öreg elsápadtan. de uesztele­
nül. Az asszony elébiik rebbent: 
nem tudott szólni* csak nyitott száj 
jal. a halálos rémületbe beleüvege- 
>édő szemmel, tévét eg kézzel intett 
az ágy félé.

A két doktor oda lépett az ágy­
hoz. A fiatal gyors és tevékeny 
vizsgálatba fogott, az" öreg össze­
vont, fehér szemöldökkel, szótlanul 
és mozdulatlanul nézte a vergődő 
embert. Az asszony megkuporodon 
mögöttük és ájuldozó lihegéssel 
nézte őket. A fiatal fölpillantott és 
ránézett az öregre. Szólni akart, de 
az üreg egy mozdulattal letiltotta a 
szólást, A fiatalnak a torkán akadt 
a szó, de az egész teste, a feje, az 
area. j a keze még mindig jelezte, 
hogy]valami kimondhatatlanul fort' 
tos dolgot akar mondani. Az öreg 
egy ifejbólintással jelezte, hogy 
megértette. Odaszólt az asszony­
hoz :

— A Pali állapota aggasztó, — 
mondta, de nem kell megijedni

Az asszony torkán az eszeveszett 
rémületnek ,egy olyan Hivalkodása 
tört ki hogy az öreg doktor vissza 
hökkent és újra elsápadt. Le akar­
ta csendesíteni az asszonyt: meg­
fogta a karját és kifelé vezette. Az 
asszony engedte magát, de csak a 
szoba küszöbén át; a szomszéd szo­
bában levágta magát a földre és 
szótlanul üt üget te a fejét a föld­
höz. Az öreg magához iSiette a fia­
talt.

,, — Maradj ott bent — mondta. 
És senki se jöjjön be

— Tíz perc alatt vége — szóit 
gyorsan a fiatal.

— Igen.
Az öreg döktof behozta maga 

mögött az ajtót és néhány másod­
percig elgondolkozva nézte a föl­
dön fetrengő asszonyt. Azután oda

lépett hozzá megfogta a karját és 
fölkénvszeritette az asszonyt a föld 
röl.

— Ide nézzen! — kiáltott rá!
Az asszony értelem nélkül bá­

mult rá és a szeme lassan elborult. 
Az orvos rákiáltott:

—Ne ájuljon el:
Megrázta. Minden erejét össze­

szedte és megrázta. Az asszony föl 
szisszent s az ájulás fátvola eltűnt 
a szeméről. A doktor most jósággal 
és gyöngéden hajolt le hozzá.

— Mít akar kérdezni T kér­
dezte tőle halkan és szelíden'.

Az asszony sírva nyögött.’ Be­
szédbe fogott, azután ájnldozásában 
is megszégyenülve, vispzahökölve 
hagyta abba a beszédet. A doktor 
biztatta, mint eg)- gyereket. Az 
asszony elesukló hangon, megszé­
gyenülve. fölhördülve, de még 
mindig suttogva, gyorsan sirta 
oda neki:

— Nem voltunk megesküdve.
A doktor felemelte a fejét és 

csendes ajkbiggyesztésel, lassan 
bólintott egyet. Most értett min­
dent. Eleresztette az asszonyt; az 
asszony végig zuhant a földön és 
vergődve, halkan sikoltozott rá a 
földre. A doktor nézte és most már 
értett mindent, amit eddig csak 
bizonytalanul sejtett és a mit ez az 
érthetetlen, kétségbeesés is csak 
halk. bizonytalan gyanúvá tett ben 
ne. Tizenöt éves titkolódzás egy • 
lehűlt szerelem. . egy megszakadt 
viszony -f a férfi kényelmes volt, 
az asszony,.nem eléggé szívós és 
mind a két téri'szegyeitek a dolgot. . 
Az asszony elvált asszony volt; a 
gyerekei is ügy születtek, mielőtt 
még ideköltöztek szegyeitek őket 
itt törvényéüleni. A szégyen! A fé­
lelem a kisváros megvetésétől!

Megindultan és elgondolkozva 
, nézett a földön vooagló asszony­

ra. Kzt most <i rokonok kiteszik 
innen; a távoli, éhes rokonok jön­
nek ; kidobják őt is, a gyerekeit 
is: három gyerekkel jómód után 
r.ekí a szegénységnek. . . (íyorsan 
megfordult, az asztalhoz lépett, 
kivette a recept könyvét, pár .sort 
irt égy papírlapra: behívott egy 
cselédet és elküldte a papirost. 
Azután odalépett az asszonyhoz 
iV megérintette a vállát. Az asst- 
szonv könyben úszó, kábult és ér­
telmetlen szemmel nézett föl rá.

Maradjon itt, mondta neki. — 
És senki se jöjjön be.

Átment a másik szollába. A fia­
tal orvos feléje fordult. Az öreg 
doktor odalépett az ablaktáblához 
is behajtotta őket. A fiatal orvos 
riadtan és boszusan nézett rá és 
szólni akart Az öreg megelőzte.

• — Mindjárt itt lesz a jegyző.
—■ mondotta. —* Összeadja őket.

A fiatal orvos elámultan nézett 
rá. Az öreg doktor a haldoklóra 
mutatott.

—- Az imént közölte velem, — 
szólt csendesen, — azt az elhatá­
rozását. hogyha gyermekei anyját 
a halálos ágyán törvényesen Ls 
feleségül akarja venni. A fiatal 
orvos- bosszankodva akart vála­
szolni, de azután vállat vont.

— Nem él már két percig sem. 
— mondta a haldoklóra mutatva.

Nem él addig... Ha nem vol­
na'sötét, .láthatnék, amint....

Az öreg doktor energikusan le­
gyintett egyet.

— Addig él — mondta kemé­
nyen.

— Hát tessék — szól a fiatal 
orvos. _

Átadta a helyét és gúnyosan 
várta, mihez fog az öreg. Az öreg 
megállóit az ágy mellett és nem

■álon.)

fogott semmihez. Mozdulatlanul 
nézte a haldokló bizonytalan, sötét 
körvonalait. Mozdulatlanul állott.

A fiatat szólni akart hozzá, de 
köztien észrevett valamit. Az ágy 
fölé hajolt és halkan mondta:
. -- Vége.

Az öreg doktor megrázta a fe­
jét " <

Meghalt, — ismételte a fia
tál *

Nem. — mondta az öreg
•— Meghalt, — ismételte türel­

metlenül a fiatal.
Az ablak felé akart menni, de 

az üreg fölindult, kemény é* r*al-' 
tanó szava megállította.

-- NemI ■ ‘'l'. ■
•A fiatal elbámulva nézett rá 

Kzt a hangot még nem hallotta 
tőle. Az öreg ekkor szembe for­
dult vele és rá tette a kezét a rál 
Iára. Sovány, finom keze most ke­
mény és súlyos volt.

— Nem halt meg, — mondta 
halk. de hidegen pattogó hangon.
— És a házasságkötésnek mi le­
szünk a tanúi.

A fiatal fiilága-sködva. akarta 
magáról lerázni az öheg kezét, de 
az öreg megfékezte Megfogta
;Nyugalomra szorította.

— Mi leszünk a tanúi, ismétel­
te tagoltan és keményen.

A fiatal fölindultán akart tilt* 
kozni, de az' öreg összevont fehér 
szemöldöke alól kérlelhetetlen, pa­
rancsoló, hidegen szikrázó tekin 
teltei nézett a szemébe. A fiatal 
f.irkasszemet nézett vele és fiilhá 
borodva akart beszélni; félpereig 
tartott a csendes, nagy harc, az, 
tán a fiatal megadta magát.

— Én nem.-.; . -J
Néni tudta tovább mondani Ez 

volt az első szava a szötlan küz­
delemben és ez volt az utolsó is. 
Kihallgatott. Lesütötte a szemét

Az öreg doktor eleresztette. A 
fiatal szédülten ült le egy székre, 
az öreg is leült A székek rsussza- 
náaa volt az utolsó zaj.' azután 
csend lett. Hűvös, sötét és csen­
des volt » szoba. A sötétben moz 
ilulatlánul és hallgatva ült sokáig 
a két orvos a halottal szemben. A 
várakozás már tűrhetetlen lett; a 
fiatalnak úgy tetszett, mintha 
órák óta ülnének a sötétségben és 
f* csendben. Kint végre zaj tá­
madt. Az öreg fel­
állott. kinyitotta a 
szomszéd szoba aj­
taját. A jegyző jött 
meg

Az öreg elébe 
ment.

— Pál barátunk.
— mondta hango­
san — azt az óhaj­
tását fejezte "ki ne­
kem, hogy feleségül 
akarja venni a gyér 
mekei anyját. Mint­
hogy az állapota 
komoly aggodalom­
ra ad okot, kérlek, 
végezd el rögtön a 
házasságkötés szer­
tartását.

. Az asszony ré­
mült. nagy lélek- 
zetvétellel kapta föl 
a fejéj. Az örek dók 
tor hozzáment, meg­
fogta a karját, fölemelte. Az asz 
szony reszketve és mereven enge­
delmeskedett neki. Az öreg doktor 
bevezette a sötét szobába. Az 
asszony elvakulva és dideregve 
állott meg és^bmizegörnyedten me­
redt a sötét ágy felé. A jegyző 
lassan bejött utánuk és óvatosan 
tapogatózott előre az asztal felé.

' - • \7 ‘ - ■

Az öreg doktor megfogta a kezét 
oda vezette az asztalhoz és leül­
tette.

Az ablaktáblákat —- suttog­
ta a jegyző.

Az öreg doktor odament az ab­
lakhoz, megfogta az ablaktáblá­
kat. Vékony féuvesik esett be a 
szobába, halványan megvilágította 
az asztalt, de félhomályban hagy­
ta az ágyat. A doktor visszament 
a jegyzőhöz és látta, amint a 
jegyző. ; is elsápadt egy hirtelen 
támadt kétségtől, egy kegyetlen 
felindulástól Hozzáhajolt. A jegy- 
ző jizörongva. rémülten nézett az 
ágy felé; a doktor a vállára tette 
ej kezét: a jegyző ijedten nézett 
rá és megvagogó foggal halkan 
kérdezte • *

Bizonyos vagy benne
I A doktor-nem várta be a mon­

dat végét. Belevágott t
— Bizonyos vagyok benne — 

felelte ketrfényen.
Szikrázó, parancsoló, könyörgő 

pillantással mélyeit bele a tekin­
tete a jegyző szemébe A nő le. 
hajtotta fejét és gyorsan l/eszélni 
kezdett: i, ,

— Kijelenthetik a házasulni 
zkaró felek, hogy semmiféle há­
zassági akadály közöttük nincst

Az asszony téveteg szemmel 
bámult rá. A doktor odament 
hozzá é* megérintette.

— Feleljen — mondta. — 
Mondja hogy igen.

—1 Igen — «rótt értelmetlenül 
az asszony.

Akkor hadarta a jegyző 
— a kivételé* körülményekre va­
ló tekintettel . .

Hadart. Törvény paragrafusokat 
citált lehajtóit fejjel és az asztal­
ra szegzelt tekint eltel Az öreg 
dokor odalépett az ágy mellé. A 
jegyző hadarta kérdezte:■

— Kijelenti-e ön. Funták Pál, 
hogy az itt jelenlevő....

se
A kérdés az - volt, kijelenti-e 

I- unták Pál. hogy az itt jelenlevő 
Rozvány Borbálát feleségül akar­
ja venni. Az ágy felöl egy na­
gyon halk, egy suttogó, egv alig 
hallható igen hallatszott. A jegy. 
z" gyorsan' rémülten fordult az 
asszonyhoz:

— Kijelenti-e ön.... , —
Az asszony értelmetlenül, ká- 

bultau elmondta a 
maga igenjét. — A 
jegyző hadart még 
valamit, azután föl­
állott. Az öreg dok­
tor odalépéft hozzá:

— Köszönöm — 
mondta halkan. — 
Ti most menjetek 

II ki. Mi megpróbá­
lunk még mindent...

A jegyző mene­
kült. A* asszony lé­
lek nélkül kituszkol­
ta Ita magát. A szo­
bában ismét csak a 
két doktor maradt. 
Az öreg doktor le­
tilt. A fiatal nem tu­
dott ülni, remegve 
és idegesen állott be 
egy sarokba. A szo­
ba csendes volt és 
sötét. — A percek 
ismét úgy teltek, 

mintha órák lettek volna. A fia­
tal nem bírta.

— Nem bírom — mondta. — 
Megyek.

Az öreg intett neki. A fiatal 
hilopózott. Az öreg ült a helyén 
és a hűvös, csendes félhomályban

(Folytatás a li-ik oldalon.,

ű
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ÉLETEMNEK legszebb. legbol- 
— dogabh, legvigabb, de" egy- 

-/, r v túlid jrgs/.ornnrubh idejéről 
nKari az Kivasallak beszámolni.

- l-ki’ilKt Iliikül arra. hogy é-dekli, 
w v «eni Ha mindig <'>ak azt, ir- 
j.ifi. mi « közönséget énlekli a 

- „ ,.gén.v irók é* nem írók,. Irtk irá- 
Mii kenuik a mindennapit, sereg*
*z.ia.in halnának í n-li Az enbe 
r k egy rés e az- hiszi, hogy Írni 
1 A i de a másik rész azt mondja.
• - 4'iii nem muszáj, És a kél fél 
(.rután a világ teremtése óta há- 
1 oruziz egymással anélkül, hogy 
valamelyik győzelmet ért vo'.ifa 
e mo|t miudakettő él és virág 

.. - egyikei sem »ilyrillt » má
s.knak lián-képtelenné tenni. Igaz 
i.-yan. hogy az írás ok tat _és táp­
ul ia a lelket, szivet, agyat, de ez 

x i-seu' nem igazolja azt. hogy a 
i; nein olvas. szív-, vagy agybaj; 
ba:i feg .meghalni. -

Az én írásom tárgya azonban 
« tán .természetű. mely nagyon 
kévé* kivétellel mindenkit érde­
ke Anyósa majd mindenkinek 
volt. »an és lesz. i Xem mindenki 
< yan szerencsést hogy árvaleátiy 
jusson neki élet társul, ) K három 
de között a mull a legkelleme­

sebb a jelen a legveszedelmesebb 
és a jövő a legmtsztikiisabban fé­
lelmetes. .

Éti. mondhatná .bárki. — 
e eg már, az unalmassá vált anyós- 
.vieeekkel. Bocsánat. de az én 
tragikomikus történetemben ép 
az a vier, hogy elszothorilóan ko 
moly és való. mely aesopttsi tanul­
sággal végződik. Ib* várjuk he a 
végé! tündéimnél.

Szeretett anyósom. hitvestár 
satu mamája, óh. miért is nem le­
het anya nélkül születni * I ■ hetek 
kel ezelőtt betegségről kezdett 
panaszkodni. Fájdalmat kezdett 
érezni pontman lAon a helyen, 
hol a vakulni induló bé'.nyulvány 
van elhelyezve a gondos terme 
szel alkotása szerint. Az orvosi tn 
doniány már régebben eldöntötte.

1 hogy ez a bélnvulvány felesleges, 
f haszontalan, szükségtelen s jelen- 
I léte vsak bajt okoz. Ezt az. anató 

ntia törvényein s a rooderii orvosi 
tudomány hitére alapított logikus 

" ! lantéleit kénytelenek vagyunk el 
fogadni. De h* már ezt az. orvosi 
tudomány tudja, miért nem távo­
lítja el a nőBől. még mielőtt anyós 
lesz. Az anyós egész szervezete, 
mihelyt anyós lesz. egy te-médct 
ellene* elváltozást a megy át. te­
hát a vakbele > sokkal vakabb 
lesz. mint mis anyaszülte embi-ré 
és amiről a hints orvosi tudomány 
végzetesen hallgat s titkolja ezt 
az anatómiai csudát, az- anyu* 
vakbele szervi összefüggésben van 
a nyelvvel. »

Tehintve, hogy az anatómia sű­
rű erdejében csak tapogatódzum. 
ilyenformán képzelem rl az egész, 
lefolyást. Mikor az ember megszü­
letik. ez a bele még ép.« egészséges 
#s jól tát. Később mikor iskolába 
jár. a sok olvasás és tanulás kö- - 
vetkeztében rövidlátó lesz. s mert 
szemüveget nem -lehet ráoélyezui. 
legalább is kényelmetlen, az erői 
kiölés következtében lassan va 
kölni kezd, mig teljesen elveszti 
szemefénvét. helyesebben: bele- 
fényét. Ilyen szomorú és meghal n 

x a vakbél élete.
Hogy anyósomon a vakbélgyul 

Jadás tünetei mindjobban erőt 
vesznek, .leginkább akkor vettem 

‘ észre legjobban, mikor néha éjfél 
után vetődtem haza. Elhatároztam 
magamban, hogy nem hagyom 
szegényt szenvedni, hiszen utó- 
végre mégiscsak a feleségem mm 
mája, ha mindjárt anyós is, mg 
az én Családi nyugalmam is fon-

los. legalább nekem, egy napon 
orvoüliOZ vittem. Nagy körülte­
kintéssel- egy nagy tudományit 
“ jóiiirü" és " jőnevü" orvost ke- 
restem ki magamnak. Elvitíem 
hozzá anyósomat. Az orvos első 
pillanatra felismerte a bajt. de 
segítségül hívta a modern orvosi 
tudomány legfontosabb segédesz­
közét, a Röntgen-sugarakat. A 
vizsgálat, melyen magam is. részt 
vettem. mmt színházi közönség, 
esodálatos eredményt szült. Nem­
csak a megvakult bél f okozóit 
bajt, hanem a Röntgen.sugarak 
az epezaesknbari epeköveket s is 
mutattak. Nem tudom, vagy az 
orvos nem értett hoazá. vagy én., 
x agy az X-sugarak működtek rósz 
szili, de még az orvos folyton epe 
kövekről beszélt, addig én epih-p- 
tikát, ept-iiegyeket. hegyláncokat, 
epecsimborasszokat és rpepopoka- 
tapeteleket láttnm. A, vizsgálat 
végeredménye: úgy a vakbelet, 
mint az rpemieaodákat műtét ut­
ján eltávolítani. Feleeégem sirt, 
én könnyeztem s az anyósom Kotb 
feleségévé vált. Az orvos kéjjel 
I eszélt az operációről, észszerűen 
megmagyarázta, bogy a mai esi- 
közök mellett minde'n veszély ki 
van zárva. Tüttel, övezettel ma- 
f, „ iiie-nvutatásképen. a
miitét lefolyását. Olyan kéjjel be­
szélt róla. mint egy kéje ne pik­
tor a szép női testről. Minket tu­
dományosan ékes és ékes tudomá­
nyos szavai már meggyőztek, 
csak anyósom ingadozott, mint a 
nyári szellő állal hajtott napra­
forgó.' Minden rábeszélési képes 
slgeiuet elővettem, gondolva ma 
gan.'ean. én amúgy sein kdzkazta 
tok semmit. Ha 'ikerül a műtét, 
jő. ha nem sikerül, “meg jóid1 Be­
széltem a jövőről, hii szeretett

gyermekeiről, már mint mi ró, mik. 
Kértem, könyörögtem, ne hagy­
jon el minket. merT ha néni veti 
alá magát, el fog költözni az élők 
'sorából,*^sanyarú árvaságra ju­
tunk s bizony az árvák sorsa szo­
morú. eV égre szónoki képességem 
győzött, íejerh búbján éreztem a 
borostyán koszomt. tóit az Olym­
pia dón nyertem, anyósom iiiíihL 
májunk ötömére beleegyezett. 
Feleségem örült, hogy egy egész­
séges mamátVtap vissza, az orvos 
örült a tisztrletdijnak, a gyer­
mekek örültek, hogy a szigorú 

' nagymama sokáig rm lesz. ott­
hon és (én örültem Hogy mi­
nek örültem az később fog kide­
rülni. *"~

Aiiyóaiuiiai elhelyeztük a kór­
házba s mély, igaz részvéttel tá­
voztunk. Egész éjjel nem tudtam 
aludni s -inert nem tudtam aludni 
a klubba mentein, hol a mindén 
bánat és fájdalom felejtő barátok 
és boruk kitörött töltöttem az éj­
szakát. .

Másnap volt, a nagy nap. Az. 
egész ház izgatott volt. Én olyan 
izgatott voltam, mint egy érde­
kes base ball gatnen a közönség. 
Egész nap furcsa hallurinaeioim^. 
voltak. Egy halottal ménéi vq 
null el lelkiszemeim előtt A ko­
porsóban saját magamat ismer­
tem fel s a kocsi elé fogott egyik 
szürke, az ostorhegye*, folyton 
visszafordította fejét s gúnyosan 
i.yeritve kacagott, vagy gúnyo­
san kacagva nyerített koporsóm 
felé és a kacagó ostorhegyes feje 
helyén, mintha anyósom arcát vet- 
! m volna észre. Majd- különféle 
fűrészelő .faragó szerszámok jár- 

—tsk szemeim előtt pokoli lángot, 
l'gx éreztem, hogy fejem tetejére 
.gő epekövek hullanak De a leg­

A Sellök.
HEINE. *-

A /*/ SZT 4 parton rsapluxí a hab.
/I llolfenyben csillog a tenger.
- ’ fehér fövényre ledőlt a lovag

S ott álmodozik, mereng rl.

r felbukkan a szép sellősereg 
Kátynlle petében az áron 

. S az ifju felé halkan közeleg: 
Hitték, elnyomta az álom.

Egyik kilómon a tollakat 
■ Érinti vitézi kalapján:

4 másik a kardkötön tapogat 
S babrál gat a vállszalagján.

4 harmadik mosolyog, szrmr tiiz 
Kihúzza a tbkbul a szabiról __ 
S mig azzal ezer játékot űz. 
f ágyiidva nézi hn-agját.

Tanról lejt a negyedik, hűvöset 
Mig ajkán sóhajt kelnek: 
"Lehatnék bár a 'kedvesed.
Te bájos földi gyermek!"'

Kezét csókolja az ötödik 
ti" Tüzes szerelmi vágyban:

Haboz 'a hatodik, végül pedig 
Ajkon mákot ja lágyan.

Elmés a lovag, se hallosé lát, 1 
Nem nyitja a szemét föl: 
Holdfényben csókoltatja magát 
A szép sellök seregétől.

BODROGH PÁL.

rémesebb látewány volt. mik»c 
anyósom jelent meg előttem, ma 
gasra emelve jobbját s kezében 
tartva kimütétezett vakbelét s 
úgy jjattogtatta téléin, fűiitl "gy 
hortobágyi csikós a karikást. I.áz- 
áImáimból feleségem vert fel. Ar­
ra kért, hívjam fel telefonon az 
orvost s kérdezzem meg a műtét 
eredményét- Izgatottságomban az 
„nos helyett a-vágóhidat kértem 
a központtól, majd a tenn i kezesi • 
vállalkozót, inig véggé sikerült 
összeköttetésbe lépnem a sehész- 
szel. Érdeklődésemre rendkívül ki 
elégítő választ kaptam A unitét “ 
kitünően sikerült s kedves anyó­
som feltűnően jól érzi magát. A 
hírre feleségem nagyon megörült, 
e gyerekek kerésbbé. én b-gke-

Any ósom rohamosan épülni kéz 
dett, gyógyult, sőt .teljesen még­
is felgyógyult Anyósom össze­
vissza. csókolt örömében, hogy 
hajlott szavaimra. Születésnapom­
ra egyik epekövét aranyba foglal­
tatta, ó ralin eomra fityegönek 
megesic áltatta és' - megajándéko­
zott vele. V >

Ez az operációnak sikerült vé­
ge.

Mikor anyósom, felesegem ma­
mája. gyermekeim nagyanyja be­
tegeskedni kezdett. elszaladtam a 
könyvtárba s vagy 30 orvosi >zak- 
könyvrt áttanulmányoztam. fa- 
nulmányoz.tam a betegség erede­
tét. lefolyását s a műtét .által elő­
fordulható veszedelmeket, esélye­
ket stb. A könyvtár nekem kicsi­
nek bizonyult, tudomány <z.omja- 
raat nem elégítette ki, nem talál­
tam meg. a mit kerestem. Végre 
kutatásaim közben egy orvosi sta­
tisztikára bukkantam, mit egy ki­
látó sebész állított össze. Tu dóm á- 
i yos alapon magy a rázta az. ope­
ráció szükségességét és hasznos­
ságát. Igazolta, hogy az ■ peratio 
sohasem veszedelmes. Állítását 
adatokkal igazolta. A sebész a 
mai tudomány eszközeivel, kitűnő 
műszereivel, ritkán, nagyon rit­
kán hibáz. 10Ó eset közül egyszer 
halálos 'kimenetelű a teütét. 99 
az egyhez.

Itt a homlokomra ütöttem s a 
görög tudóssal felkiáltottam : Heti 
véka 1 -

Rohantam az orvoshoz. é>- val- 
latni-.kezdtem:
— Mondja doktor ur. hányadik 

műtétet fogja végezni az anyóso­
mon 1

Ez lesz a kétxzgzadik! -
— És hány esetben végződött 

halállal ?
— Ha jól emlékszem rá, a szá­

zadik, de az sem az éti hibámból 
történt, hanem . . .

Nem vártam be a tüdős pro­
fesszor további fejtegetéseit, ha­
nem rohantam háza: Ez az, ez 
kell nekem, a kétszázadé operá­
ció. Útközben kalapot emeltem az 
orvosi tudomány előtt. Az orvosi 
tudomány nagy, hatalmas, hasznos 
és a statisztika nem- csal. Hazaér­
ve telve reményekkel, szemem 
előtt egy szebb jövő hajnala pir- 
kadt s ekkor vettem elő retort 
képességeimet, hogy anyósom be­
leegyezését kierőszakolj««. -

A földút tudják.
Anyósom M, viruf és egészsége­

sebb, mint valaha.
Ez az operáció nem sikerült ré­

sze.
Az én anatómiai 

fagyott, mert a 
szervi összefüggésben nincs az 
anyós -— nyelvvel.

Aesopnsi tanulság:
Anyósodat operálás céljából, ne 

vidd *jónevü" és “jőhirii” se-

aiai tételem Is be- 
vakbél semáiiféle

bőszhez.
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I I I- már tuest csakugyan ta­
vasz kezd lenni, ámbár le­

het ugyan, hogy még majd má­
jusban is hó esik. De most. 
••ultra!, egyelőre megint csak 
l'rbán Vincének van igaza, a 
kitől ha megkérdik:

— l.esz-e még hó. Vince "bá- 
esi ?

Körülnézi az eget. látja, hogy 
tiszta és szép kék s azután 
feleli:

I — Ha igv tart. nem lössz.

Hát csakugyan, hogy csak­
ugyan. Most az égett valódi 
tisztaságok vannak, mint ünnep­
nap szokás. Próbáltatok-e már 
ilyen szép tiszta egek alkalmá­
val a tehén szemébe nézni ? Ab­
ban! meg lehet látni kicsiben az 
egész eget és a tehén szentében 
úsznak a fehér bárányfelhők 
halról jobbra. Vagy .jobbról 
Italra? Kz különben mindegy, 
ez a kérdés nem sok vizet za­
var. a fődolog, hogy a múltkori 
hó csak a mandulafának ártott 
és ez nem nagy baj. mert első­
sorban mandulafa úgy is kevés 
van a határban, másodsorban 
pedig nem föltétlenül szükséges 
az, hogy mandulasüte menyek is 
legyenek a világon. A fődolog, 
hogy ezúttal most már való­
színűleg valóságosan és végle- 

~ge*en kinyílt az idő, a Tisza- 
partott megnyílt a vízi élet és 
az emberek százai különböző 
formájú vgs és faedéuvekben 
haladnak a vizen a kenyér 
után. A napocska kenyeresükét 
hozott az embereknek. Áldott 
szép nagt világitó égi állat ez. 
nem csuda, ha emberek imád 
jók.

A vízparton most minden 
szép, fényes és derűs. A téli 
gondokat elfujta a déli szél A 
nehéz, nagy csizmák ideje le­
telt. az emberek pantallóba öl­
tözködnek és a lábuk szárát 
könnyebben, vidámabban eme­
lik. A hajókon repkedve lobog­
nak a" zászlók, ma gyáruk, ősz 
t rákok, horvátok. bajorok, rá 
eok. oláhok. Kívnek megfelelő 
különféle l leszedek hallatsza­
nak. Mindenféle árukat raknak 
a partra, másokat hordanak he 
a hajókba azok az atléták, a 

\ kiknek a karjából meg a lábuk 
szára vastaghusából úgy áll ki 
az izom, mint a hajókötél és 
akik közönségesen zsákotoknak 
neveztetnek.

Szép a vizi élet, ha egyéb 
. végezni való dolgot népi mért 
- volna rám a sorsunkkal intéz 

kedó. el tudnám nézni naphosz- 
szat. A lassú és komoly, nagy- 
szakállu kormányosok milyen 
méltósággal mozognak. Mennyi 
ötlet és tréfa hallatszik ki e 
zajgásbói. A tréfa és az ötlet 
legtöbbuyice nyers, de hát a 
munka is nyers es erős. amit 
végeznek. Hajóslegények apró 
gyerekei járnak a parton s 
messziről megismerik a fölfelé 
igyekvő hajó számit: ah un . 
gvün az édös apám! Menyecs­
kék. szépen föltisztálkodva, be 
kötött fejjel, fehér harisnya 
ban. sarkos papucsban, várják 
az érkező hajóst, színes kendő­
be "kötve ételesszilke a kezük­
ben. Megjött már a Jankó », 
az isten különös bogara, aki 
öszszel a gólyák távozása ide­

jén eltűnik és tavasz*zal a gó­
lyákkal visszatér. Az idén 
ugyan ő volt frissebb, mert ő 
már itt vau. de a gólyák még 
nem érkeztek haza, ivedig virág­
vasárnapra itthon szoktak len­
ni. De 'virágvasárnapkor az 
idén nehéz és súlyos havak es­
tek és a gólyák a p.vramisok 
lótejéről valószínűleg ideláttak 
és úgy határozták, hogy még 
ráérnek a haza jövetellel. Jankó 
ezt nem láthatta abból a bar~ 
lángból, amiben téli álmát töl­
teni szokta, ennélfogva megje­
lent és lármáz a parton érthe­
tetlen dolgokat, mert ö hat 
nyelven beszél egyszerre Így 
azután nem is hallgat rá. senki 
és mellette hallgatagon mennek 
el az emberek.

fis a túlsó ivart mezőiről, 
szántásairól a föld kedves illa­
tát hozzák a déli szelek. Itt va­
lóban szépségek és élvezetek 
tartózkodnak. Egyszerű szépsé­
gek és egyszerű élvezetek, fis 
a lelkek is kinyílnak és a hajó­
sok barna arcából nevető sze­
mek tekintenek szét a kis helyi 
világba.

Üreg. komor vén hajóst meg­
állít a ivarion egy pöttöm kis 
lány :

—- Bácsi, mikor jön meg a 
zimonyi hajó*

— Majd möggyiin, kicsim 
Majd möggyiin.

— Hát késik? - -
Késik, kicsiként. Kicsikét 

késik, kicsikém
— He hál miért késik, bácsi ? 

fin az édös anyámat várom 
Beigrádívól

-----  JJsj. kicsikém — ma­
gyarázza az öreg vizi medve — 
hiszen epen ezért késik. Mert 
Zimonyba az éjjel esőit az eső. 

-osztán a hajó itthon felejtötle 
«5 esern.vöjií. aztán nem akar 
fa, hogy édesanyád luögázzott. 
hát várt addig az indulással, a 
míg az eső elállt Hogy kedves 
anyád miig ne áz­
zon. kicsikém. -*
Majd möggyiin a 
hajó. kicsikém. T-
csak várjad anvá 
dat szeretettel.
— Köszönöm szé­

pen. bácsi.
... Egy darab 

ez a számtalan 
parti jelenetből, a 
mit itt látni és- hullani lehet!

•
Mig a hajó kirakodik meg 

berakodik, a hajósleféuyekftek. 
kormányosoknak van dolguk

&X.

is. De nem annyi, hogy olykor 
a parti bormérőbe el ne jussa­
nak Szükség van arra íz: hor­
vát, magyár, osztrák, bajoj- ott 
barátkozik, mert a szerény 
mennyiségben fölélt borocska 
er&iiti a barátságot.

Alkalmas elnézni gz ilyen 
társalgásokat is. Régi dolgokról 
beszélnek. Nagy utakat meg­
járt emberek ezek, jó nagy ré­
szük tengerész volt, mielőtt a 
folyami hajókra került volna. 
Sok mindenfélét megtárgyal­
nak. távol világrészeket úgy 
emléknek, mintha ' itt volná­
nak a közelben egy napi járó- 
földre Mondanak igazságokat, 
de meséket. és legendákat ia. 
Náluk is áll igazságul ez a régi 
magyar mondás, hogy “a meaz- 
sziriöl gyűlt embör sokat be- 
aaélhrt, «önki se néz utána, hogy 
igaza van-e?”

firdemes e beszédeket hall­
gatni. távolosabbról.

A parti vendéglőbe belépek 
s • helyit is foglalok a Irgsarok 
ban. egyedül. Szép. tiszta hely 
Ami festhető, az mind világos 
zöld, az asztalokon fehér térí­
tők, az ablakokon ál a napfény 
derűsen beszolgál.

fis mégis ,a szoba másik sar­
kában. ahol egy csomó hajökor- 
máriyos » más vizi einlver ül. ' 
komor és sötét hangulat ural­
kodik

Kgy nagybajusza. őszülő bar 
na ember. « dunai hajósok 
egyenruhájában. elkeseredve 
mondja

Hát ezt i>' inog kollótT ér- 
nötu? Hál nem igaz az. amit én 
beszélők ’ Hát hazudtam én va­
lamikor*

) I sond ran rgy darabig, . u 
emberek a vallókat vonógatják. 
Kgy azután azt mondja:
' — Hát ne haragudj. Mihály, 
de amit mondtál, áz nem biliét- 

séglis. fin is át- 
möntem az egyen- 
litöii. -tie az nem 

‘ igaz. hogy ott a
1 z. o tu bat után ( 
mindjárt hétfő k<’»- ' 
vetkezz.ön.

S a lidibiek bó- 
jogatnak a beszéd 
hez. * Mihály elszo- 
mor-odva, ül. ha 

nem volna kemény ember, ta­
lán sírva is fakadna:

— fin sohase hazudtam éle­
tűmbe. Néni röndös embör. aki 
hazudik. Most ezt miig kiillött

e Sxíl's- f.

St fi

Vagy, vagy.
Szerelem e vakmerőket.
Kik nem óvatosan. félre járnak 
Az életben.
De merészen és mindig merészebben 
Szabad utat hagynak a vágynak.
Kik lelkesen, bízva, mámorosán 
Rohannak észvesztőén gyorsan,
A vágytól lángolva, égve.
S nem törődve az akadállyel 
Suhogó szárnnyal
Repülnek, hogy elérjék végre, régre , 
A célt.
És sohasem balra, vagy jobbra —
És hamar jutnak a hegytetőre — 
Fogy elhibázzák és félre lépve 
Bele hullanak a semmiségbe. ..

k előre?

érnöm, hogy hazugnak tartjá­
tok a nyelvemet.

Iámét csönd. Az emberek ér­
zik. hogy itt olyasvalami van, 
ami különös. Mihály tényleg 
igaz ember és most már hogyan 
áll elő azzal a beszéddel, hogy 
szombat után hétfő következik? 
Miféle dolgok ezek?

Halk tanácskozás. Egy em­
ber föláll a társaságból és fe­
lém jön. Régi ismerős: kisebb 
fürdő háza van a Tiszán, ott ta­
nultam annak idején, úszni s 
miután elég rendesen megtaní­
tott, a fiamat ET vele taníttat 
tani firdemes polgár, apai ágon 
beolvadt olasz családból szár­
mazik l.eul mellém

— Nem háborgatom ?
— Dehogy
— Kgy kémeim volna.
— Tessék.
— Térnék hát megmondani, 

löhetaégüs-e az. hogy az történ 
beesőn valahol a világon, hogy 
a szombat után mindjárt hétfő 
kivetkőzik ? Mert a Mihály ezt 
beszéli, de nem akarjuk elhin­
ni. Azt mondja, hogy az egyen­
lítőnél történik ezT~De hát az 
egyenlítőn többen átmöntünk 
katonait urunk buti Ott olyan 
tnatrózniulatság szokott történ 
ni, lelocsolják egymást mint 
nálunk hoz veikor. De hogy egy 
nap kiugorjon a kalendárium­
ból. arról mi nem tudunk. Más­
felől pétiig annyi bizonyos 
hogy a Mihály sohasem szokott 
hazudni. Hát hogy lőhet ez a 
beszéd ?

Hat —j mondom — ez pe­
dig csakugyan történik, hogy 
a hajón egy. napot ugrik a ka 
lendárium Nagy előre. vagy 
hátra, de egy napot ugrik At 
tói függ. hogy a kelő nappal 
szóm közt halad-e a hajó. \ agy 
pedig napnyugatra megy

— Hát hogy lőhet ez?' - 
kérdezi. - Mi az oka lőhet en­
nek?

Hát mondom--- Makó bél
órajárásnyira keletebbre v»n. 
mint mink. Ott hat perccel ha 
maróbb kel föl a nap.

— A bán mondta az c mis' 
rem.

— Ha most már ha az embör 
a hajóval szőlőközt ntögy a 
napnak, mindön nap elözködik 
es Utiijjára kispórol az előzkö- 
déssel egy napol Kzt pedig >1 
kell tüntetni, másként összeza 
varodik a kalendárium.

Ahán — mondta polgár­
társam most niár érföm fis 
az egyenlítőnél történik ez?
- — Nem. 1 .efelé haladva nin­
csen a kalendáriummal baj 
fsak ha köroszt be megy a ha­
jó. Az. a vonal, ahol a tengeren 
ez a furcsaság történik. Japán 
és Kína között van. 1

— t gy téliát —- mondja pol- 
gát társam. — Köszönöm szépen 
az útbaigazítást.

Visszamegy a maga asztalá­
hoz, Eleinte csendes társalgások 
vannak, azután Mihály bácsi 
hirtelen föláll, nagyot üt az asz­
talra és fölkiált:

— Hát persze, hogy Japán 
meg Korea közölt történt! tvs 
són bele a ménkű!

Az emberek Mihály bácsiro 
tisztelettel tekintenek A lieesö- 
lel meg van mentve.
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A kubikos becsülete
191« MARCH S Í

Irta: ZÖLDI MARTON.

GY A PAS MAT 6 kubikos ren 
dee. dolgos ember volt, ki 

ha valamit vállalt, aat rogyisif 
állotta. Oeak oéha napjáu, jobban 
mondva minden féTeezteudőbeii 

- egyszer valami nyavalya tört rá. 
Ilyenkor ki nem tudott jönni a 
korcsmából, útig ki nem tették a 
»zűrit. Azaz nem jól mondom, a 
sziirit ilyenkor mindig benfogták, 
a ki nem fizetett itat árában. Nem 
veak a »zűrit, hanem a talicská­
ját. ásóját, kapáját, szóval az 
egész szerszámot, a mivel a ke­
nyerét kellett keresnie.

Gyapas Máté ilyenkor keserve­
sen érezte, hqgy ö a legutolsó em­
ber a kerek világon Eltűrte vol­
na akárkitől, hogy félholtra ver­
je De ettől mindenki böleeen tar­
tózkodott. mert Oyapas Máté testi 
ereje jóval felülhaladta a normá­
lis mértéket. Tíz-tijenkét órán át 
pi'nené* nélkül győzte a nehéz 
földmunkát. Sóhajtás, nyögés nél­
kül tolta a jól meghalmozott ta- 
lieakát a meredek partnak < ha 
valamelyik cimborája kidőli * 
sorból, Oyapas Máté helyette M 
dolgozott beesőiéiből. Istee névé-, 
lien.

Hogy az tdő*za'ai korheiv kelté­
ről leszoktassák. kubikos társai 
azt ajánlották, hogy szerezzen fe­
leséget. valami jóra való, kardos 
asszonyt, olyat. aki. ha kell. utána 
megy a korcsmába » a fülénél fog 
va rángatja haza. mir lőtt minde­
nét elinná.

Oyapa« Máté iigv találta, hogy 
ez okos beszéd. Jól a füle mögé 
is rótta, a mi azonban nem aka­
dályozta meg. hogy még azon a 
héten a -szárcsaréti csárdában, a 
Fekete-Kőrös partján cl ne igya 
minden ingó-bingó jóssá gát.

Nagyon rosszkor t«irtént. mert 
é|»pen skkorihan a Fekete-Körös 
szabályozásánál hosszú időre, -zol" 
földmunka kínálkozott. Harmad­
napra kellett volna munkába ál­
lam s Oyapas Máté csupaszon ál 
lolt, mint az utazéli tilalomfa 
Nem volt egy sz-m szerszáma. 
rgy megveszekedett garasa. s«"i! a 
lieesö létből * nagyon kifogyott, 
fsak az esze. meg a gyom fa ko 
válygott.

Nekikeseredve tápászkodolt fel 
a Fekete-Körös pariján. K ihiko« 
gödörben töltötte a rövid nyári 
éjszakái. Nem tudta ,-lgondolni. 
mihez kezdjen, mihez fogjon?

No ile az Isten még az. ártalma«
, jószágoknak is gondját viseli 

Oyapas Mátéról se feledkezett 
meg egészen. Sőt nagyon is rápil­
lantott. Alig nézett ugyanis kö­
rül. látja, hogy a fűzfák mögül 
Síkos Dani jön feléje

Sikos Dani szintén kubikos eip 
bér volt. Szentesi fiú. ép úgy. mint 
Oyapas Máté. Szegről-végről ta 
Ián rokonok is voltak, vagy le­
hettek volna. Síkos Dani alacsony, 
sovány emberke volt. leiógó kese 
harcsa haj ússzál s £ jókora kánya- 
orral. Cimborái úgy tartották, 
hogy esze fölösen is van. A sze­
méből ravasr-ság pislogott, ha nein 
vigyáztak rá. . .

* Most is sántikált valamiben.
— Ko. Máté, mondotta, hajnal 

óta kereslek. A csárdásgazda iga- 
látott erre. -

—> Valami jó ,miatt ? érm kérdez­
te Qyapas. ki el nem tudta képze"- 
ni, hogy miért hajszolja- öt Síkos 
Dani hajnal óta.

1 — Hát nem roosz. mondotté a
sovány, ravasz kubikos, .pékem, i< 
jó, neked is jó.

— Anitái jobb. Mi légyen az! 
— Semmi egyéb, mondotta Si­

kos Dani, hogy oda akarom neked 
.adni a szerszámokat, talicskát, 

ásót, kapát, no meg egy nyoaso- 
Jyát derékaljjal... Én Szlavó­
niában vállaltata munkát. Mondok 
magamban, minek cipeljem odáig, 
pénzért ott is kapok.

— Az szent igaz, bólintott Qya­
pas. de nekem nincs ám pénzem.

— Senkinek sincs pénze, a ki 
elissza, moralizál Sikos Dani, de 
hát odaadom én pénz nélkül is.

— Megtennéd?
1— Meg én olyanformád, hogy 

taVasszaL ha visszakerülök, negy­
ven forintot kapok tőled. Állód-» 
az alkut? -

— Állom én. Saivesen.
Nagyot ütöttek egymás marki­

tól s a mint dukál, áldomást is it­
tak * tetejébe A harmadik liter 
bornál Sikos Dani nagyokat uh 
Illegett, mint a kinek nagy szólá- 
sa van. Ki is ruk­
kol vele.

— Máté jmjtá«. 
hibás a te gondol­
kodásod. Asszony 
kéne neked. aki 
remiben tartana, 
főzne, mosna, ta­
karítani rád.

— Kikelne, só- 
’ hajtott <» V a p a s 
Máté.

Hát én kom- 
.mendálok egyet.
Nem túlságosan 
takaros. de nem 
is kivetni való. Dolgos böeetite- 
tes fehérnél).

Melyik azt, érdeklődött Gye­
pe«

A Sáli Domokosé#, ott Tar

esa alatt. Az ura perzekutor volt, 
tavaly hótt meg hektikában.

— fismerem.
— Már szóitam is felőled.
— Igazán? I 
•— Igen bizóny.
— Mit moíJdott?
— Nem nagyon húzódott.
— Altnál jj&bb.
— Ha rászánnád magad, egy­

szerre nyélbe lehetné ütni-.
— Egyszerre? kérdezte Gyapa». 
— Persze. Élhetnétek egy dara 

big bagóhiten.
— Az is igaz.
— A lakodalom, filozofált Síkos 

Dani. a' mindig ráér...
—- Hát igaz. az nem sietős.
--- A szerszámom úgyis ott van

Salinénál.
I — Annál jobb.

— A nyoszolyám is a derékálj 
jal.

Kz az utóbbi kijelentés n*-nn 
nyugtalanságot okozott Gyapas- 
nak. Szerette volna megkérdezni, 

hogy minek eré­
ny Aban van * Sí­
kos Dani nyoszo- 
lyája. derékalja 
Sáli Douiojtosné 
uál. De aztán még 
«ein kérdegv meg. 
Minek ok! nélkül 
.szaporítani a szót ? 
S \ dolog simán 
ment. Gyapa* Má­
té még aitnap este 
átvette a ktrbikos 
szerszámokat. a

1 nyoszolyál. az al­
kját s mindezek te 

tejélm Sáli Domokosnál. ki ámbá­
tor kissé himlőkéivé« volt. de elég 
mulatósnak látszott.

Sikos Dani felült a vasútra éy 
elutazott Szlavóniába. A negyven

----------------------------------------------------------- *—------ ------------------

dal egy szerelmes
H kislányról.

Veit egyeeer, kel »dt,

Akieek ferro esive veit.

rgy kia
láay. ' ■ --

Akiesk •«*••« «»7 Ufkarks 
tg.n kernel*»* udvaréit.
Beseelt a s»irret a le(äe*k».
De kegy ka r»le»»elt e láay.
Melleiéit uh* 4» »«.r.l»»t.
Síéit a fia: Ne lém, *a lám,
Ea a kU láay aakgm taláay.
Egyaaeri Jal a laarélmaa kié

Cl aa soká így kuaáJett

UeyreL

ta a fie eluata már.
Úgy Jéetett. kegy a •aaralamaak.

-■ Valamiké* régére jár. 
Nyilatkesett katároaottaa
S kérdő fehér vagy fekete. -
Na mondja már, édes kiaa iszony.
Hegy aiahad-e, kegy eaerat •e

t. ■ * S a »»ive enyém leket-e?

r\.
Egyaserü da a saerelmee ki* táeyrál.

i

A láay meet i.m . beaaált »sirírét
S eem mondta est. kegy mást «sarat
A fin elment, de mar másnap

, ■ ' Kapott egy ily«* taraiéi: -
“Feretlek fivem fép ferelme,
Moft mér talán# el fém" hifed.

- -

De nem mertem fnfegni eftet. , .:
Vert én egy lóffí felypitak- „ , , Á Á K ■ t’s

■ t f a terelem aagyea fifeg, *: -V.'XM
„ Egyterű Jal a faraiméi kif lányról. 8

u 1 • > 14 ví t é-íi ifdhMflf *"'4 -á x-f!*<f * *1«?“ 44Ó • . • .
..... GÁBOR ANDOR.. .,, ^ . » »
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forintról nem kért egy sor írást 
sem.

Az. uj asszonynak, akármilyen 
törvénytelen volt Ls az állattól, 
egy szó panasza sem lehetett. | —
Gyapa« Máté mindenképp megbe­
csülte magát. Ha rájött a nagy 
duhajság, az asszony érte ment * 
győzedelmesen bazarángatta, mi­
előtt nagyobb kárt okozhatott vol­
na magában é* e* »bekben.

Mire kitavaszodott a kubikos 
úgy megszokta a Saliné főttjei, 
mintha soha egyebet sem evett 
volna. Az asszony i* megbecsülte 
magát s ha nyelvelt is néha ok 
nélkül, szépen abbahagyta, mikor 
ráunt.

A tavaszi gátépítés! munka 
messzire szólította Qyapas Mátét 
a feleségétől és kovártélyitól. Bé­
lés alatt dolgoztak Oyapas csak 
szombat este került haza. hogy a 
vasárnapot otthon tölthesse.

A harmadik szombat este csúf 
meglepetés várt reá. A szomszéd­
asszonyok újságolták el. Az tör­
tént hogy Síkos Dani visszajött 
é* elvitte magával Satinet még 
aznap éjszaka Szlavóniába, üze­
netet .csak annyit hagyott az a«*- j: 
szony' Gyapas Máténak, hogy az '} -
Isten áldja meg.

A szegény kubikos- főtt vacsora : 
nélkül feküdt le az este. Ez isi de 
a szökés is nagyon felzaklalla a 
lelkét... Csúnya dolog az min­
denképpen . '. Ha legalább ideje- 
ben megmondta volna, hogy így. 
meg úgy1.... de se sző. se beszéli, 
az mégse járja.-'
r Nem sok 'jót kívánt sem Sikos 
Daninak, sem a hotelen asszony­
nak. Ha ott érte. volna őket. nem 
tudta volna káromkodás nélkül 
megáliani. .. Igaz. hogy Sikos 
Danit mindig huncut, ravasz em­
bernek tudta, de ilyet mégsem té­
telezett föl róla.

Tűnődött is rajta másnap... 
Vasárnap lévén, rá, is ért. K«te 
felé nagy nyugtalanság leple meg.
Az jutott eszébe. hogy ő Síkos 
Daninak negyven forintjával tar­
tozik,

—- Ohö. gondolta magában, ez 
mégse járja, hogy még talán , az ■ t 
asszony eldiesekedjék vele. B.b- 
l..'.l nem eszik. : . Teszek rőht. ..

Megszámlálta a pénzét. De akár 
hogy számlálta, nem volt több. 
mint tizenegy forintja. Elment a 
főmérnök lakására. A főmérnök 
nagyon kedvelte a derék, szorgal­
mas ktlbikost.

— Mi jói hozott. Máté? — kér­
dezte.

— Nem hoztam én semmit. te­
kintetes uram. inkább vinni «ze- 
retnélf.

Mit?
— Egy kis pénzmagot.
— Mennyit ?
— Vagy huszonkilenc _forintot. 

Ledolgozom hamarosan, a felől ne 
Tessék aggódni.
_ —- Jő. jó, mondotta a mérnök, 
fle mire kell magának az a pénz?

’ —• Aj becsületemet mentem meg
vele. Itt van tizenegy forint, azzal 
együtt negyven les*. Annyival 
tartozom éppeg Sikos Daninak. 
Elküldöm neki rögvest.

-- Olyan sietős? — kérdezte a 
főmérnök.

. —Nagyon. Annak az embénie': 
egy napig se mhradhafok »dósa.

‘ — Mtá-H • " . ~
— Mert', tetszik tttdhl.- •'kusttk«» 

tette! a feleségemét. í* Az ilyen 
rosa* ember ne! szóljon meg en­
gem ... Inkább megkoplalom...
De a becsületemet nem hagyom.»
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VA SZILI 
letett 

dőlt mfgma-H 
lét. m^g uu 
tt/ámbd óra*- 
barátja. Gr»*? 
tdmzsi l^gAr: 
fitos orral. C 
go«» égslajtor; 
Igen szeret t 
}«4>gA- <>r#*gc.- 
azíii inkább 
gát. fi rrgo
volna ilyen 
rlökrló fog a 
órásm^tmi- 
inasnak a

Lf K/>
lp.M Ic-

ni pedig L
kell? Hit ■

é

fitos orrú 
pénzt.. ha I,» 

A mikor I 
lás lett. m 
kolta a. pá: 
pedig kön ni 
hatotta kis ' 
Egyebekben 
köt. A több 
nézésnek ve 
b»nh»g^!a 
csak az un 
tyanást eu 
dás , teljesed 
többször m 
zonVára ke 
Gregor rés 
ta a.csirkef 

V asz tli 
bugyi* uc 
ban ülhetei
rt4.ru de j:

• ókkövek. - 
egyéb lírás 
nagyszerű 
rom lábú s 
paernyö a.. 
beteg órák 
ez a fogia 
keveréshez, 
pe-st. Az 
rek m»g: 
,'-s H testéi 
va mondog 
belőled rét 

Telt az : 
geket rak 
volt neki 

* lókat, nag 
rácsa vari) 
ismerte a 
a kiesi rut 
r* azoouá 
kipottyant 
Élete azért 
fi>! y' inest 
azétjt js. ni 

‘ is. hogy 
zott. Ham 
a ayonyöu 
ha egyedi 

j énkor a 
Ily éjikor 
pálcával 
söESBekép! 
táti-'pieg 
is volt ■-.. 

'szilt tizet! 
ka tizenk
nil: flAi
doztak, 
majd elv 
zenkét ,s 
és a felé 
lányt., 
én leszek 
te a rém 

. Veszti. 
és fölsza 
ekkor" /* 
történt, 
piszok **
nap #g"
dagadni.

.X

E x

X



Jr 1918 \URC1V$,2

auf

1...

de,

A SZABADSÁG HETI MELLÉKLETE

Az órás inas
9. OLDAL

>lt\>

rintot. 
I<il ne

VA SZILI nagyravágyónak szü­
letett, Már hiába, nem hr 

dott megmaradói az épületen tég­
lát, meg maltert hordani nap­
számba. Őrásinas lett és pedig a 
barátja. Gj-egor jóvoltából. Vaszili 
tömzsi legény volt, igen helyes, 
fitos orral, Gregor pedig valósá­
gos égilajtorja, .pulykatojás areu.
Igen szerették egymást. azaz. 
hogy Gregor szeretett, mert Va 
szili inkább szeretni hagyta ma­
gát. Gregor nélkül netjt vihette 

• volna ilyen messzire, Az olyan 
előkelő foglalkozásban, mint az 
órásmesterség. nem fizetnek az 
inasnak, apja-anvja, nem volt, él­
ni pedig, enni, inni,” hálni, t%y-e 
kell f Hát honnan vette volna a 
fitos orra Vaszili minderre a 
pénzt, ha Gregor nincsen? .,

A mikor bekerült a boltba, há­
lás lett, még kezét is megcsó­
kolta a pártfogójának, , Gregor 
pedig könnyezett, annyira meg­
hatotta kis barátjának öröme. — 
Kgyebekben is védte a helyes fic­
kót. A többi napszámosgyerek le­
nézésnek vette, hogy Vaszili cser­
benhagyta az épületet. Eleinte 
csak az üborkafárol való lepoty- 

1 tv art ást -emlegették, de a közmon­
dás teljesedését elunták bevárni:

! töb'oször meglesték Vasziüt és bi­
zonyára kegyetlenül elverik, de 
Gregor résen volt és elniapagöl­
te a csirkefogókat.

> Vaszili tehát boldog volt. IV 
hogy is ue! Egész nap az órás bolt­
ban ulhet :tt drága, finom órák. 
apró, de neki rengetegül értékes 

• ékkövek, aranyláncok^ gyűrűk és 
egyéb drágaságok között. Milyen 
nagyszerű volt föl kuporodni a há­
rom lábú székre, behajolni a lám 

• paernyö alá és lupéval gyógyítani 
beteg órákat. Bezzeg nagyon úri 
ez a foglalkozás, játék a malter­
keveréshez. téglaemelgetéshez ké­
pest. Az egykori napszámosgy c- 
rek megfinomodptt szokásaiban, 
és a testében is.-jiregor bólongat- 
va’ mondogatta esténként: Vaszili. 
belőled rettentő nagy ur lesz!

Telt az idő és Vaszili már üve­
geket. rakott az órákra, szabad 
volt neki előkeresgélni kis ,muta- 

• lókat, nagy mutatókat, sőt néha 
rácsavarni a számlapra is. Meg­
ismerte a kerekeket, csapágyakat, 
a kiesi rubinköveket és nemsoká­
ra azonnal megtalálta a kézéből 
kipottyant liliputi srófocskákat. 

i Klete azért nem volt fenékig tej­
föl: mestere gyakran megverte,
azért is. mert részeges volt. azért 
is. hogy Vaszili folyton hazudo- 
zott. Hanem hát a verés mi volt 
a gyönjhűséghez képest, hogy né­
ha egyedül maradt a boltban es 
ilyenkor azt képzeltet övé minden.

' Ilyenktá- mesterét utánozva nád­
pálcával igazgatta a sok órábak 
sokféleképp járó mutatóját. _ Az­
tán #neg az órásmesternek leány* 
is volt: kékszemü apróság. Va­
szili tizennyolc éves volt a lany­
ha tizenkettő... Mit lehet tud­
ni?! Airegorral gyakran elabrsiv 
doztak. hogy is lfisz akkor, ha « 
majd előkelő órásmester lesz. T < 
zenkét segédnek fog parancsolm 
és a feleségét - a kekszemu km 
lánvt - Így szólítja: nejem Bs Wek a" boltiszolga!_- végez­
te a reménykedést Gregor.

Vaszili csaknem busz 
és föl szabadulása előtt állott es 
ekkor végzetes szergnese.Uet>s'** 
történt, ötét tiSzt, P»™”-''.1 
Piszok az. orrába került. Bar^ad^ 
nap égő fájdalmat érzett ezután, 
dagadni, . végül feketedm kezdet

IRTA BAN FlíRKNC.

az orra. Gazdája utálattal nézte és orvoshoz küldte. A*4 
orvos előszobájáig még eljutott valahogy, de az orvos 
elé csak nyolc nap múltán. Akkorra már szörnyű lett 
a fertőzés. A húst, a porcokat leette és az egykori csi­
nos fitosból kész szörnyűség lett. Olyan volt, mint a 
koponya orrürege és Vaszili csnnyább lett még a bul- 
doggkutvánál is— Az orvos világért nem nyúlt volna 
hozzá, azt mondta, csúnya betegséget szerzett és kiser■ 
gelte. A kis kékszemü egyszerűen sirvafakadt. mikor 
meglátta, az órásmester pedig rögtön elhajszolta. Ek­
kor vége lett az órásinásságnak. Akárhol hi­
vatkozott. nagy ügyességére, mindenütt ki­
dobták. mert az orvos kijelentéséről minden­
ki tudott és mert az orratian Vaszili valóban 
utálatos lett. Isten: ments, ilyen órásinastól!
Hiszen , elriasztja a vevőket és megbabonáz­
hatja az órákat, hogy soha ne járjanak jól.

Akkor már napezámosgyerek- 
nek lenni is jó lett volna. Vissza­
ment a pallérhoz, de a pallér úgy 
űzte el. mint a bélpoklost. egyko­
ri pajtásai pedig nvelvöket öltö- 
gették rá ék "tégladarabokat baji- 
gáltak Utána. Keservesen sirt Va­
szili és Grigor vigasztstjrxa^e tu­
dott lelket verni bele. Ne, itt ez 
a kenőcs. -4 mondta. ;— ezzel be­
kened és eofort meggyógyul! Co- 
fort: Bizony nem gyógyult, de 
még naprói-napra csúnyább Ifi*.
Egyszer azután megszűnt a púw 
tulás. de akkorra már fele orra 
hiányzott és úgy tűnt. mintha 
karddal lemetszették volna a 
hiányzó részt. Semmi kenőcs, sem ^ 
mi ápolás nem használt és Gregor 
csak azzal merte " vigasztalni, 
hogy megszokják és valamikor ta­
lán mégis elmehet napszámosnak’
Az a valamikor soha sem jött el 
és Vaszili nem birta elviselni, 
hogy tovább* is Gregor nyakán 
élősködjön. Már hová mennél. — 
marasztalta Gregor - gondoljuk, 
hogy három év helyett hat évre
szerződtél volna i _ Ámde Vaszili . . .
nem gondolt ilyesmit, a szenvedés Kitt egyet s mast de
érzővé tette szivét. igazán nem 
tudta -elviselni, hogy Gregor soha 
se mehessen miatta lányuk közé, 
sohase pálinkázhasson és egy éj­
szaka megszökött. Mindössze két 
sdr bnesnirást hagyott maga után.

Gregor sokáig siratta, az embe­
reket is átkozta, a miért Vaszili! 
nem akarták maguk közé fogadni 
é* félretette minden héten a pén­
zét. amit azelőtt Vasziira költött.

l'gyan minek nyivákolazi 
Azzal ugyan sokra megy! K he­
lyett inkább ugv Jegyéi, a mint 
Taitnvsolom!

Az öreg itt abbahagyta a besaé 
det és fölnézett a szennyes boll- 
bajtásra. Mire leemelte- szemét, a 
többi rab abbahagyott minden! é* 
az öreg köré gyülkezett. hallgatni 
a bölcs aranyszavát. Mikor min­
denki ráfigyelt, igy folytatta az 
öreg t

— Hazudnod kell 1 Haaudj. ha­
zugság az élet- igazi orvossága 
Hazugság eltakar minden hibát, 
hazugság megszépít mindent, a mi 

, csúnya 1 Hazudj ,és mindig boldog 
lesael. Figyelj eiigcm: én azt ha 
zudoni. hogy boles vagyok é* 
nézd csak. ottan\ mind szentnek 
tartanak!

A többiek rávigj 
ha mondották vo 
ugyan nem csapsz
hogy te bölcs és j 
szili ámulattal nézi

iglak. ni int - 
henuunke! 

mi tudjuk, 
vagy! Va 

örege:.

Más városokban se lett több 
szerencséje Vaszilinak, a kinek 
végtére is meggyőződése lett. hogy

az or
Hiszen a csavargók, kWi^t is hal- 

hazugság- 
iégx soha. 

Valóban megszépítene á hazug­
ság mindent ? — igy- lö|ít;ei>getl. 
de nem tudta az ö arcát Ugyan 
miként szépíthetne meg. Kérdezte 
az öreget váltig, de" sohasem ha­
llott egyenes választ. Csak ilyen­
formát : hazudj, hazugság az élet­
nek orvossága I

Roppant sokat töprengett, hat 
hónapig mindennap töprengett, 
dé mindennap hiába. Azután sza­
bad lett:' Miéverrdej t az országút 
mellett- egy fa-árnyékába és úgy 
gondolkodott, i.vájjon lenne-e ahvégtére is meggyőződése lett nogy ^ ^ |>rUlalll azl h.zud-

‘Tm’agnkTözé ^inte koldÍi hogy az .égen nem felhők sé
jak magi ^ táloak, hanepi az o birkái. •»'
próbált, de műiden> P " . ^ akadna-e paraszt a ki adna ti/,
lattal csapta be e <> kopeket az őszi '{vapjnt érmés re.

Igy gondolkodott, a mikor mm- 
léje telepedett egy rongyos ruha 
ju ember. Egyenruhát viselt, ször­
nyű szinehagyott. rongyos volt. 
de Vaszili mégis neki engedte riz 
árnyék jobbik* Telét. mert az 
egyenruhán ésilfagok voltak, mint 
a tisztekéit. A most jött sóhajtva 
dőlt a ifibe s Sziltan kikérdezi*" 
egymást: hogy -melyik merről 

• hová: Vaazili-azután hazudni kez­
dett... Elmondotta, hogy ő her-

........ csapta
kutvát uszított rá. Nem volt mást 

-tennie, lopott és pedig minél töb­
bet éhezett, annál szemérmetle­
nebből. Szörnyű volt az élet: fa­
rakások alatt, épülő házak bűzös 
odúiban hálni, és nem szívni más 
cigarettát sohai^csak stimpht. “ 
mit az Utcára hajítanak. \ ala- 
hogy eléldegélt volna igy is. .ámde
Vaszili nem volt tolvajnak alkal- ,„vnla<t. hogy -melyik merről éi 
más. Hiányzó orra nagyszer» ja- * *
mertetőjelül szolgált és nemsoká- dptt Elmondotta, hogy o ner- 
ra elcsípték, becsuktak. V é^e, rét; . ,.eghék " gyermeke*. de cigányok 
tenetes igazságtalanság. , történt,elhwpták' -ée bosszúból azért mert 
hiszen nem dolgozhatott, nem^ i* göWtek ’érte* váltságdíjat, le-
köldulhatott. a miniszternek tf- ^virrátWaj. ha most ha­
liét egyenesen parancsba kellet zUgságon Kapnák! De nem. A ka- 
volna adni. hogy Vaszilinak lopni (ona felébbről nézte az orrát és 
is szabad, nemhogy még leeatik- résztvevőén kérdezte:
ják. Hanem hát törődött is ó a szí-- vágták >•" ugy-e?
livel valaki! A börtönben sókatb • *’ .. ,

J magával ült és volt közöttük egy ■-»- Igeitr-zgea. nagy, ele* kard­
os sárgásszakállu. akit-«Many- dal. U^jr- töeUat.v hogy Hosszú 
nvian különösképp tiszteltek. Egy mesét mondott es a katona viszont 

i4 napon megint keseríti0«dt* *' szolgálatul elbeszélte a maga tor. 
*’ minisztereket, a mikor rászólt az ténebb. Neve Jeneresak Izgoj 
**ŐSZ szakáilu: ”

ír-:';
u. V

Artúrban küzilött a japánok el­
len. Kapituláció előtt megszökött 
és azóta csavarog. Azóta kegyet­
lenül éhezik. mert hiszen itten 
rongyosán uem mehet vissz* tiszt- 
társai közé. hadnagy létére pedig 
m w koldulhat, abból él tehát, a 
mit itt amott lophat. Bárcsak 
megszabadulnék ruhámtól, minde­
nemtől ! Nem cserélne ön talán?

Vaszili agyán egy pillanat álalt 
merész elhatározás futott végig. 
Nagyszerű hazugság ötlött eszé­
be és ruhát cserélt Jenercaalt Íz-' 
gojjal. Az igazoló Írásokat j*»> 
megnézte és miután mindent reud 
Imii talált, elbúcsúzott a hadnagy­
tól. állagában igen örvetidejtv-. a 
miért az egyi-gyü-katonatiszt" még 
nem találkozott az iircg sárga- 
sxakállaawil. aki bizonyára föl vi­
lágosította volna a helyes éVt fe­
lg!. Hazugsága, a mit a hadnagy 
elbeszélésével párhuzamosan szőtt, 
egyre inkább tetszet* neki és már 
csak az maradt hátra hogy ki­
próbálja. vájjon tnd-e hazudni. 
Elsőbb egy I.arasztházba tért. A 
gazda szidta, csápja be az öreg­
apját. atyuskának nincsen ron­
gyos tisztje. Ekkor Írásait mutat­
ta. de a paraszt most már lefogni 
akarta és rendőrkézre adui. mert 
az okmány bizonyosan lopott. Ha­
nem Vaszili ekkor orrára muta­
tott. A |mras/t inegliftkjö-nt cs 
alig tudta, hogyan kérjen Ü‘"-sá- 

itot.
Kardvágástó. kapta a bad- 

nagv ur!‘ kérdezte igen alá­
zatosan és hebegte.

Kardvágástól! fi. periig ho­
gyan!

Mondja el. hadnagy urY\l < 
sék velem jönni, hadnagy tir!

Minden jóval r!láttáli|. h '-.vet 
is megtöriillék. nmg az evösz-TC-, 
két. inni a iliazpobárból kapott év, 
ezután V'aszli mosolyogva beszél­
ni kezdftl. Klinondta hogy l*ort- 
Artiirlmn Sti.ssej tábornok szárny 
segéde volt és ő reá hízták a kin- 
cseskámra őrzését. Mikor megtud­
ta. högv Sfössd áruló Itt éi fö': 
adta a várát. Ik«zv. s/.ett a tálror- 
Mokkái és elrejtőzött. A/.éré bujt 
el. méri meghallotta, hogy Stössel 

\a japánok kezére akarja játszani 
a kincseskamrát is. tilár pedig ő 
nem cjlgedhette. hogy a" sárgapo- 
fájuak vijtvék él á é'ár pénzét. 
Merre van a kincseskamra a" vár­
ban. nem tudta senki."hiert ó ma­
ga építette hat katonával, a "kikét _ 
ostrom közben ag.vőnlöftekJ Bár 
holtig keresték, nem akadtak rá­
ja. olyan nagyszerűen elbújt. Nem 
is jött volna elő. inkább éhfh ha?',1 
de a japánok" ráakadtak ■ rejtbk- 
hetyére. StSakel elárulhatta.-:,hegy* 
egyedül. ő ’ismeri » drága- titkot, 
mert a japán vezér- rákiáltott:

volt. Hadnagy rangjára és Port- (Folytatás a Itbfk mWalon)



Olvasóink írásai
ROVATBAN CSAK OLYAN ÍRÁSOKNAK ADUNK 
ET. AMELYET A SZABADSÁG OLVASÓI 

KÜLDENEK BE

EGY BORZALMAS ÉJSZAKA.
Irt«: HoIRm Sándor, IMroiI, Muh

DRUMÓTTI vonatul indultunk 
el az ar»<it állomásról. A/ átlo- 
lniM>n tolong» utasok árván un»Ui 

»tóit. huny mennyire lurrlon-tlrm-k 
a Temesvár felől vrkető '»est kné*e 
mail Megváltottam a/ első osztályra 
viólo jegyei » húst fillért fizettem a 
pem*. jegyért és m .kényelmese,, 
néchettem a pemroról a nyutagu *»- 
kailalraet Oly tarka kép* »ntiW
vteia vegyes nép. Nullák kötöttük 
olyanok, kik nehét csomagokkal meg­
rakva, húzódtak meg az állomás etty'k 
sarkában, s tdám bewzélgetés és sűrít 
pipatomés kőzepell. nagy megnyu- 
godtsaggal várták vonatjuk megérke­
zését Végre félórái kínos \arak«zas 
titán, megérkezett a vonat

Ej» félkezn portás mély bariton 
hangja hallaUttk i-«aha. Szolnok. 
Budapest felé beszélői a harmadik 
vágányon! S kótben kegyetlenül rát- 
za a kezében levő csengőt s nagy busz 
kén. mint egy falusi ki* bíró.

Sorba járja á várótermekéi, figyel­
meztetni a készülő utasokat arra. 
hogy a vonal nem alt mint rende­
sen «okolt fél Anti. mivel késésiéi 
érkezett.

y, egyezerre uiegiintull a uagv tö­
meg - mind első szeretett volna lenni - 
S ép ezerl oly Inlollga- keletkeartl 
iinnlha a hátuk im-geM tűt lett volna, 
Ordttáa, Károánkodás. gyerti*ek*irá>i 
... asizonyok sikoltásabAl lett hang«1' 
az állomás. I

Kovid pár petjr alatt ehil! a zaj » 
mindenki helyei! ülvén \/ állonnisf'f 
nok megadja a jelt az tudatáéra - a 
vonat vezető kürtje hangzik, a kere­
kek mozgásba jönnek s -/ép ia--ai 
jndul velünk a vmial az aradi *Ho- 
. inasról.

Igen kényeim."*, helyei kaptáin, da­
rura annak. U«*gy -ek volt az -utas 
oly szerem »é» helyzetbe jotoltam, 
hogy egy kellemesnek igerkezó itt 1- 
tar«nó oldala mellett jutott he­
lyéül. Csomagolnál, mely nem volt 
egyeli mint egy kis kézita*ka, *z*,peii 
elhelyeztem - magam IlkneNlN he­
lyezve »- engiiltem niigam mmdola- 
lauttnak.

<Ily örömmel gomiolLaui a megle­
petésre. melyét váratlan megjelelte- 

• «említet fogok szerezni ke«lxnővé­
remnek .kil már »I e\ via nem lát- 
taiii - -limit n-mereMeii séignromnuk 
kit személyesen nem öífuerek. Még 
egyszer megnéztem pontosan leírt

* SZAZAT \ MN/AIIUZ:

Irta: BiUary József.
nini, Mtvh

S/ntofóldem szép Magvano-s/ágoni. 
Hol töltöttem szép fiatalságom. 
Hidad ezért Itt is megemlékszem. 
E/rn mrs-sze. távol hlegenbrn.

rímüket, melyet azután pénztáriam­
ba helyeztem. Mire mindezekkel vé­
geztem, már jól elhagytuk Aradul 

Bonvánelet kérek, kedves nagysed.
X. X. vagyok s udvariatlannak iárta­
nám magam, ha szótlanul ülnék ke­
gyed mellett.

telem fordítja gyönyörű fejet * 
kedvemül feleié. — Kész a boeyaual 
uram * nagyon fogok örvendeni, ha 
>/i *r*ak<>/latosé ban részesít. Igazat 
megvallva, oly unalmas az utazas. ha 
az embernek balga tagon kell ót-hal 
urai utazást -megtenni. Ha «zabad ki­
váncsi lennem, hol szakad meg az 
utazás?

Sántánk a végáltoeiásem. feleié 
kedv eseti

t jjongam szereit era volna orvp töm­
ben. egyrészt azért, mixel sikerült bá­
jos e- feltűnően szép uttiarstiőeimel 
Ive «zed be eredni, másrészt azért, mi­
vel utunk egy helyen szakad meg 

Rendkívülien orvenitek ezen sze­
rencsének ! Kiölve« nagvsád. tálán 
Szolnoki lakó»«

szoiiéik* szuleiésii vagyok, dó­
inál ot eve távol vágyik -rülAvane-, 

mi*ói - nei*l azzal a szándékkal 
vagyok, hogy isméi \i-*zaj<vvök * III 

.fogok elm. #
férjem alig hal hémapja hall ‘el 

T omejnáron.
Tehu:-egy kizvégv hozza mily fia­

tal s oly szép
Kitti a g>arv árosban »««g> *>ar

lulajAotUWá volt oé-g gazdag I- . áré 
ra az rjhalan-/a*ra jutottén, hogy ej- 
admil o«'/es ingatlan vagyonát, mi­
xel végrendelet deg reim hagyott 
mindent, pénzzé leszek mindent es 
visszajövök sziil.óvirievomha * latin 
oft könnyebben torom félejteni ko­
ván elhunyt ferjennd. Hl elérzeke- 
uyéíletl S két koity. -épp végig gory 
dull győpyóru arcán, melyet egy
illatos selyem zsebkendővel tóróft 
s/ura/i a

fogadja róstvivtemeL kedves nagy - 
-.ul . egyben k-toii. nyugisljoii lieb- 

, a válhvzhalai latiba. Ne legye Imikre 
magul folytonos buslakodasávgl. ke­
ressen -/orakor.i-!. njely segítője lesz 
hanata felejlénében. Végtere is nines 
örökké élő lénr, egyikőnk elid*. oig- 
sikunk utóbb, sie az hrnvnyi«. 
mindnyájunk. boWngnlt férje sor- 
*ara jutunk

Ilyen A ííamhiIó vakkal pnVbal- 
laiu Mgas/Iahu bánat«»- kis o/.vrgy 

ami látszólag sikerüli
i>. . ■

Gondolom, sikerfilm Ing szüleimnél 
a feledés, nemileg .Hibban mini Te­
mesváron, mivel olt minden reá em­
lékeztei. Bármerre megyek, mindén 
mintha beszélne * ilyenkor oly rosz- 
sxul esik szivemnek, hogy folyton sí­
rok. Kezem, hogy könnyen végzeteséé 
válhat, ha kiizbo nem jé' valami vál­
tozás. —

É- on kihez utazik Szolnokra?

U Ks mennyi idői tölt szerettet
körében?

— Az a koridiBényeklöl függ. ked­
ve* nagy<ád- Nem vagyok lekötve se 
hol s ha tetszem fog. '»idegesen dl 
maradok.

6n biztosítom: ont, hogy let szén: 
fog önnek «ülőváreeum á ha óMtek 
ideje meg fogja engedni, keressen föl. 
ttt vau a névjegyem. Olvasom özv. 
Kutesy Jatmené. Baross útra 10, Szol­
nok .

<R*er köszönet szives meghív ásá- 
nak' feltétlen felkeresem becses en­
gedelmesei, még akkor is. ha itt tar- 
tóckodásnm rövid volna.

llétutin volt. Idő ól óra. midim V»- 
naluek beérkezett a szolnoki pálya­
udvarra. Oly roa*ul esett megválni 
hajas un társnőmtől. Kint az állomás 
előtt inár várta utitársnómet az autó­
ja s felajánlotta, hogy nagyon szike­
sen helyet enged s elvisz kedves nő­
vérem lakásáig

Nagyon köszöntem - mondám, ap­
ró bevásárlásaim vannak, melyeket 
el kell internem. így jobbját nyíl jva 
felem melyet szenvedélyesen ragad­
jam meg * magamrul kissé megfeled­
kezve. egy forr» csókol nyomtam. ki- 
fugáslalatiul ifxrlt kezére.

Elpirult, de engedte s pirulásával 
százszor szebb volt.

Világ lerrmtőjr. felséges Lslrinmk. 
Hahl meg kérésünket, amiért kön) Ar­

gónk.
E nagv \mintásnak legyen immár

vége.
Szép magyar népednek legyen diesö-

A miért menti bárról, untja pirns vérét 
Ezer éve* gazdag. *zép Magyarország­

ért.
Harcol mindhalálig, dicső hazánk fia. 
Hogy a szabadságot egykor kivívhassa

Világ terein tő jr és hides rendezője. 
Vigy ázz hűségesen szép magyar

nrnrdrr.
Hogy ha eddig harcolt. Ingyen 

ered*
Virradjon rá egyezer • —hódság

fénye.

Szinte örvendtem, hogy másra le- 
reljfik a beszélgetési, a mennyiben 
nem vagyok a szomorúság hive, 
örökké vígnak lenni, az az elvem. 
Kedves nővéremet megyék megláto­
gatni s előre lálnei. mily boldoglesz. 
öt éve nem láttuk egymást s most őt 
év után ismét tátin, ez orom. ez bol­
dogság. öt évvel ezelőtt, mbit fiatal 
leány távozott férjezett, idősebb nő­
véremmel s most, mint férjes as­
szonyt látom viszont kicsiny aprósá­
gaival.

Mily boldog ön! Hogy sugárzik a 
szeme az őröm lói. Istenem! Miért nem 
leltelek ily boldog én is.

Már .régen elinni szemeim elől a/ 
autó- Igen sok mindenféle gondolatok 
fogamzoMak agyamban. Igen. -I fo­
gok hozza menni! Meg fogom kérni 
ke/d s'tudom, hogy enyém lesz. 
Enyémnek kell. hogy tegyen! Mii gaz- 
ihuz leszek * hogy fogják irigyelni bá­
rul aim -zérenesemet. " __ „

Podgyisti, vagy koffert, beszálli- 
ta»í kérem % városba! Ezek a szavak 
riasztót Lak fel merengéx-mbol - gya­
logszerrel indultam az egyeli-— 
utiui. a varos fele

Szí dőlik kellene-< kis váró*, van a 
főtérén egy 0*1110- kávi-Mz előtte 
./ép kis terrasz. mely *zinl» esahi- 
tivan hívogatja a farad! ula-t. Imgy . 
sgomjál csillapítsa ' fárail'agal ki - ? 
pihenje
' A gyaJogoláatól elfárailva. leülleni 

az egyik kis a-zlalka mellé * egy je­
ge* kávét paranesivllain. melyei egy 
ugykr* pitkolo nagy hajlonm- 
kózepetlel asztalomra helyezett Bizo- 
ii'ára számítva esekély btjrrav alőra. 
Ninilil Mtjrvíölöm a kedve* italt a 
hl lold almi f ■ItüinVn elegánsan ölto- 
zőf-t fiatal hölgy- karon foga a sétál. I 
nem bírtam vetni szemeim-'! róluk, 
megtvűvöltek szépségűkké?. V.gy pilla­
nat alatt kész voll a hadilerv. I lá- 
mik! fi mig|illildHOlaj Hf ösmeret-- 

, ség kölesével, -
Gyorsan fizettem. .* most is sajná­

lom. hogy elfelejtetti-m adni a kis 
pikkolónak. Míg fair .pere — én a kél 
hölgy társaságában valék s oly kotty- 
nyeu meg lett az. melyet én oly tie- 
Ueznek gondoltam. Egy órai séta után 
azt- mondja a fiatalabbik hőlgyike, 
hogy a sétálásra szánt idei letelt és 
haza kell menni. A mama igen szigo­
rú. ha a házi etiketel, megsértjük. 
Bármennyire is fájt megválnom a 
kedves társaságtól még sem próbál­
koztam a, csábítást a további sétára. 
Nem akartain kitenni őket szigorú 
mamájuk haragjának 

fölkértem őket. engednék meg azt. 
hogy hazáig kísérhessem, örömmel ad 
tik beleegyezésüket s tovább folytat­
tuk sétánkat hazafelé. Tíz percnyi 
séta vitán, haza értünk.

A legnagyobb meglepetésemre 
ugyanabban a házban laktak, a hol 
utitárseőra cint« volt.

í
Kérlek a hölgyek, ktsénieiu fid. na- 

ayon szerelnének bemül aim marná 
jóknak. Nem ludiam visszautasítani 
kére süket * tgy követtem őket fel az 
elei, emeletre

Hosszú folyosó voll, amelyen tiddi 
lakás egymás mellén de egy lelket 
sem latiam U»L I Sy »“zeit ki ezeu 
ház. mintha lakatlan lenne. A fiaU- 
labb hölgy kinyit egy ajLót » lessék 
feluólitáaával. elörehié-sájt N igyaz- 
zon*mert igen «ölét van! Erre előve­
szem zseblámpásom, hogy h* . dágit- 
sam a sötét szobát 

Ebben a pillanatban villámgyorsan
becsapódik utánam a/ ajtó. nyomosa 
ráfordítják a kulcsot.

Beöemerem. gyáváit álltam olt. 
Bevilágítom a sötét szobái 9 egy 

borzalma* Iáivá«» tárul szemeim ele. 
Vtilársmvtn fekszik halva elöltem szi­
vében egy ele*, hosszú tőr s piros 
vére folyik, mint a patak, gyönyörű 
keblen Elretnulok ezre látvány fe­
lett. de csaa egy pillanatig. Gd. ug­
rok. kirántom szivéből a lóri. föléje 
hajolok, megnézni él-<- még •-? -*pp 
eblien a pillanatban jött le- kél csend­
őr. megragadnak, kiveszik tezemted 
a vére* tőrt., engem erősen megva­
salva. viszitek Ml á városházára.

Meg voltam törve. Ez alatt az idő 
alatt. Hz ével on-gedteoi. hajam tel­
jesen ne-giózu It - 1 I közben e*ak arra 
kértem a fi Isién!, m-hogy véletlenül
kwive* nővéremmel találkozzak, kit
már ot év ,da nem Iái iám Nehogy így* 
lássa vásznat öcsrsét, Jr- -'ge-z ártat - 

* lan* kit bűn»*, gyilkos kezek zavar­
tak bele ebte- a helyzetbe

L.p ezekrt goiutoiv a. főij*dlani,A s 
ki! látok , mint szegény nővéremet a 
ki a gyilkosságról értesüli * arr,d. 
hogy a gyilkost, ki állítólag meggyil­
kolta azt a vagyonos özvegy nőt. ép 
1110*1 hozzák er,i* esendőn fedezet 
mellett. -

Kijött * kit nem Ulidt. gyilkosként, 
rumi -áját öcsesél. akit »I éve. hogy 
in-ni látott kit igy kell vi-zoii! lát­
nia.

Sikollva felém rohan, nylkamba 
bom^. ,*---ni' ede* jo ,Kseai' Gon­
dolják el ke<|Y,~ olvp-omi. mit érez- 
lem'ekkur. ,

felébredtem s hallom anyuk; ni 
hangját. Apukám, keszji reggelt, jijj

tónkssea a Sabadság Bed Mellékletében.

HE SZÓNK HU !

Irta: Novak Lajos
f.iizabejü. Pa.

lb- szomorú, gyász, >* nótát 
fújnak a magyarnak.

Mintha nein is élő lények, 
de hót lak volnának.

Hej magyar hon!.*.
Hej magyar hon! sötét gyászba vonva 

miért is vagyok oly szomorú«
Ha rád gundolivk néha...

Készítik már a szenifcsbil.
,4 áz osztrák fővárosba. -,
Hogy rávonják az örök gyászt | 

a magyar vezópysziVra. I
Hej magyar hon!.. j

Hej magyar hon! sóiéi gyaszha vonva 
afért vagyok oly szomorít. x 

Ha rád gvmvlolok néha.

De él még az igaz isten.
fent a magas égben!

A ki minket annyi vész kozL 
védett ezer éven.

Hej magyar hon!.,.
Hej magyar hon!... a hajnalpir az

égen!
azért van. hogy néha néha 

tárok örömömben.
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Megint elmúlt egy nap.
Irta: SZUCHY EMIL.

pr az 
igen!

A-FZRPTKMBBBl reggel ■ úttal-— 
más. nyirkos esővel Ui áté­

pít,. a földet. A menny bolt annyi­
ra befelbözödött, mintha sohasem 

-- szándékolnék több*- a mosolygó
kék ábrázatát mutatni. Az esőzés 
rövid megszakításokkal esak úgy 
kopogott. amint azt szomorú, 
szürke őszi napokon ceelekszi.

. \ százados udvarház oszlopos
tornácán a' reggelihez terített va- 

, , lami itt - vénült ; cseléd, melynek
elfogvasxtáshoz hozzáült a. zsugo­
rodó dominium kopott ura a^ bé­
relt cséplőgép gépészével. I not- 

x < tan eszegették s unottan beszél­
gettek.

— Várhatunk, inig ez a lassú 
eső elmúlik. — mondotta a gépész. 
égi köpcös fiatal ember, akinek 
már az étkezési módján is meg- 
tótszott, hogy jobbfajta családból 
származik. Az élet kényszere tol­
hatta rá erre a bizonyára mellék- 
vágányra. /
_ __ Sopánkodik! — fordult hoz- 

>á, leltekiutve tányérjáról a há­
ziúr. *

_VgY kellene., Ki tudja, med­
dig várunk a oséplésre.
„ Hát né sopánkodjék, Für- 

csalni fogja á kijelentésemet, de 
ószint«*» mondom, maga meg. 
öcsém, igazán higvje el. hogy 
csak örülök ennek az esőnek.
_ Persze, persze, nagyságos ur, 

hisz igen. . . nagyon elkel a gaz­
dáéin bernek ez az eső..., .

__ Iratom, nem érti; de hogy is 
érthetné, ha még nem mondtam 
eV. amit mondani akarok. . . Nem

„ gazdálkodás miatt örülök, ha­
nem a magam jjzetnélye miatt.
„ Igaz. hogyne; frissebb lesz 

* levegő, mert a* egészség
Hagyja esak. hagyja azt az 

egészséget. Kikéi az is, de nem ar- 
,ót van szó, hanem a unalomról. 
Nézzen itt körül s nézzen le * 
faluba.

A gépész az állási tás szerint 
nézett is. hogy szinte nevetséges 
volt, amint eél nélkül néz és ke­
res valamit, amiről maga sem 
tudja, mi legyen az. Az uracág 
el is mosolyodon.

— Kedves mechanikus uram, 
n~ siessen vele; még mindig nem 
tudja, hová következem. Nézzen, 
tio, körül s látni fogja, hogy itt 

kúriában senki vérem sincsen. 
Isten nyugosztalja, a feleségem 
rég maga inra hagyott; a gv éré­
kek közül .az egyik Amerikában 
van. — ki tudja hol — » másik 
katona... Nézzen he a faluba: 
„tt se talál egyebet nyavalgó. sá­
padt képű tótocskáknál. *eho! egy 
kapatos ember. Pap. tanító umesr 
x koresniáros kapuiban jár ugyan, 
de nem úri ember, — s legyin­
tett a kezével, mint mikor légyét 
hajtunk el. — Innen az unalom, 
a mindig egyforma, fárasztó, ál­
mos unalom. M ok,-hogy esik s 
a gépek állanak, megfogtam ma­
gát. aki jó időben nem lehetne 
az enyém. Klteréeseliink, néhány 
partiét elverünk Is megint midik 
egy nap. A

A gépész hallgatásul! meglát­
szott. hogy még további beszedet

i« vár. de hogy az uraság nem 
folytatta, csöndesen s kockázato­
sait megjegyezte:

— Ezt a magányt » vele az. 
unalmat a nagyságos ur megre 
purálhatná. teszem ezt úgy. amint 
a magam világában szokták.

— Hogyan!
Egyszerűen Aki közülünk 

lives sorba kend, az megházaso­
dik ,

_He, he. mechanikuskám.
öeséeském, liC. he.. .

— Vsak úgy a magam esze já­
rása szerint ajánlottam. -- men­
tegetőzött a gépész.

/He. he liókte tovább
a nevetést mi meló hangokat az 
iirTámelyek színezete azonban el­
árulta. hogy nem nevelést jelez­
nek, hanem -va!#mi magaguntro- 
lást, régi keletű lemondást — 
Hagyjuk ki már az asszonyt az 
én hátralevő életemből. — toldot­
ta "meg komolyan.

— Jó korban van még hozzá a 
nagyságos ur. ötven, ötvenhárom 
esztendő, mi az!!

— Az igaz. az még nem sok., 
Nem is -azért. .. Hanem, a bir­
tok. az. kutyául vén .

A gépész elmeresztette a sze­
mét. mert ebből igazán nem ér­
tett. Néma kérdésére kapott is 
magyarázatott:

— He, he. nem érti! Véd. az, 
mert nem Hogy egy asszonyt is 
magammal. de engem egyedül 
sem bir már

Hátradőlt a kárösszegben, az 
ujjaival dobolt az asztalon, fejér

meglóbájlta. e gesztussal mondva 
el gondolatát: úgy van az. úgy.

KI kezdte osztani a kártyát s 
wrték a partiék sorozatát, mig- 
len eljött az este s megint elmtilt 
«gy nap.

A kúria az uj festéssel teljesen 
kiesett a régi jóságos arculatából. 
Mintha magas gallérba aeoritot- 
ták , volna, oly erőlködve nézett 
le a* falura az uj rendtevés után.
A sűdir fenyők hajlongása is 
másról bólogatott, mint a múlt­
ban. Vj gazda -* uj világ

A régi gazda meg összeszedte a 
piagyár életben összeomlott bir­
toktól neki maradt hét azivafát a 
egykedvűen belekapaszkodott az 
utolsó mentődeazkáha: a várme­
gyébe. S írja már, Írja a várme­
gye dolgait, a mások fogalmazá­
sát *

Míg egyszer az élet törvény­
szerű járása szerint azt is abba 
hagyta. Végleg.

Eltemették az öreg urat. Cifra, 
rangos temetése volt. A várme­
gye testületileg jelent nv-g s -le­
rótta a végtisztességet kidőlt ne­
mes tagjának.

Alkonyaiéiba hajlott a nap a 
mire a vármegyehizi urak a te­
metőből hazafelé mentek. Az ai- 
I-pán. mint ahogyan mulat­
ságról menet szoktunk beszélni — 
csakhogy éppen mondjon valamit, 
megjegyezte:

* Megint elmúlt egy nap.

Találkozás.
(Folyt, és vége.

__ Viám. 1-ár szót még. Emlé­
kezzék rá. midőn régen-kis lány­
koromban a knrjbtban tartott, 
bánvszor. faggatott,
tem-e igazán? Akkor nem feleltem.
most megmondom. Az ur*” .
minden gondolatomat. "'Ijedtet 
minden szeszélyemet s int g -
szerettem, de hűséges felesege v« - 
taiu s ezért az utolsó órájában » 

laott Maga volt az egyetlen fér­
fi az első és az Utolsó, akit ógeaz 
lelkeuimel szerettem, akire az 

earn halála óta egyre vártám a
a inai rendkívüli találkozás

«tán joggal hihettem, hogy a sors 
“ ÍJ™ adta és semmi se vá­

laszthatja el tőlem többé. Vege, 
elmúlott. Hát igámért engem. 
ílven dolgokat tételezett fel ro 
-j " Tehetek én róla. ha az apam 

,a™ házTvU szereti a jókedvű
Sál emberek társasága, ^s míg
,ála lakom, elvárja tőlem, hog)
- viseljem a háziasszony tisztjét - 
Tue Zárkózzam el a szobá.mb
mint valami embergyulold. Jött

■ :rtem' elmentem volna akar 
Uáe "gére s csak magának 

* éltem volna Miért nem fojtott 
inkább. Ma csak Pll,an^gJ 

hitte rólam, aminek az előbb ki­

fejezést adott. Nem én öltem a 
lelkét, az életét, hanem maga az 
enyémet! Azt hittem, máskép vég­
ződik a sorsunk, de hiába. A im 
inaink örökre szétváltak. Isten
áldja.
_ Majd mikor látta, hogy az 

asszony szó nélkül hallgatja s esak 
a fejét rázza némán, leboruH ele- 
je. átölelte a lábait s szenvedélye­
sen folyatta;

Esedezem, mindenre kérem. 
íeTbtifc >1 az egészet. Eljövök ide 
minién délután, várni fogom az 
erdő szélén, ott, ahol először ta­
lálkoztunk. S ha egyszer eljön, 
tudni fogom, hogy megbocsátott: 
Nem akarom ezzel is befolyásolni 
az elhatározását, de ha látom, 
hogy nem tér vissza, nem szeret 
már. megölöm magara, mert maga 
nélkül nem kell az élet. A végzet 
i„ „ekem adta magát, nem lehet 
másé, csak az enyém. Oh, ne 
mondjon előre nemet, ne vegye 
el töTem a reménységet.

Az asszonynak könny lopódzott 
a szemébe, de azért szilárdan vá­
laszolt. J ^ -

— Nem hiszem, hogy ezt vala­
ha elfelejtem ; ' megpróbálom, de 
nem hiszem. És most bocsásson.

Este van már. térjen vissza maga 
is. Ne kísérjen el. magamban aka­
rok maradni a gondolataimmal. 
Pár pere alatt úgy is haza ,irrH- 
mindenki ismer>és senki sem bánt.

Adám lehorgasztott fővel indult 
hazafelé. Amint odaért az erdő 
szélére, megállt s hűlt egy kidön- 
tött fatörzsre. A kutyája mintha 
megérezte volna gazdája szomorú­
ságát. oda dörgölődzött a .térdéhez 
s -fejét hízelegve dugta az ölébe.

Adám torkát egyszerre elfojtotta 
valami s nem bírt, "tovább ural­
kodni magán. Fiatal szive megteli 
keserűséggel, a kinos. nehéz zoko- . 
gás tört tel a melléből. Átölelte a 
vizsla nyakát s beszélt neki össze-; 
függés nélkül a szülőiről, akik ré­
gen meghaltak; vigasztalan gyer­
mekkoráról. / ifjúságáról, mikor 
egyedül, elhagyatva állott a vi­
lágban; Olgáról, a bit az atyjá­
nál, az édesanyjánál is jobban 
szeretett; róla, a kit az ég is a 
kezébe adott a mai napon, s a kit 
egy szörnyű félreértés miatt mégis 
elveszített. Panaszosan nyöszörgőtt 

js azt mondogatta a vizslájának, 
rhog^ ne* maradt már senki jé, a

ö. az. eb, a kutfa, » Britt, aki min­
dig hűségesen ragaszkodott hozzá, 
soha el nem hagyta a aki, ezentúl 
tízszeresen szeret majd. mert ö 
hozta valamikor a gallérja alatt, 
mert az 6 ajándéka, az övé, aki 
nélkül nem tud élni.

Fáradtan hallgatott el s figyelni 
kezdeti valami távolról hangzó, 
elnyújtott, folyton ismétlődő pa­
naszos diőgésre. Messze, bent az 
erdő mélyén szarvasbika kereste 
a párját. S mikor pár pere mulva 
az. erdő másik oldaláról válasz 
hangzott a himszarvas hivő sza-* 
váráT véghrtellen öröm" fogta el.

Sejtelmes reménység fakadozott 
:r lelkében. Maga elé susogta új­
ra. amit alig egy fél órája mon­
dott Olgának, hogy minden dél­
után várni fogja itt, ezen a helyen. 

.Majd azt kérdezte önmagától, 
vájjon eljön-e ide holnap, vagy 
valaha, vájjon visszatér-e*még? S 
amint erre a *érdésre a saját szi- 
vétőljeleletre várt, egyszerre úgy 
érezte, hogy megadja azt annak 
a szarv astehénnek a bőgőse, az esti 
szellő susvgása, a völgy, az erdő 
s mind azzal válazol;y

v . „ '“Eljött, visszatér." .
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12 OLDAL
•lőidézé-rae.1 erdet gyümölcsnek tekinthető a 

földi Meder, vagy mint másképen 
nevelik: a hamvas szeder is.

Az édes mandult, a dió .és a mo 
gyoró rendkívül nagy zsírtartalom­
mal bír. Ezekben a víz esek nagyon 
kevés, ellenben több mint a felük 
növényi zsírból áll Épen erre való 
tekintetből olyan embereknek, a kik 
lefogytaka éá újból Méretnének meg­
hízni. nagyon ajánlatosak. Édes kör­
tét bőven egyék az, aki mékrekedé# 
ben szenved; ellenben fanyar körtét 
ceak az egyék nagyobb mennyiségben, 
a kinek vagy hasmenése, vagy pedig 
hasmenésre való hajlandósága van.

körte és általában

halma« a gy em­
sére.

A mint az e) 
gyümölcs az esetek többségében igen 
alkalmas szernek bizonyul a szokvá­
nyén székrekedésnek a leküzdésére. A 
székrekedésnek tudniillik az szokott 
az oka lenni, bogy nines, a mi a bél­
nek a falát megfelelő módon izgatná. 
rMnthogy a gyümölcsfélékben nem­
emül sok sav ée cukor van, hanem 
még cellulose is, világos, hogy azc 
telítse nalkalmasak a bél falának ez

KO N Y
Farán «őrletekkel letet*.

HOSSZÚ ÉLETA SZÉPSÉG ES A
TITKA.

(Folytatás.)

bai^'szinte* elmsnidhatáti»- £!Ek«^

reggelinek, hogy ahhoz egy kis gyü­
mölcsízt is adnak. Közvetlen tapsai 
tataiból mondhatom, hogy ez a 
rendezés roppant okos dolog és bár 
közöttünk, magyarok köxöjt » mi­
nél több követőre akadna.

A gyümölcsökben foglalt savak 
rendkívül üdítőleg hatnak a saerve- 
retre, a minek oka részben ezekben a 
savakban található jóízű, illatos ola­
jokra vesethető visaaa. Bár nem aka­
rok ezekbe a fejtegetésekbe mélyeb 
ben belebocsátkozni, mégis némi tájé 
koztatáa céljából azt is meg kell je­
gyeznem. hogy ni a vastartalom, a 
melyet egyéb tápesereinkkel viszünk 
. gyomrunk be, ceakhamö összekö t 
Utesbe lép a gyümölcsnedvekkel ~es 
„y például almasavs* öMzekottatés 
jön létre, minek folytán a vas oldott 
állapotban vétetik fel a test bek » 
nedveibe. Szinte el sem lehet monda 
ni, milyen óriási halast fejt ki az 
ilyen vas például s- vérszegények, •- 
sápkórosak egéeieégének helyreállító 
sirs. Ismétlen tehát, együnk gyüm-1 
csőt, még pedig bóven

A példa kedvéért röviden meg 
kell emlékeznem a sxillókurarol is. 
Hogy ennek milyen jó hatása van a

a-iö-«dfácán, 3 ráMint orvos nagyon sok embert is­
merek, a kik jóformán állandóan 
székrekedésben szenvednek. A he­
lyett. hogy a legenyhébb eljárási mó­
dokhoz folyamodnának, mindig has­
hajtókkal élnek, a melyeknek a hasz­
nálata után megint esak beáll a szék 
rekedés. Hogy ezek az emberek igen 
nagy kárt teamAk beleikben, azt min­
denki könnyen beláthatja. A ki azt 
akarja, hogy Mékrekedése ne okoz­
zon kárt a szervezetében, az oly mó­
dón szüntesse ezt meg, hogy igyák 
meg reggel éhgyomorra egy pohár 
vizet, majd a reggelihez egyék egy­
ezer egy kis vajas, máskor meg egy 
ti- mézes kenyeret. Legjobb a regge­
lit egy-két narancsosa! kezdem. Ebéd­
nél egyék főtt juimlltált.

(Folytatjuk.)

Hozzávalók 
kvart husié, hagyma, s **«¥«*■- 

A tét fácán mellehusát I ' étony
szeletekre metéljük • « tiiiel -ki­
kent Iáiméba rakjuk s lelakárjuk vaj­
jal kikent papirossal. A combját s a 
többi részét a huslébe rakjuk s ben­
ne megfőzzük, erre a hagyma! s szeg­
fűszeget beleadjuk s a tűzhely szélén 
lassan tovább főzzük. Ha mar puhá­
ra főtt. kiszedjük- a levest I*d‘« **> 
kendőn átszűrjük, a melyet előbb lan 
ryo* \ ízbe mártunk. — áztan a tete­
jéről a zsírt leszedjük s lm szüksége­
kor juhossal megderiljulé. A elüt • 
elkészített fácán mellett most "való­
san megsiilőuk inkább megpirítjuk 
, linyérra leve kevés husiét .in­
tünk rá, hogy a még rajta lévő vajat 
leolvass*a. erre |ers<jp"gteljúk. a le­
vese« Iáiba rakjuk s a husiét rétim- 
jük. Vigyáznunk kell azonban, hogy a 
lé, ne legyen nagyon forró, mert a 
hússzeletek különben megkeményed­
nek és így jóságából sokat vészit.

mert a fanyar 
minden fanyar gyümölcs tannint tar 
talmaz. a tannin pedig egyike ama 
gyógyszereknek, a melyeket ex orvo­
sok a hasmenés ellen szoktak ren 
delei.

Mindenféle gyümölcs legjobb a 
maga érése idejen. Mivel az emberek 
mintegy öeztőnezerüleg érzik, hogy a 
gyümölcs milyen jótékony befolyást 
gyakorol as egéM szervezetre, télire 
u el szokták tenni úgynevezett be­
főtte. alakjában. A befőtt gyümölcs 
ellen lényegileg nem igen lehet kifo­
gást emelni, legfeljebb azt, hogy a 
befőzésnél lehetőleg kerülni kellene 
a túlságosan sok cukrot, mert ex al-

A i békáknak 
meg sem költ; 
lakával exp«-' 
r'lidjc és mód.t 
hasüregét fei 
szedtem; és ig
működését, no
tolása után í fe 
Egy óra mtit' a 
kinyitotta szci 
lülnézett. ma, 
kai ménekült.

A teknő«i> 
ismert. Égy 
béka még egy 
kevésbbé b r

szervezetre, az kitűnik már abból is. 
hogy a szóilónek a nedvében nemcsak 
tíz van, hanem hzóllócukor, savanyú 
borkösavas kálium, phosphorsav, mész 
magnesium, vas stb. Napi 2—3 font 
szőlló* nemcsak a veséknek a tévé-, 
kenységét mozdítja elő, hanem a 
bélmozgásokat is fokozza és az ét­
vágyat jelentékeny mérvben emeli 
Sokan hasmenést kapnak ettél » hu 
rétül, a minek az oka rendszerint ab­
ban keresendő, hogy egyéb eledelek 
töl bizony© »mérvben 
Ha a kúra mellett 
egyébként
akkor a MÓllökura nagyon alkalmas a 
szemért erejének és ezrei egyi^ el­
lenállási képességének az un »lenére 
A ki a szöllökurát a túlságos elhízás 
ellen tartja, annak napi 4—5 font 
széliét ke* elfogyasztania és e mel- fóltékeey.égB. 
lett egyéb tápszerekkel igen Ukaré- „Ubb 7S-eaőr mi 
kosán kell bánnia.

Gyümölcskurát természetesen nem 
esak MÓtlőve! lehet végezni, hanem 
például a belek tevékenységének fo­
kozása céljából cseresznyével, kiráty- 
izilvával.
ral, málnával, földi eperrel stb: Ezt 
* két utóbbit! köezvénynél, vese- *s 
hólyagköveknél igen dicsérik, kiválj, 
ha a beteg belőlük egy egész fontét 
fogyaszt el naponként. Egyébiránt ;i 
földi eper kétségtelenül üdvös hatást 
fejt ki s vérszgoénységnél és a táti­
kómái, mivel tudniillik igen sok vs­
áét tartalmaz. Hogy az alma nagy 
szolgálatot tesz az idegek és csontok 
felépítésénél, ast már említettem és 
ennek oka abban rejlik, hogy az al­
ma phosphort és phosphorssvat tar­
talmaz.

Még a citromról is kell néhány 
ásót mondanom. A citrom használata 
aünyira el van már terjedve, hogy 
nem is igen kell azt bővebben aján­
lanom. Részvény és elhájasodás el­
len. továbbá látás bán tataiaknál eny­
hítés céljából szokták hzsználni. So­
kán torokgyulladásnál a torok öblíté­
sére is citromos vitet használtuk.
Citromkurát csakis orvosi ellenőrzés 
mellett szabad végezni.

A gyümölcsféléknek nagy fontos­
ságára való tekintetből az áfonyát 
is meg kell említenem, a mely min­
denütt igen nagy kedveltségnek ör­
vend. Az áfonya az erdei gyümöl­
csöknek legtöbbjében feltalálható cit- 

Z romsavon kívül csersavat is tartalmaz 
és épen ezen tartalmánál fogva van 
annyira elterjedve hasmenésnél, mint 

Érett koriban -igen kelle-

kiuozi
rí. hol 
azután 
dal fez 
/«lön ■

beavatkozás,
hzaem már

itat as üldözésibetegség. Oly;
Iahet tehát

ás. hegy «tűét mc
otthon ■ indent, hegy férje ide- 

tedie • he ez sikerül.
szertat 
élet ok- 

férje nem volán hejlan- 
jmeeai, menjen "el in 

■indja el néki mindezt, 
intézett levelében meg­
fő! erre, hegy beszélje 

ke zá­

log próbálni

paraxzfot 
la. hogy 
is. Kálónál
A pavaszi
szili hősies* 
Ír vágón ot; 
a port-art ii r 
ezer rubcH 
*záz' rubelt 
lóén Bégjei 
ki már n"

vzlősztaüeégekkortartózkodnak. inkább nevesben kell fordulni, mint 
■ táplálkozás Hozzám, mert ás idegbe jen emberek 

erőteljes és megfelelő. gy ágy keze lésébe s sem értek.
Levelének második része azoeben.

_ zenek dacárn. kegy az előbbiekkel 
zeros összefüggésben voa. már
dyne dolgokét tárgyéi, amihez szi­
rénén hozzászólok. Tény az* -hogy e 

tek 100 esel közül lég­
ii elapje sincs, de 

ez nem változtat » dolgon, mert hz 
ezer eret közül ezek egyetlen egyezer 
bizonyulna indokoltnak a filtnknay- 
sög, akkor is yolaáaak betegei. Mis 
ssávsl bérűikéiül egy áll n dolog.

ribiszkével, erdei Mamóeá- Vra-
hos. ennek az egy nsssenynnk n künn 
olyan beteg idegzetű ember .remé­
ben, mint az in férje, ka minden 
asszonyt nem is, de a saját esszeayu 
hat föltétlenül gyanússá tenné.

A FÉLTÉS egészen máz. mint s 
féltékenység. A féltés, ha n házasfe­
lek között van érzelmi kapocs, egé­
szen természetes érsés. Minden férfi 
félti a párját, ka szereti e párját. 
Sokszor még akkor is, ka nem szereti, 
mert sehol se érvényesül annyira az 
önzés, mint j— mondjuk így — n 
. nőügyekben (Égiszen mindegy, 
kegy vzn-e hozzá köze a szívnek, 
vagy nincs.)

A féltékenységnek is 
alapja, de abban a

■lei fog

de orvoshoz 
egyedül és n 
amit hozzám 
irt és kérje;, 
rá férjét at rendszeres 
lésre. Üdvözli Terhe » 

GYÖNGYVIRÁG. A 
ezerféle eke leket és e 
dig a betegség ekeitől 
dig minden esetben l 
megállapítani. Okos em 
burát ttom kosznál anélkül, hogy 
ahez orvosa beleegyezését ki ne kér­
je. Az e tanácsom tehát önnek is, 
kegy mielőbb keressen fel egy meg­
bízható orvest ás szigora pontosság­
gal kövesse tanácsait- Ez esetben va­
lószínűleg minden jóra viliik.

MENYASSZONY. Nem cseh illik, 
de kötelezőig is ilyen esetben n vő­
legényénél beszélni én a belegyezését 
kérni. Csak teszek szépen elmondani 
neki e dolgot és pedig »zennel. A 
menyasszony már nem rendelkezik 
lökké ngy n maga életével, mint az­
előtt, amikor még "senkihez se tar­
tozott.” Különben valószínű, kegy n 
vőlegénye ezó nélkül beleegyezik a 
dologba, mert igazán nem követ el 
vele semmiféle kunt. Sőt!

TÖBB LEVÉLKE a jövő héten si­

x'a szili 'I J 
pénzen *'* * 
Mindent 
akadt olya*
tamávkodot
ten léhurroe 
Iliid hál 
látja, hog' 
Nemzeti h-x 

'tv nicg é* 
rajta, hogy 
bett cics’di I
k r sok *
odáW ív j 
vidáman ' 
ja a nép. ’ 
rasztokat 
a mely'” I 
xott. mer* I
akart krv. | 

A helye I 
sóról- kivi I
iratkozik I
se motdiv I
usr> hi,!'' I 
ati <zé#j I 

hát, We; I
és küldi'* I
tarsi
heu aiöu g 
.
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Liliom Krémet
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Tudományos apróságok.
FÁJDALOMÉRZET AZ ALLAT- VILÁGBAN

A békáknak egy kis agymverés 
meg sem kottyant. Egyszer egy 
békával experimentáltam. Annak 
rendje és módja szerint megöltem, 
hasüregét felnyitva zsigereit ki­
szedtem és így vizsgáltuk a szív­
működését, mely az állat elpusz­
tulása után is jó ideig működik. 
Egy óra múlva a béka talpra állt, 
kinyitotta szemeit, nyugodtan kö- 
lülnézett, majd erőteljes ugrások­
kal menekülni igyekezett.

A teknősbékák szívóssága köz­
ismert. Egy szivétől megfosztott 
béka még egy óráig élt. A gyikok 
kevésbbé bírják el a sebesüléseket

hanem öncsonkításukról ők is ne­
vezetesek. T. i. a gyik farka 
könnyen letörik és hamar meg is 
nő. Azt hiszem nem tévedünk, ha 
a szívósság mértékével fordított 
arányban gondoljuk a fájdalom- 
érzetek inteusitáaát. Mert minek 
kell tekintenünk a fájdalmat! A 
fájdalom figyelmeztető jel arra 
nézve, hogy a fájó helyen valami 
eines rendben, vagyis ahol a szer- 
veeztben rendellenes, a rendestől 
eltérő állapotok jönnek létre, ott 
fájdalmak lépnek fel, melyektől 
az állat megszabadulni igyekszik. 
Föltehető, hogy minél nagyobb a

hal annál nagyobb a fájdalom es 
annál nagyobb a reaketo • «*"- 
rezeiben, mely az állat rendellenes 
magaviseletében nyilatkozik meg. 
Föltehető az is. hogy mmél kony-
Bvebben visel el valamely szerve­
zet valamely sebesülést, minél ha­
marább hever ki valamely rend- 
■ llenes állapotot, annál keyeabbe 
rázkódtatja meg szervezetét, ve­
szi igénybe idegrendszerei, tehát 
fájdalomérzetei is annál keyesbly 
intenzivek. Vagyis a fenti állítás 
valószínűnek mutatkozik.

A tökéletes vérkeringésü állatok 
között a madarak a legérzéke­

nyebbek. aztán jönnek az emlősök 
és végül a halak. Bár a tökéletes 
vérkeringésü állatok legközelebb 
állanak az emberhez, vizsgálatuk­
nál emancipálnunk kell magunkat 
az emberi vonatkoztatásoktól és* 
tisztán csak a reakciókból szabad 
következtetéseket vonnunk. Kern 
szabad megfeledkeznünk a faji és 
egyéni szubjektivitásról. Vagyis 
bizonyos fajok bizonyos külső ha­
tások iránt érzékenyebbek vagy 
érzéketlenebbek, mint mátok. -To­
vábbá ugyanazon faj bizonyos 
egyénei sem egyenlők a fájdalmak 
elviselésében. 1 Folytatjuk >

Az órásinas.

Vezess a kincsekhez: fi persze
nem tette, habár halállal fenye­
gették.- Akkor becsukták, éheztet- 
ték. kínozták, de ő mégse árulta 
el. hol van a vár kincse. Akkor 
azután bosszúból levágták kard­
dal az orrát és rongyosan, ktéhe- 
4Mten kilökték a váriról.

— Ma i> régi helyén van és ha 
ismét mienk lesz Port-Artur. a 
kincset visszaadom a cárnak.

A gazda riídacsöditett minden 
parasztot és 6 hűségesen elmond-, 
ta. hogy Stössel áruló lett es tol­
ls. Katona, tiszt, aljas japánok...
\ -mmasztok addig csodáltak V a 
szili hősiességét, addig keseregtek 
levágott orra miatt, amíg Jasz-li 
a port-arturi ötszáz millióból ezer- 
ezer rubelt Ígért azoknak, a kik 
száz rubelt összeadnak, hogy i - 
lóén megjelenhessen a ear előtt, a 
ki- már tudakozódott utana. Sza­
gait. .. Kétszázat'.

VasaiH uj egyenruhát vett a
pénzen és kocsin járta a tahikat
Mindenki hitt elöadasanak es ha 
akadt olyan, aki egyert. masert 
tamáskodat;, azt a többiek men­
ten lehurrogták, mondván: de
nézd hát az orrát. Hiszen a vak is 
látja, hogy karddal csaptak k. 
Nemzeti hős lgtt. jöttét h«r eU„, 
t - meg és mindenek sajnálkoztak 
rajta, hogy ezt a szép. derék em­
beri elcsúfították a japamak Mi- 

- kér sok pénzt ÖFSzrszedelgett.
odébb állott. Falnról-falura _ járt,
vidáman élt és tűrte. Hogy imád­
ja a nép. Azután megunta a pa- 

- rasztokat és olyan varosba ment.
, melvben helyőrség al omaso- 
zott. mert katonák. .tUztek köze
akart keveredni-'

A helyőrség már tudott érkezé­
séről. kíváncsian lestek, mikor je- 
kntkezik. de Vaszi i napokir k, 
se mozdult á szállóból. A tisztek 
,irv hitték, a kvagotr orra mi-
”7 szégvenkezik. elhatároztak te­
hát. hogy maguk mennek hoz#
és küldöUségileg biztosit jak. Mj-
társi nagyrabecsülésükről. Vaszili-
ZZ azonban nyoma sem volt • 
^L^iSésnek. sokkal jobb oka 

’rTrcjtözésre. Tartott attól, a 
hk még rájönnek, hogy 6 so- 

tí volf katona, tehát a füg-

(Folyt. a 0-ik oldalról.)

göuyök mögül naphosszat tanul­
mányozta a tisztek tartását, járá­
sit. aztán tükör elé állott és ad­
dig utánozta a mozdulatokat, a 
niig nagyszerűen sikerültek. Igen 
ám. de még azt se tudta, hogy al­
ezredes magasabb rangu-e. vagy 
az őrnagy * Hát ezt ugyan kitől 
tudhatná meg ö, a hadnagy ? En­
nek. is kieszelte módját. Volt a 
szállásnak egy gimnazista fia. föl­
cipelte magához és nagy komoly an 
megkérdezte: No, öcsém, tudod-c 
a hadsereg rangsorát * A gimna­
zista ne tudta volna! Milyen bol­
dog lett. a mikor a hadnagy meg­
veregette a vállát és megkérte, 
most írja 1?. neki. mert tudni 
akarja, hogy szép-e az Írása. Más­
nap díszbe öltözött és ki tudja 
hányadszor, próbát tartott a tü­
kör előtt. Ezenközben törtek ra 
a tisztek; pillanatra megza varo­
don és gvorsan clugrott a tükör 
mellől és feszesen kaptákba vág­
va magát, mintha vezényelne, 
olyan, hangon mondta: éppen az 
ezredes urnái akartam jelentkor- 

- pl* _ fiát a tisztek is oda akar­
ták. vinni. Útközben ugyan álmé! 
kodtak, miért olyan feszes ez az 
lzgoj. mint- az egynapos kadét, 
de hit lzgoj bizonyára gogos es 
van-e ember, a kinek több oka 
tenne gőgösnek lenni, mint neki.

Vitték mindenfelé; ezredesné, 
őrnagvné barátságosan mosoly­
gott rá. ö pedig kínlódva feszen­
gett. mert mi történik, ha egyszer 
Vaszilit mond Jeuercsak lzgoj ke- 
Ivctt. vagy ha vita ‘kerekednek 
a. szolgálatról, nem tun.k-e föl. 
hogy 8 soha nem nyitja ki a szá­
rit!! Nagvon vigyázott, nagyon 
tokit hallgatott, de' az orra. a le­
vágott orra beszelt helyette esyPe- 

v.-...;^,é»röl. a cár kincsénél

órája. Jéaetwk ligojban öntu- 
datlamil megélemedett \ asiili. az 
órásinas. élkerte az óráié Kinyi 
rótta a födeleket és késsel piszkál­
ni kezdett a kerekek között. Ej­
nye. de nagy szerűen áll kezedben 
az óra; — csodálkozott egy had 
nagy. v •

Vas/ li elvörösödött és szándé­
kosan n'van ügyetlenül babrált 
az órával" hogy a főhadnagy két­
ségbeesetten kapta ki a kézéből.

— Hiszen tönkre teszed, te sze­
rencsétlen! — kiáltott rá.

Néhány hónappal később bevo­
nult esapatszolgálatra. Most már 
fizetése, rangja, mindene volt. 
Társaságokba járt. a lányok ele­
inte ugyan iróztak tőle. de a port- 
arturi kincs, a róla szálló legen­
dák megszépítették csakhamar; 
azután pedig valéisággal vadászni 
kezdtek rá. hogy az ezredes kije­
lentette. Pétervárr* viszi és be­
mutatja a cárnak. A házasságköz- 
vetitök kitűnő partikkal jöttek 
lakására. soronkivül főhadnagy 
lett és pajtásai, a társaságok dé­
delgették valósággal. Elégedetten 
élt és ha magára maradt, mind­
járt tükör előtt nézegette orrát, 
mélynek hiánya olyan nagt szó- 
r meséjére van mostan.

Vz ezredes égy napon e»ak 
ngíyan Kivitte a cár elé. Mint do­
bogott a szive! Mi lesz. ha. kidé 
rtil. hogy Fort-Arturhan nem is 
volt hadikinc* soha. vagy lia az 
őrség elvitte volna magával! És 
ha szembesíteni találják Stóssel- 

és Stőssel nem ismeri meg! 
Ámde visszafordulni lehetetlen 
volt és Vaszili ott állott a cár 
előtt. Remegése mag segítette, -h* 
szén alattvalói tiszteletnek nyib 
vaníliása az! Előadását figyelme­
sen hallgatta a cár, közbevetve

rágott orra urw» ,
<Kg hősiességről, a car kincsének wn --------------
védelmezéséről. Sokat nógatták, megjegyezte, hogy a kincs a m 
7“, h„ aktív szolgálatba, de Vaszili él rejtett, nem lehetett lia 
hiába hanem ha unaloműzőnek dipénztár. Vaszilivel forgott a m 
hittik gyakorlatra, éjjeli inspek- lág. de „em lett baj. mert » car 

. e - -------* 1*1 kozott
gyajAui tau »t ' —

«iára. kész örömest vállalkozott. 
lg. lett 5 legnagyszerűbb pajtas
éíi i<rsr tanulta meg lassan a.kftto- 
naéíet titkait. Nemsokára nyereg­
ben érezte magát. Vidáritt feszte­
len lett éa akkor tifrtént, hogy az 
egyik főhadnagynak megállóit az

azzal folytatta, bogi' az ütsz# 
milliót bizonyosan összeloptak. A 
szentségei hadúr végül megnézte 
az orrát, igen sajnálkozott raj# 
és kárpótlásul, mert hiszen a cáf 
vagyon védelmezésében csúf# 
meg. kinevezte őrnagynak. te,

gén még luegkénlezte. iiogy bizo­
nyosan tudja-e. bogy a japánok 
soli» nem akadnak az ötszáz mil­
lióra. Bizonyos I Ezért a válaszért 
és még az örök titoktartásért hat­
ezer rubel évi-■ járadékot kapott.

Vasi# légióként annak örült, 
hogy ilkerülhctett végre a ear 
elöl, Hanem másnap már tudta 
méltányolni a hatezer rubelt is, 
harmadnap pedig rájött. hogy 
neki nem szabad aktiv katonának 
tovább maradni. mert a iryors 
előléptetésért Irigykedni kezde­
nek rá, már pedig nincs agár, a 
melyiknek olyan szimatja lenne, 
mint az irigységnek. Lemondott 
hát, bajtársai méf inkább meg­
szerették és olyan buesulakomát 
csaptak tiszteletére, hogy csak.

így került a városba, a mely­
ben órásiiiasságon kezdte. A he­
lyi lapok bőségesen kiszínezték 
életének történetét, a polgármes­
ter — egykori gazdája — dísz- 
ebédet rendezett tiszteletére. Az 
ebéden azután annyira ünnepel­
lek. hogy elhatározta, itt fog meg 
telepedni. Nosza, erre lett nagy 
öröm. légióként pedig a polgár­
mester magasztalta, inert egyezer 
ellátogatott a boltjába és igen 
leereszkedően érdeklődött a csa­
ládja iránt. A kis kékszemü régen 
asszony volt és Vaszili nem w 
sajnálkozott ezen. Később félesé­
gül vette a város leggazdagabb 
leányát és menyegzője napján ol­
vasta az újságban, hogy Oregort 
Szibériába deportálták. Meggyil­
kolták a Imiiért, a kinél dolgo­
zott és elrabolták ötszáz rubel­
jét. A gyanú valahogy Gregorra 
esett: házkutatás közben ötszáz 
rubelre akadtak nála. Ez hit
több volt. mint-teljes bizonyos­
ság, mert ugyan egy napszámos 
honnan gyűjtött volna »» "e 
beit! A pénzt ugyan borítékban 
találták s a borítékra ez volt ír­
va: Vsszili pénze! de hát ki em­
lékezett volna Vaszilira. az orra- 
vesztett órásinasra a napon, a 
melyen lakodalmát tartotta Je- 
nercsak lzgoj tartalékos őrnagy, 
a cár kegyemé, a port-artun hős, 
aki arcát olyan csodálatosan ér­
dekessé teszi, hogy éles. karddal 
levágták az orrát.

«
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Beküldte S/alai kelmén. Youpgsio»n. u

Kirei vagyok, könnyű vagyok
Megi* mindig olyan vagyok.
H»gy nincs ember, ki tenyeri-n
Megmérné, Hogy mennyit nyoomk.
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Beküldle: Hepp Jéiuie, Kannovk. U.
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A IV magyarországi helyiség nevet, ha helye­
sen rendezzük, a kezdőbetűk felülről lefelé egy 
«ép ver« kezdd sorát adják
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A megfejtők között három rendkívül értékes 
könyvet aoraolunk ki, tehát minden héten hjirom 
pályázó nyer egy-egy könyvet.

A megfejtések márrlus hó 7-lg küldendők be 
a -hahalilán heti mellékletének mrrkrwztwiégébr. 
Aki legalább egy rejtjiényl helyesen feji. meg. 
részt veaz a rejt vény-pályázaton.

Ha olvasóink »aját maguk kész.ilenek ilyen 
rejtvényeket, szívesen tatjuk, ha jók.

A megfejtéseket kérjük lehelőlég letek 6- 
lapon és mindig a Szabadság Melléklet Rejtvény- 
pályázatához címezve küldeni. Kérjük olvasóinkat, 
hogy ezzel kapcsolatban mást ne írjanak.

trtbruur 16-án megjelent számunkban kozott 
rejtvények megfejtései: l tkregpnrse fel; ,* tiniz­
ma : 3. Petőfi Sándor.

Ilelyearn fejtelték meg: Illés Islván. Youtui«- 
town. Ö. Bem-»« Mihály. Ind. Harbor. O. Jakab J- " 
Medina. O. R. .Níndoroé, Chicago. III. Taylor An­
na. Akron, O. Bodó < iábor. ÍV ion. 0, Piliarik M.- 
ué, ithicago, III. Raispv JánOsné, Youngstown, O. 
Valy lisJá Neu York. V Y. Kozma József., 
Youngstown, p. Nagy Károly, Pasaak N. J. Ftolvz 
Márton né. T-fentoii. X J. Szálai Kálmán, Youngs­
town. O. Hepp János. Hannovk.-O. Koyálrh Kál­
mán. Medina. 0 jámbor Jánosáé. Cleveland. O. 
Horváth idszlőné. Buffalo. N, V. Ka már Terem-- 
ne. M tin essen. Pa Márk l.ajos. Youngstown. O 
Kiss Termesé. Buffalo. X. V. Zoltán Pálné, Chi- 
vagu. III. Ivosztfub N Terein-. KIizabetb, >. J. 
Tried Ikzsőné; Cleveland. O. Kővár« Islvánné. Mii 
waukee. Wis. ka«a" Bori»ka. Cleveland, O. Mor- 
z-ák János. Cleveland, ti Smith Mariska. Hamil­
ton. <k Ipar* lajós. Cleveland, (j. V arga 4 -né, Cle­
veland. O. Mész áros lajos, Atlanta. <>a. lépték
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Markit. Cleveland. u. Butta l.uká<«. V. harU-u, _
J. Kiss István, Pál miért, hí. Pa. Tedak Kmó. • 
land. O. Horváth TVreoe. Ra. me. YMs^C*arda- 
merné, fáimért«.. fi Berkes Alberti,é, '
XV Va. Kóbor Miklós, Throop, Pa. Pnekel Ján • 
liayton. 0. Kocsis 4ános. Shawn. >** *””*" ‘‘T' 
ka, Ressmore. Pa." Kulcsár Utvanné. YAkdt. ■ 
Matuscsak Sándorné, Scranton. Pa. Ban 
nosoé. Ckveland, 0. .

% pályázaton kitűzött díjjal 
\ aly I ász ló. »évi yorti. Kbs Trrwrne. buHatoi 
rá Csárda lánoané. palmrrtoai előfizetőiek ny 
lék mrg. A dijakat postára adtuk.

Szerkesztői üzenetek.
**■ Tedak Kroőeé. Nagyon elkoptalotl rejtvény.

I jabbai is kapunk, mi öntől.
" Mimesák Maoa. Csak olyan rrjTvéoyokrt köz­

lünk. a melyeknek a megfejtéséi is megkapj.. . 
Küldje be újra a megfejtéssel egvut.

YVeiehandt Mihály. A* rejtvény 'ár "eg ‘
sorára. , ,

KsaUi Kálmán Az egyiket felhasznalju». A
többi gyenge.

Matány J. A sürgetett dolgot «dir regm el­
küldtük. Azóta bizonyosan megkapta.
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íKoivtatás a 4 ik oldalról.)

púkban- *> nem tűri a cselédek 
pofáit... 1

Stefi úriéin’
Niki Hihetetlen, mi* Vannak 

i, ven asszonyok. barátom K* 
oíyan szemérmes. mint egy tizen­
hét éve* lány . Olyan szenu-r 
pies. mint. az esküvőnk napján 
volt. pedig nines még két ember, 
a ki tigy szeretné egymást, mint 
■li
' Stefi: Igen. fiat

Niki: * felt ft.n kértem, könyö­
rögtem jieki. udvgroltam neki 
Nem használt A végén elesa 
bitót tani. ■

Stefi: Tessék? — /
Niki. Klewábitottam. barátom; 

elcsábítottam a feleségemet. KI óbb 
arra kértem, jöjjön le hozzám éj 
jel. ha már mindenki elaludt. 
Nem. mondta. azt nem leheli, 
mindenképpen keresztül kellene 
mennie egy szobán; vagy az 
álltám ébredne föl, vagy a gyere­
kek : megkérdeznék, hová megy; 
hr inasom is itt alszik a szomszéd 
szobában. ... Tehát ezt nem. ft» 
meddig akar így élni ? ti nem tud­
ja. >"> nem tehet róla. majd lesi 
valahogyan . . Azonban sehogy 
g-ni v. jr Megkértem tehát, jöjjön 
le hozzám egyezer délután. a mi­
kor én hivatalosan, orvosi tanáes- 
Tv aludtam Kkkor csendes a ház: 
meleg szeptember vé^e az idő. 
ilyenkor mipdenki * szobájába;i 
Tan . . I.ejölix fts elcsibitotlani.

Stefi: Igen fte?
.Niki: fts... hát abba «bele

egyezett, hogp- néha, néha. ha a 
ház fele nines .otthon, a másik fe­
le a szobájában van, akkor le­
írok ik hozzám. I.e is szökött egy 
párszor, a mig meg nem történt a 
baj: lábujjhegyen. lopózkodva
szivdobogva jött. mintha találká­
ra ment volna, ijedezetl.l hallga­
tózott. Kiragadó volt. Kedves. 
Fiatalos. Szép. Mámorifió.

Stefi: Igen... de miesoda liaj 
,Tolt az. a miről...

Niki: Micsoda haj? Hát ez. Kgy 
délután lelopó zott hozzám Teljes 
csend volt az egész házban, fin 
boldogan vártam. Kiragadó volt, 
Nálam volt vagy egy félórája, a 
mikor egyszerre azt mondja. 
1 úgy a hálószobánk ajtaja elölt 
a folyosón -suttognak. Dehogy. — 

>z képzelődés.

igen. -— mondja ő- bizonyosan 
úgy vau és halk" lépéseket vagy 
i-soezugim is hali Nem tudtam 
megnyugtatni. TVIáll. kifelé 
utegv. én megyek mögötte, kínyit- 
ja az ajtót: az ajtó előtt ott áll 
az anyám, a két gyerek, az ina­
som. a portás, a francia kisasszony 
a szobalány és a kocsis

Stefi: Nem értem Hát hogyan?
Niki: Hát igy : — a kursiv ész­

revette. hogy a pincénk ablakán 
tust jön ki Ott ég valami. Szalad 

,_j< portáshoz A pgrta« keresi a 
házvezetőnőt, annál van a kulcs. 
Az nincs otthim, A pincének van 
még egy kulcsa az be van zárva 
'a la mi szekrénybe, a szekrény 
füle«» a feleségemnél van. A por­
tás *■ vzobateányhoz -zalad. a sZu- 
I a leány he az anyámhoz, az anyám 
« kis szobában nem találja a fe­
leségemet, azt hiszi, hogy a gye­

rekeimnél van. Olt nme». Sirt le 
a földszintre mögötte a meg­
ijedt gyerekek és a francia kis 
asszony és be akar jönni, hoz­
zám. A folyosón találkozik az 
inasommal Keresi a féleségemét.
A méltósága», asszony — mondja 
I- a diszkrét gazfickó — bent 
\ a» a méltóvágus urnái, ilyenkor 
1» szokott hozzá jönni, de ő azt 
hiszi, hogy nem szabad hálájrgat- 
I i; ö azt hiszi. a diszkrét tök- 
filkó hogy a méltóságú« urx 
1 aragudnék z A társaság incg 
bökken, megállnak, tanácskoznak, 
éppé* he farnak kopogtatni, a 
lóikor a- bezárt ajté, kinyílik és 
nyolc álmélkodn szempár előtt ki­
lép az én szégyenlős feles.;geui—■' 
mögiiUe én. Tableau I 

Stefi: fo>*
1 Niki Mit: és? A feleségem meg 

akart halni szégyenlet ében Illőbb

Y VII Ali I TA.lMtV.XBK IMXCY.

A piaci árakkal sehol a világon 
mm'—-u-s niege|eg-ilve a gaz<1 asszo­
ny ok. Nálunk sem hallani néha hél- 
szamrá egyebet, mint hogy megint 
drágább lett a hu«, a tojás, a liszt, 
nem I» szólva a csirkékről P'slig *' 
amerikai állapotok még csak türhe- 
liík.i De mit szóljanak l’az de Ayacu- 
I- In-, városka asszonyai/ K* a furcsa 
nevű városka a Cbrdilleraklian fek­
szik és a legnagyobb városa Bolivia - 
nak. I*az de Ayacucho városa arról

X .nevezetes, hogy a világon-sehol sem 
olyan drága a megélhetés, műit ott. 
Legfeljebb ostromlott X iropokban 
emcjl,vihetik oly magasra az •■leltm- 
,-ikkek A: a Igy például egy lyukért 
Ml Mollárl, egy lojásérl öO JV) i—n- 
tet k-'-rnek a piacon. egy üveg sor 
ár« H dollár, egy üveg asztali boré 
15 -él dollár, egy kiló liszté pedig 
? i dollár. Tizekből a retleuetes árak 
búi laláit némi vigaszlatásl meritbet- 

- nek a nagy drágaság miatt s.ip.uik*-!--
asszonyaink.

Orvosok.
(Folytatás az 5. oldalról.)

mozdulatlanul nézte a halottat. 
Félóra basszál iilt szemben a ha 
luttal: legalább ftinvi idő kellett; 
félóra múlva fölállott. Kimerd a 
másik szobiba.

------ Meghalt, — mondta csen­
desen. V

-éL 1

Az asszony ajakán fölszabadult, 
hangos zokogás tört ki: az öreg 
doktor néhány szót mondott <még 
neki, megsinrogatta, antftán kifelé 
indult. Lassan kiment az udvarra: 
az udvar és a kert fürdött a va- 
ktTő szeptemberi napfényben. 
Délután három óra volt.

mondom én —- ez. képre De

A SZABADSÁG E^GR AVISO OSZTÁLYA

fotográfiák is rajzok után, a legolcsóbb árán készít 

cutokat. Rendelésekét a szerkesztőség címén kérünk.
a r

___________ ■ __ Y ........................................

i-sak elpirult és dadogott, azután 
«írógörcsöt kapott. ..

Stefi, fis a tűz?
Niki: A tüzet hamar elfojtották. 

Szerencse, hogy a tűzoltóság csak 
később jött. mert különben az 
anyámon, a gyerekeimen és az 
in-szeg cselédeken kívül még a tűz­
oltóparancsnok is ott állott volna 
a hálószoba előtt.
'Stefi: Ktsőrangu. Azután*

Niki: Azután a szép dél­
utáni találkákról azó sem lehe­
tett több.'. A feleségem hallani 
sem akart róla. Hát — eljöttünk 
nászúira, fcn előbb Bécset aján­
lottam. de a feleségem azt' mond­
ta. hogy ott sqk az ismerős. Azu­
tán Várisi ajánlottam. -— nr. na­
gyon messze van: \Berlint elfo­
gadta. Ha majtl hazamegyunk. 
nyost minden a régi rendbe jöhet 
már. Most itt vagyunk. Násauton 
vagyunk: Boldog vagyok, ftppen 
úgy szeretjük egymást, mint tiz 
évvel ezelőtt. Vagy tiíán még 
jobban Vgy-e érted, hogy teg­
nap miért nem kerestelek M. 
etted és mégboesátod.

Stefi; Igen. ^ Igen. De nézd 
r«ak. azt hiszem. . *

Niki: Igén. a feleségem Te. — 
egy szót sí előtte.

Stefi: Természetesen, egy szót 
se...

(A lépcső felöl karcsú szőke 
asszony közeledik.

Niki I az asszonyhoz): Nézz
ide. ki van itt.

Stefi (feláll) : Kezét csókolom .. 
Lívia.

Lívia csodálkozva : Stefi,
maga az? Hogy kerül ide’

Niki: Hiszen ö Berlinben lakik; 
egy félév óta a berlini követség­
nél van.

Lívia; Úgy? Azt hihetn. még 
mindig Rómában van.

Stefi: ftn több joggal csodál­
kozhattam azon, hogy maguk ho­
gyan kerülnek ide.

Lívia (gyors pillantást vet a 
férjére): Oh. én már régen meg 
akartam nézhi Berlint. Kiváncsi 
voltam rá.

Stefi: Igen, Niki már elmond- 
" ta.

Lívia; Igen, nagyon kiváncsi 
voltam rá... nagyon érdekelt... 
(Kipirul, de folyékonyan hazudik 
tovább.)

I9IH MARCII

I

Kgy folyócska 
szu évekkel azéi«" 
ö fiával. Dac;. :e- 
ncm volt éppen 
rek. A hátán ha--, 
se!: De jó fin. ' 
én hűséges tennis 
’gozött napestéiig 
Lója mellett, jár" 
mezőre, -járt _ Is .- 
ét. amikor' fis»zesz 
gZt hűségesen 
eladni: • .
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Kz a nagy ur 
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De abban az ide 
hatalma* nro»K 
ze Neki sem né 
hogy a grófnak 
azért bevitt mat
ndvarmráterbez.
kíván érte sernz» 

Hát ezt már 
kastélyban.

A fii szolgain 
lyóhozj

Most] is áltno 
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Egy folyócska partján ált hteut- 
gzu évekkel azelőtt egy özvegy az 
ő fiával. Dani, igy hívták a fiát, * 
nem volt éppen valami szép gye1 
Tek. A hátin hatalmas púpot xjl- 
geit. pe jó fitt volt. Szorgalmas 
és hüíséges természetű. Ott eldol­
gozott napestéiig az anyja kuny­
hója mellett, járt a jószággal a 
mezőre, járt halászni a patakra 
és amikor ősszeszereztek valamit, 
ezt hűségesen hevitte a városba 
eladni. « ;

Vz özvegy kunyhójától nem 
„ésszé volt egy büszke kastély.
A tulajdonosa hatalmas nr, vala­
mi gróf.

Ez a nagy ur egy napon kikö­
nyökölt kis leányával a kastélya
ablakára. ,

Éppen arra haladt el, hatan a 
x árosba viendő aprósággal a sze­
gény Dani gyerek. * - .

\ hatalmas • ur előbb mosoly-^ 
rótt. amikor látta azt a turetta 
fiút. Aztán leszólt neki jókedvé­
ben :

_ Mit viszel fiú abban, a zsá­
kocskában. ,

A púpos gyerek tisztelettel fe­
lelt : . ,

__ Halat uram. semmi mast.
csak halat. .

És hogy a gróf jobban htgyjen 
, szavának, kinyitotta zsákját «• 
megmutatta portékáját.

A nagy ur megkívánta a ha at.
Pe abban az időben meg az nv 
hatalmas urnák sem volt P*‘" 
ze. Neki sem volt. A jo ß» '*"*• 
hogv a grófnak megtevoett a hal. 
azért bevitt magával néhányat az 
udvarmesterhez, azzal, hogy nem 
kivárt érte semmit.

Hát ezt már el is felejtettek a.
kastélyban. . »

A fitt. szorgalmasan járt le a fo-

!> Márt is álmodozva üldögél, a
parton, a hálóját sem vetette kn
Gondolatai a kastélyban j.nak ^
a gróf szép kis leánya. Magdnska

V<‘Amint gondolkozik, gondolko­
zik » vállára üt egy valaki.

Hátranéz. Apró emberke ült
mellette egy fatörzsön. Az emb
kének esunya sarga abrazata es 
hosszú szakálla volt.

_ No nézzék már - szolt ma- 
. hiln ' fiú — tessek. íme egyavV* “.™brr-h°ö

már kiveszett a fajtaja es -- 
De az emberke közbeszólt:
_ Jónapot, mit bámul* úgy

barátomig hogy hogyan szor-

galmatoskodol azzal a P»ra"- 
. ..zmáddal! Aztán meg te engem
megszólítottál.
-Én - Melt a kohold. -

Pehoigv Én a művészetemnek
»ÍTCÍ irífiloS. H.«.™ *

“its: - - WO'
ke U tudom már. Azt -‘karod,

h°*7

rcÄ» -%rfránya emberke, megfog­
tad kezével a törpéeskét és az
^ ZS* a kinkkel, 

kis barátom. Mondd meg hol U- 
lúlo-i. Mert különben itt a bies

kám, egy életem, egy halálom, de 
i-éléit mártom!...

—»Jaj! — kiáltott föl a kis tör­
pe. — Megmondom, de mondd 
meg esak, ki leselkedik le onnan 
a fa tetejéről.

— Olló, engem nem bolonditasz, 
— felelt a ravasz fiú. — Ide azok­
kal a kincsekkel *

És már a zsebébe is nyúlt és 
kivette a fejérvári csillagos bics­
káját.

— Jaj. — kiáltott még egyszer 
a kis emberke. — Megmondanám 
szívesen, de tedd előbb r\ azt a 
fene kést!

A fiú megtette.
— Nohát, — nyögött a törpe 

— eredj el a szarvas-szikla alá. 
ott sokat találsz. Tudod merre 
van? Nahát ott majd ássál, ássál 
si.káig és akkor találsz egy ma­
lomkőre, azt kiemeled és alóla ki­

űz édesanyjának, hogy hogyan

A mama ismerte jvl az. entbei- 
Vét, azért azt a tanárnőt a.lta
neki: . , .
_ Ne busutj. liánéin várd be

t„relémmel, ang“eljön. Akkor az­
tán fogd meg a kravátliját, nyomd 
hátul egy fához és fenyegesd, 
hogy a fejérvári bicskáddal izibe 
a fához szögezed, ha nem mondja 
meg. hol a kincs Erre majd meg­
látod, hogy raegjuhászodik

Dani másnap megint kiment a 
tolVó partjára. Most megint szép 
halakat fogott és megint elvitte 
azt a szép Magduska apjaboz. Szí­
vesen látták, de pénzt bizony nem 
adtak neki.

A nvanvó már azt hitte odaha­
za hogy a fiit egészen megszállta 
„r a kohold és az lopja el tőle a 
s/ép haitikul

Az első történelmi vizsga eredmenye.

Pár héttel ezelőtt egy szép képet közöli a -d’ 1"' ' '

rovatában J*si báes, és feUdvU k, o.vasod. 
tudia a leg-rebben elmondani pár sorban, hogy nnt jel- 
Z mint £TLz érkezett a kerdesre -, bizony at, s,kernt, meg- 

Több, mint xaia mimk Három
állapítanunk, ki az első. mert egyik jobb vo^ » „

válasz kozott nem is tudtunk különbsége, t.nm. fi

. *.. ..- * ““■* "
konvxet. ...... h_d: SZABÓ

* lé*, .egiobb «H.ASOA. »„er-
T2^. * kis „va^-nk kuWték be. de kitünően i ö^zUk ,e a kő- 

irtkerök és:

(«•bon* IU*uk Clet eland, 
t.renii« Erzsiké. Windsor, «».
Keisroan Rudika. Ilamillr. Pa.
Asembery l-~i- É PHtsburgh. V, 
lÍrasd Esztike, ( leírtand. ».
Tóth Mariska. Braznell. Pa. és 
Prviezer Ilonka. Pittsburgh. Pa.

. —.-nal-azal eredményét i«»iö* február bő 16-iki szamba., káért amse P„.

számunkba., koridjuk. _______

leszel egy arany nyál' téli t.risz-

Hóba kis barátom. —
I)ani _ nem megy . am az csalt 
„gy mirnik«-dimiksz. fivéré ve­
lem és segíts kiásni, akkor hiszek 
„eked, addig nem!

_Jó, de mi ketten gyengék
leszünk hozzá, hanem épp ott jón 
az Utón egy hatalmas bika, az ne­
kem barátom, majd hárman...

Dani odanézett, nem ltiott sem­
mit. Hiába meresztette az utra 
szemét, semmit se látott.!

_ No megállj huncut, -. ak*r- 
ta mondani, de mire a zacskójára 
nézne, a kohold eltűnt, mint a

ka"-° Ejnye adta rusnya fűzfán 
kopogóját! -- üos«iukodott Dam, 
_ Kerülj csak meg egy szer a 
zem közé!

Szomorúan ballagott haza a ba-

UHalat se vitt, meg aztán ilyen 
csúnyán rászedték. Elpanaszolta

A jó fitt azonban mindig szomo­
rúbb lett és mindig többször gon­
dolt a szép Magdeskára, akit gya­
korta ment megnézni, ahogy a 
kastély ablakában áll- /

Éppen visszatérve onnan, lete­
lepedett, ábrándokba merülve a 
folyó partjára. Ismét érezte a vál­
lán azt a gyenge legyintést.

— Ejnye, — gondolta — ha is­
mét az az emberke volna!

Ée csakugyan, ahogy oldalt fű*-
lant, dtt ül a törzsön a manéieska 
és megint a csizmáját ölt ügeti egy 
istentelen nagy tűvel.

Egy gyors mozdulattal megra­
gadta Dani a betyár manói és a 
hátával egv fához szorította. El­
lette hamar a kését, hogy megfe­
nyegesse, amin a törpe nagyon el- 
áimélkodott: , ,

Nini, hát megint a halásztiu 1 
Ne — beszélj, — mit találtál a 
szarvas-szikla alatt?

Huncut 1 — kiáltott rá a mi 
Danink — még tréfázol! De en- 
gém ugyan nem csapsz he többet! 
— Még jobban neki szorította a

fának a kis embert. Mondd 
csak. • ragyogóilat. iz(|m. M 
fűd** sok pénzt, <le addig mondd 
iticg. míg húszat számlálok, mert 
máskülönben mindjárt ide szegez­
lek ehhez a fához la.

Csakugyan kezdte ám komolyan 
-vámolin a mi Danink.

ügy. kettő, három.
— Megállj! ~ kiáltott most 

már megijedve a kjbotd. - Meg­
állj! Hiszen te vagy * szereliese 
Ji«t Tuihal azt!

Dani őszintén mondta:
1— Nem én T

Nohát éli mondom in-keil, 
lu.gv az vagy Hanem azt ajanla- 
páai, hogy mással töhlmt ne tégy 
,*y, min, ahogy engem megtog- 
,á"l. Mert mi, riadod olyan jó fiuk 
vagyunk, akikért, ha megölsz *e 
bánt senki, de inas. ha le igazi 
, mBertői követelsz igazságtalanul. 
Érted-e?

Értem. mondja sw-gyen- 
kezve a Dani.

A kohold most megelégedetten
./ólt :

-L Na, hiszen, tudtam én, hogy 
r tinó vagy rossz fin. Azért meg­

jutalmazlak Hunyd he a szeme­
det és számol j hármat'

Dani engedelmeskedett.
. És mire fölnyitotta a szemét, 

ott állott előtte egy gyönyörű 
tündérke, aki a kötényébe egész 
esoinó körmöei aranyat tartott.
Még ki sem dörgölte jól a sze­
meit Dani. amikor a tündér azt 
mondta:

Dani barátom, hunyd be 
megint a szemedet, ha szép akarsz 
lenni.

Dani kicsit vonakodott, de hogy 
ránézett a tündér komoly arcára, 
megint lehunyta a szemeit. Most 
néhány percig úgy érezte magát, 
mintha valami nehéz álma volna.
S olyan jól érezte magái, mikor 
felébredt

A tündérek eltűntek előle, ha­
nem előtte feküdt egy gyönyörű 
aranyos esigaház, amely sziliültig 
volt tele a ran vés gyémánt dara­
bokkal.

Alig bírta hazacipelni Dani a 
drága kincset, útközben bizony 
még el is saórogatolt jókedvében 
belőle. -

Amint lépk-'<Í hazafelé, cihámul, 
hogy milyen idegenül néz jrá az
any ja: i

z. Ki vagy te szép urigyerek? 
kérdezi. ,

' Én-e! — riad föl a fiú. Majd 
elejtette a pénzes kagylót. — 
Éne? Hát az. édesanyám fia! A 
kigyelmed fia. a Dani.

I gaz-e ? ujjongott a jó
asszony és alig merte az édes fiát 
megölelni.

Bezzeg volt hegyen-völgyön la­
kodalom. A dáridó hangját meg 
ón is idehallottam Budapestre.

No persze, hogy amikor kisza- 
. iadui való ideje akadt a Daninak, 

ment és megvásárolta a gróf kő­
iül az összes földeket. Aztán meg 
lovas ít intóval he robogott a kas­
télyba és megkérte a szép Mag­
duska kezét.

No hogy aztán itt micsoda bol­
dogság volt, az az én pennám (S 
nagy lakadáré-tól még most is bo- 
kázik) sehogyse bírja leírni!...



végből gyütlek, hogyr~ Tekintetes uram. ezek az rmb 
g gerbenyiki árendást me temessék e 
mi&lrn igaghidi kálomista megfordul 
s —' Csak Menjenek kentek haza 
Isgfek nyugalomban a boldogult fér 
otPíesz már a községi temetőben....

sírjában
\\ugodtan. Azótátu fogvást

árendás is
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Első felviülásA. -
A besaéló halott

*, Rejtélyes öngyilkosság.
sjP'-'j fBttSr SHKfM/H:K lloLMKS TÁRGYALÓ SZOBIJA.)

M ásodik felvonás.Ugyan. (ird.-kf».

Ismeretlen látogató (betép): 
Uram, az ön világhírű nyomozó 
ni analizáló géniuszát akarom 
igény bevenni, hogy világossá 
got teremtsen egy rejtelme* és 
megfoghatatlan bűnügyben. 
Immáron tiz éve, hogy mint 
egymterii, de tisztessége* szár 
dinia-hóhér tengődöm és . . 

Sherlock Szardínia hóbér? 
Ismeretlen látogató N álé­

ban: egy nagy halkonzervgyár­
ban bírom e felelősségteljes ál 
Iáit. Mielőtt a szardíniákat 
csomagolják a dobozba, nekem 
kell leszedni a fejüket. Az .évek 
során végre idegbeteggé tett e 
véres foglalkozás: újra és újra 
látni a lehulló halfejeket. Ki­
ható rostám. hogy öngyilkiw le 
sack. IV mielőtt folytatnám 
etbeweélésemet. egy - kérdést. 
Mondja meg, .le egészen őszié 
lén: látható vagyok szabad 
szemmel *

Sherlock némi vizsgálat ul­
tin) : Igen Teljesen látható 
ft* ez természete» is Hiszen ön 
Bem átlátszó.

Ismeretlen látogató Mind­
járt másképen beszél níajd ón. 
ha megtudja, hogy mintegy 
két óra óta halott vagyok.

Jjj «é
'% Sherlock: 
eset.

Isme retten látogató Úgy 
van, a hogy mondtam Ma reg 
gél végrehajtottam öngyilkos 
tervemet. Erő# zsineg segiÜre­
gével lakásom ebédlőszobájának 
lámpa vására akasztottam ma 
gam,. Rimbó . utca 7, második
emelef 9.

Sherlock (némi megfontolás 
utánj,: Kz valóazieetlen. Hí
,s/>n ön él és beszél

Ismeretlen látogató Hát hi­
szen éppen ez az. Két óra előtt 
felakasztottam magam, otthon 
lógok az ebédlőben é* mégis itt 
vagyok és beszélek.

Sherioek : Mindez nagyon »a 
játaágo*. mondhatnám szokat 
lan. Ha megengedi, felkeresem 
önt a lakásán, hogy személye­
sen meggyőződjek róla, vájjon 
szabályszerűen felakasztotta e 
magát és igazin ott lóg-e az 
ebédlő lám páváéin l>e mar 
most annak a hirtelen támadt 
gvauumnak adok kifejezést, 
hogy éles következtetésem esz 

- me menete szerint ön egy erős 
hallucináció áldozatai és csak 
képzelődik. Kérem, várjon meg 

4 itt és mulasson jót addig Azon 
nal visszatérek •

A titok kipattan

(Kzin: Ugyanott.)

Sherlock (visszajön i : Vram 
önnek igaza volt. Az ön bulla 
ja vafóban ott lóg az ebédlő 
Támpavaaán.

Ismeretlen látogató: F»
Ugy e. mit mondtam De hál 
akkor ki vagyok én? Ki va 
gyök én?

Sherioek:' Nyugodjék meg. 
hogy ne mondjam, nyugod­

jék békében Vissza jövet ko­
csimban gondolkodtam az ese­
ten és levontam következteté­
semet ön kétségkívül szelleme 
annak a hullának, mely laki­
sin lóg öngyilkossága után 
azonnal ' újra testet öltöt az ön 
széliemé, a mint azt a spiritisz­
ták í* iehetaégesnek tartják. -- 
mii óstul, testestül, mindenestül 
materializálódott az ön szelle­
mé. Mégis, vatj egy részletkér 
«lés a mit még eddig nem tud­
tam tisztázni.

Ismeretlen látogató taggo 
dal masa n S mi az*

Sherioek A maga lábán

sárga cipő van. - már pedig 
az ön ebédlőjében lógó hulla 
fekete cipőt hord.

Ismeretlen látogató : Ír eke- 
le!.i. Hogy mondta ön?— fe­
kete cipő? ,

Sherioek: Igen. fekete Mar 
moat, a következtetésem es* 
memeeete sasrint. . ^

Ismeretlen látogat..: Menjen 
a fenébe a következtetése esz 
raemen’etével! Hiezen most mar 
mindent értek! Hiszen én gri! 
ko* vagyok!

Sherlock Gyükön!
Ismeretlen 'látogató: Gyilkos. 

Hajó 29
igen. Együtt szoktam aludni 
az ikertestvéremmel. Annyira 
hasonlítunk, hogy exak cipőnk 
színéről ismerjük meg magunk 
is, melyik a másik Már most 
világos mikor a nyakamra 
akartam tenni a hurkot, felfe­
lé néztem, nem láttam a cipő­

det, eltévesztettem a nyakat
\ j - ] ■

Slieríoek fé kedves fivére 
nvakirirtette a hurkot, ha jól 
következtetek

Ismeretlen látogató: Igen. 
Össze ’ cseréltem magam az 
ikertestvéremmel és öt akasz 
toltam fel. Micsoda szó rakó 
zottság'

A hibás kapcsolás.
A telefon-mizériák liisloriku- 

mába vág ez a történet, amely 
ne'k pörre való jog' tonnáit 
mu*t keresik. Abban a város 
bau ugyanis, a hol megesett, 
állandó a panasz a hibás tele 
fonkapcttoláaok miatt s külö­
nösen sokat zaklatták azt a 
bohémet, a ki későn aludt el, 
szeretett pár órán át esoudbeu 
pihenni, de a kit azért folyton 
felcaöngettck

-- Pardon, tévédé«! esi 
eseregte ugyan egy bájos hang 
ilyenkor, azonban a nyugalmat 
nem adta vissza a pardon.

Történik, hogy egy reggel — 
már hat órakor őrülten zug a 
telefon. Az ember felugrik, 
odarohan é* tigrist megfagy asz 
tó hangon ordítja beír:

— Ki az? Mi tetazik?
Egy egész nyugodt hang vá­

laszol.
Megállapodás szerint 

Ugyan caak holnap kellene 
azállitanunk mind az ötezer 
zsákot, azonban kéer.en vannak 
mária. EHtüldhetjük?

Azonnal kitetszett, hogy a 
központ már megint rosszul 
kapcsolt. De miért verik föl a 
rendőrséget tévedésből? Miért 
eszik az. én életemet? lázon­
gott a bohém.

Boszut. boszut! kiabálta ben­
ne valami. akárki ellrn. de 
boszut kell állani. Hirtelen na­
gyon komoly lett.

> _ Hát kérem szeretettet,
oim-a szükségem a zsákokra , 

Nines? Ön azt mondja, 
hogy nines? ' " *•
_ Egészen világosan tudom,

hogy mit beszélek. Süssék meg 
az egész pondrófészket.

A zsákjaink . élőszót- is 
: nem pondróaak. De tessék meg­

magyarázni. miért nem kelle­
nek? . .

•i- Nézze, fiam. mit beszél

jek itt délig? Halálosan unom 
a maguk pofáját, nekem ne 
merészkedjenek a közelemlie. 
mert rugá- lesz a vége 
* Ezért külön számolunk 
A zsákokat pedig- szerezze be 
ezután ott. a hol tudja Ralik 
ne súniithtin! Kit a trtnspor 

ltot ia azonnal küldjük a Bá 
nátha.

— 'Akasszák föl magukat 
Topolyán! ordított ntfg
egyél a bohém és lervapta a 
kagylót.

. . A másnapi borzalmas 
összevesz«-* után (mert a z*a, 
kokat csakugyan eladták s 
hiányoztak a rendelőnek, mi­
kor kellettek volna nagyon > a 
két kereskedő kibékült ugyan, 
majd kinyomozva a tettest, 
most próbálják, hogyan lehet­
ne behajtani rajta az okozott 
jeleníéfceny kárt* Am ha pör 
L lesz belőle, azon fordul meg 
az egész. hogy a bohémtől 
egyszer sem kérdezték meg: ki 
beszél? — Caak a telefonban

bízva, egyszerűen nekirontot­
tak. hogy keilenek-e már a 
zsákok* A világ legtermésze­
tesebb felelete az volt. hogy

A LBRAZHATATLAN UTAZÓ
Az. élelmes utazó-ügynök vé 

gesxakadatian ajánlatait vég 
kép megaokalva, a szegény 
megzaklatott ember imigy for­
med rá a tolakodóra:

— Mondtam már. kérem, 
hogy nem kell semmi I Hagy­
jon nekem bätet! Nem találok 
szavakat, hogy fölháborodá- 
somnak. .

— Hogyan mondta, uram. 
vág közbe az ügynök. — nem 
talál szavakat? Azon is segít 
hetek, mert épen nálam van a 
Larousee-féle szótár egy mu 
tat váuypéldánya, amelyet olcsó 
áron. . .

— Menjen a pokolba a szótá­
rával. már egészen rekedtié 
kiabáltam magam . .

— Ah. értem uram. ön re­
kedt ! A rekedtség ellep leg­
jobb szer a Geroval-ffle pasz 
Júlia. amelynek képviseletében
van szerencsém,

>— Uram. ha el nkm takaro­
dik most tüstént, a' boto­
mat töröm el a hátán...

. — Micsoda, hát önhek olyan
silány a botja? Kérem, méltóz- 
tassék megpróbálkozni a H« 
eon-féle gyártmányokkal. me­
lyekből nyomban rendelhet itá­
lam egy tucatra valót.

— De most már elég legyen 
ára! ftp a guta kerülget mér­
gemben ...

— Arra az esetre is van 
í ajánlatom! Van szerencsém 
> -egy kitűnő temetkezési vállalat 

képviseletében önnek elsőrendű. 
' de Sesó temetést fölajánlani.. 
' l»e,_ itt Van az i íbiszt rá If ár- 
i "ólgyzék 
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